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Uz ovu uputu za uporabu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovom naputku
za koriSéenje.

Oznacavanje odlomaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nesrece- i
na opasnost od zadobivanja ozljeda za
osobe, kao i na opasnost od teskih
kvarova/Steta na stvarima.

G} UPUTA

Upozorenje na moguc¢nost osteéenja
uredaja ili njegovih pojedinacnih
dijelova.

Daljnji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju
svih strojeva i uredaja ; istoga si
zadrzavamo pravo vrsenja izmjena
opsega isporuke u obliku, tehnici i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika u ovom
naputku za kori§¢enje ne mogu
postavljati-izvoditi nikakvi zahtjevi.

Upute o sigurnosti u radu i
tehnika rada

U radu s ovim uredajem
potrebne su osobite
mjere sigurnosti u radu,
jer rezni alat radi s vrlo
velikim brojem okretaja i
s elektricnom strujom.

Prije prvog stavljanja u
rad/pogon pazljivo progi-
tati cijeli uputa za
uporabu i spremiti ga na
sigurno mjesto, radi
kasnijeg koris¢enja. Neu-
vazavanje uputa za
uporabu moze biti opa-
sno po zivot.

Uvazavati sigurnosne propise doti¢ne
zemlje, primjerice one, donesene od
strane higijensko tehni¢kih organizacija
posloprimca (stru¢nih zadruga),
socijalnog osiguranja, oblasti za zastitu
rada i drugih.

Tko prvi puta radi s uredajem:
prodavatelj ili neko drugo stru¢no lice
mu treba objasniti, kako se njime
sigurno rukuje — ili uzeti udjela na
stru¢nom tecaju.

Maloljetnici ne smiju raditi s uredajem —
izuzevsi mladez preko 16 godina
starosti, koja radi pod nadzorom, radi
izobrazbe.

Drzati na sigurnoj udaljenosti djecu,
zivotinje i promatrace.

Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen. Uredaj osigurati od
neovlastenog pristupa, izvu¢i mrezni
utikag.

Korisnik je odgovoran za nesrece i
opasnosti koje mogu nastati za druge
osobe ili za njihovu imovinu/vlasnistvo.

Uredaj predavati ili posudivati samo
onim osobama, koje su upoznate s tim
modelom i njegovim rukovanjem — i
uvijek istovremeno predavati uputu za
uporabu.

Osobe, koje zbog ogranicenih fizickih,
senzornih ili psihi¢kih karakteristika nisu
u stanju sigurno posluzivati uredaj, smiju
s njime raditi samo pod nadzorom ili
prema naputku od strane odgovorne
osobe.

Primjena uredaja koji emitiraju buku
moze biti vremenski ograni¢ena
nacionalnim, te takoder i mjesnim,
lokalnim propisima.

Prije svakog pocetka rada treba
provijeriti, da li je uredaj u stanju koje je u
skladu s propisima (radno
besprijekornom). Posebice treba obratiti
paznju na prikljuéni vod, mrezni utikac i
sigurnosne uredaje/naprave.

Priklju¢ni vod ne upotrebljavati za
povlacenje ili transportiranje uredaja.

Prije svih radova na uredaju, na primjer
¢iSc¢enja, odrzavanja, zamjene dijelova —
izvuéi mrezni utikad!

Stitnik uredaja ne moze
korisnika/posluzitelja zastititi od svih
predmeta (kamenje, staklo, Zica itd.),
koje rezni alat moze odbaciti, zavrtloziti.
Ti predmeti se mogu bilo gdje odbiti i
tada pogoditi korisnika/posluzitelja.

Za CiS¢enje uredaja ne upotrebljavati
visokotla¢ne CistaCe. Tvrdi vodeni mlaz
moze oStetiti dijelove uredaja.

Uredaj ne prskati vodom.
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Tjelesna sposobnost

Podrucja primjene

Tko radi s uredajem, mora biti odmoren,
zdrav i u dobrom stanju.

Tko se zbog zdravstvenih razloga ne bi
smio naprezati, trebao bi upitati svog
lije€nika, dali je za njega rad s uredajem
mogug.

Posto se je konzumiralo alkohol,
medikamente koji imaju negativan
utjecaj na mogucnost reagiranja ili
droge, s motornim uredajem se ne smije
raditi.

Pribor i priGuvni dijelovi

Dogradivati samo one rezne alate ili
pribore, €iju primjenu je tvrtka STIHL
dozvolila za taj uredaj ili tehnicki
istovrsne dijelove. U slu¢aju pitanja uz
to, obratiti se za savjet stru€nom
trgovcu. Upotrebljavati samo
visokovrijedne alate ili pribore. U
protivnom moze postojati opasnost od
nesreca ili kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
alata i pribora tvrtke STIHL. Oni su po
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni proizvodu i zahtjevima
korisnika/posluzitelja.

Ne vrsiti izmjene na uredaju — time
mozete ugroziti vlastitu sigurnost.
Tvrtka STIHL iskljuCuje svako jamstvo
za Stete, nastale za osobe ili stvari,
uzrokovane uporabom nedozvoljenih
dogradnih uredaja.
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Uredaj — ovisno od pridijeljenih reznih
alata — upotrebljavati samo za koSnju
trave, kao i za rezanje divljeg raslinja ili
sli¢nog dobra.

Primjena uredaja u druge svrhe nije
dozvoljena/dopustena i moze uzrokovati
nesrece ili kvarove/stete na uredaju. Ne
vrsiti izmjene na proizvodu - to takoder
moze uzrokovati nesrece ili
kvarove/Stete na uredaju.

Odjeca i oprema

Nositi propisanu odjec¢u i opremu.

Odjec¢a mora biti svrho-
vita i ne smije posluzitelja
sprijeCavati u radu. Usko
prijanjaju¢a odje¢a —
kombinirano odijelo, ne
radni kaput.

Ne nositi odjecu, koja bi se mogla
zaplesti u drvo, Siblje/Siprazje ili u
pokretne dijelove uredaja. Takoder ne
nositi Sal, kravatu i nakit. Skupiti i
osigurati dugu kosu (rubac za glavu,
kapa, Sljem itd.).

A

Nositi Evrste cipele s pri-
janjajuéim potplatom koji
se ne sklize.

hrvatski

AUPOZORENJE

Da bi smanijili ozljede
ociju, nositi usko prijanja-
juce zastitne naocale
prema normi/standardu
EN 166. Paziti na ispra-
van dosjed zastitnih
naocala.

Nositi étivtnik za lice i paziti na ispravan
dosjed. Stitnik za lice nije dostatna
zastita za oci.

Preporucuje se "osobna" zastita od buke
— na primjer kapsule za zastitu sluha.

Nositi Evrste radne cipele
iz otpornog materijala (na
npr. koza).

STIHL nudi sveobuhvatan program
osobne zastitne opreme.

Transportiranje uredaja

Uvijek isklopiti/iskljuciti uredaj i izvuci
mrezni utikaC uredaja.

U vozilima: uredaj osigurati od
prekretanja i ostecivanja.



hrvatski

Prije rada

provjeriti uredaj

Uredaju provijeriti radno sigurno stanje
koja mora biti u skladu s propisima —
uvazavati odgovarajucéa poglavlja iz
upute za uporabu:

— zapor sklopne poluge i sklopna
poluga moraju biti lako
pomiéni/pokretljivi — nakon
ispustanja zapor sklopne poluge i
sklopna poluga moraju se vracati
natrag u izlazni polozaj

— kombinacija reznog alata i titnika
mora biti dozvoljena/dopustena i svi
dijelovi moraju biti besprijekorno
montirani. Ne koristiti metalne rezne
alate — opasnost od zadobivanja
ozljeda!

— Reznom alatu provijeriti korektnu
montazu, ¢vrsti dosjed i radno
besprijekorno stanje.

—  Provjeriti oStecenja, naime
istroSenja zastitnim
uredajima/napravama (na primjer
Stitniku za rezni alat). Zamijeniti
ostecene dijelove. uredaj ne smije
raditi/biti pogonjen s oStec¢enim
Stitnikom

—  Zahvatne ru¢ke moraju biti Ciste i
suhe — oslobodene od necistoce —
vazno, radi sigurnog vodenja
uredaja.

— Zahvatnu rucku podesiti u skladu s
veli¢inom tijela.

—  Provjeriti besprijekoran rad
mogucnosti podeSavanja zahvatnih
rucki — pogledati poglavlja "Podesiti
zahvatne rucke" i "Podesiti radni
kut".

Uredaj smije raditi samo u radno
sigurnom i besprijekornom stanju —
opasnost od nesrece!

Uredaj u rad/pogon stavljati samo, ako
su svi dijelovi neosteceni i Evrsto
montirani.

Ne vrsiti izmjene na uredajima za
posluzivanje i na sigurnosnim
uredajima/napravama.

Pri ukljucivanju/uklapanju uredaja rezni
alat ne smije dodirivati ni predmete, niti
tlo.

Izbjegavati kontakt s
reznim alatom —opasnost
od zadobivanja ozljeda!

Kada se uredaj
iskljuci/isklopi, rezni alat
jos$ jedno krace vrijeme

- radi dalje — efekt zaustav-
nog hodalinercijski efekt!

Elektricni prikljucak
Izbjegavati opasnost od strujnog udara:

— napon i frekvencija uredaja (vidi
ploCicu s oznakom tipa) moraju biti u
skladu s naponom i frekvencijom
mreze

—  prikljuénom vodu, mreznom utikacu
i produznom vodu provijeriti
ostecenja osteceni vodovi, spojke i
utikadi ili priklju¢ni vodovi koji nisu u
skladu s propisima, ne smiju se
upotrebljavati

— elektriéni prikljuc¢ak smije biti samo
na uti¢nici koja je instalirana u
skladu s propisima

— izolacija priklju¢nog- i produznog
voda, utikaca i spojke mora biti u
besprijekornom stanju

vod, kao i elektriCne zatiCne spojeve
nikada ne zahvacati s mokrim
rukama

— upotrebljen produzni vod mora
odgovarati propisima za doticni
slu¢aj primjene

vod:

— uvazavati najmanje popre¢ne
presjeke pojedinacnih vodova —
pogledati poglavlje "Elektri¢no
priklju¢ivanje uredaja"

— prikljuéni vod polagati i oznaCavati
tako, da se isti ne moze ostetiti i da
pri tome nitko ne bude ugrozen -
opasnost od spoticanjal

— Uporaba neprikladnih produznih
vodova moze biti opasna.
Upotrebljavati samo one produzne
vodove, Cija uporaba je dopustena
za vanjsku primjenu i one, Kkoji su
oznaceni na odgovarajuci nacin, te
imaju dostatan presjek voda;

— utikac¢ i spojka produznog voda
moraju biti zasti¢eni od prskanja
vodom i ne smiju lezati u vodi

— ne pustati da se taru na
rubovima/bridovima, Siljastim ili
oStrim predmetima

— ne gnjeciti ih oStrim bridom vratiju ili
prozorskim rezkom

— kod omotanih/prepletenih vodova —

izvuéi mrezni utika¢ i odmotati
vodove
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— obvezno izbjegavati doticaj s
rotiraju¢im reznim alatom

— uvijek u cijelosti odmotati kabelski
bubanj, kako bi izbjegli opasnost od
izbijanja pozara zbog pregrijavanja

Uredaj drzati i voditi

Uredaj uvijek fiksirat s obje ruke na
ru¢kama. Uvijek osigurati ¢vrst i siguran
polozaj.

De3njaci

|
A

9935BA001 KN

lijeva ruka na stremenoj rucki, desna
ruka na rucki za posluzivanje.

Ljevaci

J
/

9935BA022 KN

desna ruka na stremenoj rucki, lijeva
ruka na rucki za posluzivanje.
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Za vrijeme rada

hrvatski

U slu€aju osteéenja pri-
klju€nog voda, odmah
izvaditi mrezni utika¢ —
opasnost po zivot zbog
strujnog udaral

Priklju€ni vod ne oStecivati prelazenjem
preko njega vozilom, gnje¢enjem,
deranjem itd.

Mrezni utika¢ ne izvladiti iz uticnice
povlacenjem priklju¢nog voda,
zahvacati na mrezni utikac.

Mrezni utikac i prikljuéni vod zahvacati
samo sa suhim rukama.

Uredaj nikada ne prskati vodom —
opasnost od kratkog spojal
Ne raditi s uredajem kada
< kisi, te takoder ne u
mokrom ili vrlo vlaznom
okoliSu — pogonski motor
nije vodootporan/zasti¢en
od vode - opasnost od
strujnog udara i kratkog
spojal

Ne ostavljati uredaj na kisi.

U slu€aju da prijeti opasnost, naime u
nevolji, smjesta iskljugiti/isklopiti uredaj
— ispustiti zapor sklopne poluge i
sklopnu polugu.

Uredaj posluzuje samo jedna osoba —ne

trpiti prisutstvo drugih osoba u podrucju
rada.

~a—— 15m (50ft) ®
A

U Sirem radnom okruzenju postoji
opasnost od nesrece izazvane
odbacenim predmetima. Stoga se druge
osobe ne smiju zadrzavati u krugu od
15 m. Taj razmak odrzavati takoder i
prema stvarima (vozilima, prozorskim
staklima) — opasnost od ostedivanja
stvari (Stete na stvarima)! Opasnost se
ne moze iskljuciti ni izvan kruga od

15 m.

Provijeriti teren: Cvrsti
A predmeti — kamenje,

Zi metalni dijelovi i slicno

mogu biti daleko odba-
¢eni — takoder i preko
15 m — opasnost od ozlje-
divanja! — i mogu ostetiti
rezni alat kao i stvari
= (na primjer parkirana
vozila, prozorska stakla)
Nikada ne raditi bez prikladnog stitnika
za uredaj i rezni alat — uslijed odbacenih,
zavrtloZenih predmeta postoji opasnost
od zadobivanja ozljeda!

(Steta na stvarima).

Ne rezati mokru travu.

Oprez na obroncima, na neravnhom
terenu — opasnost od sklizanja!
Prikljuéni vod uvijek voditi iza uredaja —
ne i¢i natraSke — opasnost od spoticanja!
Paziti na prepreke: drveni panjevi,
korijenje — opasnost od spoticanja!
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Raditi samo stojeci na tlu, nikada sa
nestabilnih mjesta, nikada sa ljestava ili
sa radne platforme.

Kada se primijenjuje Stitnik za zastitu
sluha, potrebna je povec¢ana pozornost i
obazrivost — jer je uo€avanje
upozoravajuéih zvukova ograni¢eno
(krici, signalni tonovi izmedu ostalog).

Pravovremeno praviti stanke u radu,
kako bi preduhitrili zamorenost i
iscrpljenost — opasnost od nesrece!

Raditi mirno i promisljeno — samo pri
dobrom osvjetljenju i pri dobroj
vidljivosti. Raditi obazrivo, ne ugrozavati
ostale.

U nepreglednom, gusto obraslom terenu
raditi osobito oprezno.

Rezni alat provjeravati redovito, u
kratkim vremenskim razmacima i odmah
pri osjetnim promjenama:

— uredaj isklopiti/iskljuditi, sigurno ga
fiksirati, rezni alat zbog ko¢enja
pritisnuti na tlo i izvuci mrezni utikac

—  provjeriti stanje i Evrsti dosjed, paziti
na pukotine

— odmah zamijeniti pokvarene rezne
alate, takoder i u slu¢aju neznatnih
pukotina, veli¢ine vlasi

— prihvatnik reznog alata redovito
Cistiti od trave i Siblja/Siprazja —
zacepljenja u podrucju reznog alata
ili Stitnika treba odstraniti

Zbog vrienja zamjene reznog alata,
isklopiti/iskljugiti uredaj i izvu¢i mrezni
utika€. Uslijed nehotimi¢nog pokretanja
motora postoji — opasnost od
zadobivanja ozljeda!

Ne upotrebljavati dalje ostec¢ene ili
napuknute rezne alate i ne popravljati —
primjerice zavarivanjem ili
izravnavanjem — moze doci do izmjene
oblika (neizbalansiranost/neravnoteza).

Mogu se osloboditi/rastaviti Cestice ili
lomni komadi i s velikom brzinom
pogoditi posluzitelja ili druge osobe —
najteze ozljede!

Upotrebljavati samo Stitnik s nozem koji
je montiran u skladu s propisima, kako bi
se nit za koSnju ogranicilo na
dozvoljenu/dopustenu duljinu.

Izbjegavati kontakt s nozem — opasnost
od zadobivanja ozljeda!

Radi naknadnog podesavanja niti za
kosnju ruéno, obvezno iskljuciti/isklopiti
uredaj i izvuc¢i mrezni utikaC — opasnost
od zadobivanja ozljeda!

Zloupotrebljavajuce koriscenje s previse
dugom niti za koSnju smanjuje radni broj
okretaja motora. To uzrokuje
pregrijavanje i osteéivanje motora.

Nit za ko$nju ne zamijenjivati metalnom
zicom — opasnost od zadobivanja
ozljedal

Ukoliko uredaj nije bio podvrgnut
opterecenju u skladu s odredbama
(primjerice djelovaniju sile uslijed udarca
ili pada), prije daljnjeg rada/pogona
obvezno mu treba provjeriti radno
sigurno i besprijekorno stanje —
pogledati takoder poglavlje "Prije rada".
Takoder provijeriti radnu/funkcionalnu
valjanost sigurnosnih uredaja. Niti u
jednom slu€aju se ne smije Koristiti
uredaje, koji nisu u radno sigurnom
stanju. U slu¢aju dvojbe, potraziti savjet
stru¢nog trgovca.

Prije nego $to napustimo uredaj:
iskljuciti/isklopiti uredaj — izvuéi mrezni
utikac.

Vibracije

Ukoliko se motorni uredaj koristi dulje
vrijeme, to moze rezultirati smetnjama u
cirkulaciji ruku, uzrokovanim vibracijama
("bolest bijelih prstiju").

Jedno opce vrijeme kori§¢enja se ne

moze utvrditi, jer isto ovisi o viSe

utjecajnih faktora.

Vrijeme koriS¢enja se produljuje sa:

—  Stitnikom ruku (toplim rukavicama)

— stankama u radu

Vrijeme koris¢enja se skracéuje uslijed:

— osobite osobne sklonosti l0S0j
cirkulaciji (obiljezja: ¢esto hladni
prsti, zmarci)

— niskih vanjskih temperatura

— veli€ine/jaCine zahvatnih sila (¢vrsto
zahvacanije sprijeCava protok krvi-
cirkulaciju)

U slucaju redovitog koriséenja uredaja
koje dugo traje, kao i kod opetovanog
nastanka odgovarajucih pokazatelja
(primjerice zmarci u prstima), preporuca
se izvrsiti medicinsku provjeru.

OdrZavanje i popravci

Prije svih radova na uredaju uvijek
isklopiti/iskljuciti uredaj i izvaditi mrezni
utika¢. Uslijed nehotimi¢nog pokretanja
motora postoji — opasnost od
zadobivanja ozljeda!
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Redovito odrzavati motorni uredaj. VrSiti
samo radove odrzavanja i popravke, koji
su opisani u uputa za uporabu. Sve
ostale radove povijeriti na izvedbu
stru¢nom trgovcu.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo stru¢nom trgovcu tvrtke
STIHL. Stru¢nim trgovcima tvrtke STIHL
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju. U slu€aju
pitanja uz to, obratiti se za savjet
stru¢nom trgovcu.

STIHL preporucuju uporabu originalnih
pri€uvnih dijelova tvrtke STIHL. Oni su
po svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni uredaju i zahtjevima
korisnika.

Ne vrsiti izmjene na motornom uredaju —
time mozete ugroziti vlastitu sigurnost —
opasnost od nesrece!

Prikljuénom vodu i mreznom utikacu
redovito provjeravati besprijekornost
izolacije i starenje (lomljivost).

Elektricne ugradbene dijelove, kao na
primjer priklju¢ni vod, smiju obnavljati,
naime dovoditi u stanje ispravnosti samo
strunjaci za elektriku.

Dijelove od plasti¢ne mase Cistiti
tkaninom. Sredstva za CiSc¢enje jakog
kemijskog sastava mogu ostetiti
plastiénu masu.

Uredaj ne prskati vodom.
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Vijcima za pri¢vrscivanje na zastitnim
uredajima/napravama i reznom alatu
provjeravati ¢vrsti dosjed i u slu€aju
potrebe ih pritegnuti.

Po potrebi Cistiti raspore/proreze za
rashladni zrak.

Uredaj pohranjivati/skladistiti u suhoj
prostoriji.

hrvatski

Uporabal/primjena

Kosnja

9935BA002 KN

® Uredaj primiti u obje ruke — jednom
rukom na rucki za posluzivanje —
drugom rukom na stremenoj rucki,

® stajati uspravno — uredaj drzati
rasterecen.

® Rezni alat ne smije dodirivati ni
predmete, niti tlo.

® Uredaj ravnomjerno pokretati simo i
tamo

® razmak niti za koSnju od povrsine
tratine odreduje visinu rezanja

® izbjegavati doticanje ograda,
zidova, kamenija itd. — uzrokuje
povecéano istrosenje.



hrvatski

Kosnja pod zaprekama

Radi udobne ko$nje pod
grmljem/zbunjem, moze se podeSavati
kut izmedu drzka i glave kose (pogledati
poglavlje "PodeSavanje radnog kuta".

Rad s drzacem razmaka
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® Drzac razmaka (1) u cijelosti
odklopiti

Drzac razmaka (1)

— omeduje radno podrugje niti za
kosnju,

—  Stiti pri koSnji od ostecivanja uslijed
rotirajuce niti za ko$nju (na primjer
kore drveta),

—  prirezanju rubova/bridova odreduje
razmak prema tlu;

A UPOZORENJE

glava kose moze inercijski raditi nakon
isklapanja uredaja — drza¢ razmaka

pomicati tekar nakon $to je glava kose
dosla u stanje mirovanja, i ne s nogom.

Rezanje rubova/bridova

9935BA004 KN /

Uredaj se s nekoliko poteza rukom dade
pregraditi u reza¢ rubova/bridova
(pogledati poglavlje "Pregradnja uredaja
u rezaC rubova/bridova").

® Uredaj primijeniti kao Sto je
prikazano na slici
® Nit za koSnju voditi uzduz ruba

tratine — pri tome drza¢ razmaka
odreduje razmak prema tlu.

Zbrinjavanje

Rezno dobro ne bacati u kuéno smecée —
rezno dobro se moze kompostirati.

Dozvoljene/dopustene
kombinacije reznog alata i
Stitnika

Rezni alat

Uredaj se isporucuje s dogradanom
glavom kose AutoCut C 2-2. Zbog
sigurnosnih razloga se na uredaj ne
smiju dogradivati drugi rezni alati.

Stitnik

Uz uredaj se istovremeno isporucuje
njemu odgovarajuci stitnik. Dogradivati
samo taj Stitnik — dogradnja drugih
Stitnika nije dozvoljena/dopustena.
Glede daljnjih uputa — pogledati
poglavlje "Dogradivanje zastitnih
uredaja/naprava".
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Dograditi zastitni
uredaje/naprave

9935BA005 KN

e Stitnik (1) ugurati u utor (strjelice) na
kuciStu motora (2) do uredaja —
provrti u Stitniku se moraju
preklapati s provrtima u kuéistu
motora

FSE 52

0000-GXX-1614-A0

® Vvijke (3) zavij¢ati s odvijatem T20 i
pritegnuti

Alternativno se vijci mogu zavij¢ati i

pritegnuti s odvijaéem s prorezom.

hrvatski

Dograditi stremenu rucku

TS,

9935BA010 KN

® Stremenu rucku (1) izravnati tako,
da pore/rupice na stremenoj
rucki (1) pokazuju u smjer
odkraCunavanja (2)

® stremenu rucku (1) naticati na rucku
za posluzivanje (3) tako dugo, dok
se ista ne ukljuci/dok ne ude u
funkciju — pri tome krak stremene
rucke (1) malo istiskivati/izbaciti

® vijak (4) gurnuti kroz provrte

® krilatu maticu (maticu s krilatom
glavom) (5) zavijcati i pritegnuti



hrvatski

Podesiti duljinu drzka Namijestiti kut posluZzivanja

Podesavanje zahvatnih rucki

Podesiti stremenu rucku

9935BA013 KN

@ rastaviti krilatu maticu (4) 3
stremenu rucku (5) pokretati u z z
smijeru strjelice i ukljuciti/dovesti u g g
funkciju — razliciti razdjelni polozaiji é é
® pritegnuti krilatu maticu (4) = -
® pritisnuti odkracunavanje (1) @ pritisnuti odkraCunavanje (1)
® rucku za posluzivanje (2) u ® rucku za posluzivanje (2) zakrenuti
uzduznom smjeru povuéi prema za 90° prema drzku (3) i
drzku (3) i ukljuciti/dovesti u funkciju ukljuciti/dovesti u funkciju —
- razli¢iti razdjelni polozaiji 2 razdjelna polozaja: 0°i 90°

Transportni polozaj

Zbog stedljivog kori§éenja prostora pri
transportu uredaja, drzak se moze
podesiti na najkracu duljinu.
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Podesavanje radnog kuta

Pregradivanje uredaja u
reza€ rubova/bridova

9935BA014 KN

A1

pritisnuti odkracunavanje (1)

® drZak (2) nagnutii ukljuciti/dovesti u
funkciju; 4 razdjelna polozaja:
A, B,CiD

FSE 52

9935BA015 KN

® rucku za posluzivanje (1) zakrenuti
za 90° prema drzku i
ukljuciti/dovesti u funkciju, pogledati
poglavlje "PodeSavanje zahvatnih
rucki”

® drzak (2) nagnuti za 45° i
ukljugiti/dovesti u funkciju, pogledati

poglavlje "PodeSavanje radnog
kuta"

® odklopiti drza¢ razmaka

Za vrijeme rezanja bridova/rubova, ne
pritiskati na drza€ razmaka.

hrvatski

Elektri€no priklju¢ivanje
uredaja

Napon i frekvencija uredaja (vidi ploCicu
s oznakom tipa) moraju biti u skladu s
naponom i frekvencijom mreze.

Najmanje osiguranje mreznog prikljucka
mora biti izvr§eno u skladu s predloskom
u tehni¢kim podacima - pogledati
poglavlje "Tehnicki podaci.

Uredaj mora biti prikljucen na opskrbu
strujom preko zastitne strujne ili
nadstrujne sklopke, koja prekida struju,
kada diferencijska struja prema zemlji
premasuje 30 mA.

Mrezni priklju¢ak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni vod

Produzni vod mora, polazec¢i od njegove
vrste gradnje, ispunjavati u najmanju
ruku iste karakteristike, kao prikljucni
vod na uredaju. Uvazavati oznaku uz
vrstu gradnje (oznaka tipa) na
prikljuénom vodu.

Kebelske zile u vodu moraju, ovisno o
mreznom naponu i duljini voda, imati
navedeni najmanji poprecni presjek.

Duljina voda Najmaniji popre¢ni
presjek

220V -240V:

do20m 1,5 mm?

20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10 mdo 30 m AWG 12/ 3,5 mm?
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hrvatski

S cad

9935BA016 KN

Uklapanje/ukljucivanje
uredaja

® mrezni utikac (1) gurnuti u
spojku (2) produznog voda

Vlaéno rastereéenje

9935BA018 KN

Kabelska uvodnica stiti priklju¢ni vod od
ostecenja.

~SIARAAAANG [

9935BA017 KN

® S produznim vodom naginiti
omcu/petlju

omcu/petlju (3) uvesti kroz otvor (4)

® omcu/petlju (3) provesti preko
kuke (5) i pritegnuti

® Mrezni utika€ produznog voda
gurnuti u utiénicu, koja je instalirana
u skladu s propisima,

12

® zauzeti siguran i ¢vrst polozaj

® uredaj primiti u obje ruke — jednom

rukom na rucki za posluzivanje —
drugom rukom na stremenoj rucki,

® stajati uspravno — uredaj drzati

rastereéen.

® Rezni alat ne smije dodirivati ni

predmete, niti tlo.

® Pritisnuti zapor sklopne poluge (1) i

drzati,

@ pritisnuti sklopnu polugu (2)

Isklapanje/isklju€ivanje
uredaja

@ ispustiti zapor sklopne poluge i
sklopnu polugu

AUPOZORENJE

Kada se ispuste zapor sklopne poluge i
sklopna poluga, rezni alat jo$ jedno
kraée vrijeme radi dalje — efekt
zaustavnog hodal/inercijski efekt!

U sluéaju duljih stanki u radu — izvudi
mrezni utikac.

Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen.

Uredaj osigurati od neovlastenog
pristupa.
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Naknadno podeSavanje niti
za koSnju

AYA/ARRVAR AV A7 S/

9935BA007 KN

® Rotirajucu glavu kose drzati
paralelno preko obrasle povrsine —
dodirnuti tlo — naknadno biva
podeseno cca 3 cm niti za koSnju;

pomocu noza (1) na stitniku (2) se
previSe duge niti za ko$nju skracuju na
optimalnu duljinu — stoga treba
izbjegavati viSekratno dodirivanje, jedno
za drugim.

Nit za koSnju se podeSava samo onda,
ako su obje niti za ko$nju jo$ najmanje
2,5 cm duge.

Kada je nit za koSnju krac¢a od 2,5 cm,
nit za ko$nju naknadno podesSavati
ruéno, pogledati poglavlje "Ru¢no
naknadno podeSavanje niti za kosnju".

Ruéno naknadno podeSavanje niti za
kosnju

® isklopiti/iskljugiti uredaj
® prikljucni vod izvudi iz uticnice.

® Okrenuti uredaj,

FSE 52
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9935BA008 KN

® dugme (1) na tijelu svitka pritiskati
do grani¢nika

® krajeve niti (2) izvaditi iz tijela svitka.

Kada u tijelu svitka vise nema niti,
obnoviti "tijelo svitka s niti za koSnju",
pogledati poglavlje "Obnoviti tijelo svitka
s niti za kosnju".

hrvatski

obnoviti tijelo svitka s niti za
koSnju

STIHL AutoCut 2-2

Prije obnavljanja "tijela svitka s niti za
kosnju" (u nastavku zvane "nit") glavi
kose obvezno provijeriti istroSenje.

A vrozorense

Kada su vidljivi jaki tragovi istroSenja,
glava kose se mora kompletno
zamijeniti. Potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca.

Pripremiti uredaj

® isklopiti/iskljuciti uredaj

® prikljuéni vod izvuéi iz utiCnice

® okrenuti uredaj

odstraniti ostatke niti

Pri normalnom radu/pogonu, se zaliha
niti u glavi kose skoro potrosi.

Rastaviti tijelo svitka

2 ( — 2.2
—’1\©) ]‘—

9935BA019 KN

o fiksirati kuciste (1)

® pritisnuti vezice (2) i skinuti
pokrov (3)

® tijelo svitka (4) izvudi iz kucista

13



hrvatski

Ugraditi novo "tijelo svitka s niti za
kodnju"

Y

izi

\ :

| 1
1

5’ ﬁ/ fs

9935BA020 KN
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primijeniti nit s 1,6 mm promjera
krajeve niti voditi kroz otvore (5) u
kucistu (1)

tijelo svitka (4) umetnuti u kuciste
utiskivati pokrov (3) tako dugo, dok
ne dode do ¢ujnog uklju€ivanja
obaju vezica (2)

Pohranijivanje/skladistenje
uredaja

U slu€aju stanki u radu, pocevsi od
cca 3 mjeseca nadalje

® Temeljito odistiti uredaj, osobito
proreze za rashladni zrak.

® lzvaditi van tijelo svitka s niti za
koSnju, ocistiti i provjeriti.
Elasti¢nost, a time i radni vijek niti za

koSnju se dade povecati, kada se ista
pohrani u spremniku s vodom.

® Uredaj pohraniti/skladistiti na
suhom i sigurnom mjestu. Zastititi
od neovlastenog koris¢enja
(primjerice od djece).
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Upute za odrzavanje- i njegu

hrvatski

Podaci se odnose na normalne uvjete primjene. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos prasine itd.) i duljeg g
dnevnog radnog vremena, navedene intervale treba skratiti na odgovarajuci nacin. ] °
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ocevid (stanje) X
Kompletan stroj
odistiti X
provjeriti X
Prikljuéni vod
zamijeniti kod struénog trgovca') X
provjera rada/funkcije X
Schalthebel, Schalthebelsperre
zamijeniti kod struénog trgovca’) X X
Prorezi za rashladni zrak ocistiti X
Dostupni vijci i matice naknadno pritegnuti X
ocevid X
Rezni alati (glava kose) zamijeniti X
provijeriti Evrsti dosjed X
Sigurnosne naljepnice zamijeniti X

O STHL preporucuje struénog trgovca tvrtke STIHL

FSE 52
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hrvatski

Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ovog naputka
za koriSéenje sprijeCavate i izbjegavate
prekomjerno istroSenje i kvarove na
uredaju.

Kori$¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao $to je opisano u ovom naputku za
korisc¢enje.

Korisnik/posluZitelj je odgovoran za sve
kvarove/Stete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vrSenje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

— uporabu alata ili pribora, ¢ija
primjena nije dozvoljea, prikladna ili
je glede kakvoce manje vrijedna

— uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

—  primjenu uredaja na sportskim- ili
natjecateljskim priredbama

— kvarove/Stete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriS¢éenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

Radovi odrzavanja

Svi radovi, navedeni u poglavlju « Upute
za odrzavanje- i hjegu », moraju se
redovito izvrSavati. Ukoliko te radove
odrzavanja korisnik/posluZitelj ne moze
izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povjeriti stru¢nom trgovcu.
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STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim struénim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Ukoliko se propusti izvedba tih radova ili
ih se izvrSi nestru¢no, mogu nastati
kvarovi/Stete, za koje korisnik/posluZzitel;j
sam odgovara. Tu se izmedu ostalog
pribraja sljedece:

— kvarovi na elektromotoru, nastali
kao posljedica nepravovremeno ili
nedostatno izvr§enog odrzavanja
(primjerice nedostatnog Ciscenja
vodila za rashladni zrak)

— kvarovi/Stete zbog pogresSnog
elektriénog priklju¢ka (napon,
nedovoljno dimenzionirani dovodi)

— korozija i ostale posljedi¢ne

Stete/kvarovi, nastali zbog
nestrucnog skladistenja

— kvarovi/Stete na uredaju, nastali kao
posljedica uporabe kvalitativho
manje vrijednih pric¢uvnih dijelova

Dijelovi, podlozni istroSenju

Neki dijelovi motornog uredaja podlijezu
i pri koriS¢enju u skladu s odredbama
normalnom istro$enju i moraju se ve¢
prema vrsti i trajanju koriscenja
pravovremeno zamijeniti. Tome
pripadaju izmedu ostalog.:

— Rezni alat
—  Stitnik

— Udljene Cetke
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Vazni ugradbeni dijelovi

9935BA021 KN

FSE 52

hrvatski

Rucka za posluzivanje

Zapor sklopne poluge

Sklopna poluga

Priklju¢ni vod

Vlaéno rasterecenje

Usisni otvori za rashladni zrak
OdkraCunavanje za ru¢ku za
posluzivanje

Krilata matica (matica s krilatom
glavom)

Stremena rucka

Drzak

Kuciste motora

Stitnik

OdkraCunavanje za kuciste motora
Drza¢ razmaka

Duzinski razmjeriva¢

Glava kose

Broj stroja
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hrvatski

Tehnicki podaci

Motor

Nazivni napon: 220-240V
Frekvencija: 50/60 Hz
Nazivna jakost struje: 2,3 A
Snaga: 500 W
Nazivni broj okretaja s
opterecenjem: 6000 1/min
Osigurac: min. 10 A
Razred zastite: I, o]
Duljina

1140 mm do 1310 mm (ve¢ prema
podesenoj duljini drzka)

TeZina

kompletna s reznim alatom i titnikom
FSE 52"): 2,2 kg

" Izvedba sa 10 m prikljuénog voda
za Veliku Britaniju: 2,8 kg

Vrijednosti buke i vibracija/titranja

Pri utvrdivanju vrijednosti buke i vibracija
uzima se u obzir stanje u pogonu/radu s
nazivno najvec¢em brojem okretaja.

Daljnje navedene podatke za ispunjenje
smjernice poslodavca glede

vibracija 2002/44/EG pogledati
www.stihl.com/vib
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Razina zvu€nog tlaka L, prema
EN 50636-2-91

83 dB(A)

Razina zvuéne snage L,, prema
EN 50636-2-91

94 dB(A)

Vibraciona vrijednost ay,, prema
EN 50636-2-91

3,0 m/s2
4,5 m/s?

Za razinu zvuénog tlaka i razinu zvuéne
snage K-faktor iznosi prema Direktivi
2006/42/EZ = 2,0 dB(A); za vrijednost
vibracija K-faktor iznosi prema Direktivi
2006/42/EZ = 2,0 m/s?.

zahvatna rucka, lijevo:
zahvatna ruc¢ka, desno:

REACH

REACH oznacava EG-odredbu/propis
za registriranje, procjenjivanje i dozvolu
primjene/dopustenje kemikalija.
Obavijesti za ispunjenje REACH (EG)-
odredbe/propisa br. 1907/2006
pogledati www.stihl.com/reach

Upute za vrSenje popravaka

Korisnici/posluZitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
njege, koji su opisani u ovom naputku za
kori§¢enje.. Daljnje popravke smiju vrSiti
samo strucni trgovci.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru€énom
trgovcu. STIHL-ovim stru¢nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Pri vrSenju popravaka ugradivati samo
priCuvne dijelove, €iju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za ovaj motorni uredaj ili
tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo pri¢uvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/steta na uredaju.

STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri¢uvnih dijelova.

STIHL-ove originalne pri¢uvne dijelove
prepoznaje se po STIHL-ovom
kataloSkom broju pri¢uvnog dijela, po
oznaci §TIHL i povremeno po
STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &},
(na malim dijelovima moze stajati samo
sam znak).
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Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju uvazavati propise o
zbrinjavanju, specifi¢ne za doti¢nu
zemlju.

[ 4

T

000BA073 KN

Proizvodi tvrtke STIHL ne pripadaju u
kuéni otpad. Uredaj STIHL, akumulator,
pribor i ambalazu odlozite na mjesto za
ekoloSku oporabu.

Aktualne obavijesti glede zbrinjavanja
mogu se dobiti kod ovlastenog
distributera tvrtke STIHL.

FSE 52

EU-izjava o sukladnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115

D-71336 Waiblingen

Njemacka

izjavljuje pod punom vlastitom
odgovornos$c¢u da

Vrsta gradnje: elektricna
motorna kosa
Tvorni¢ka oznaka: STIHL

Tip: FSE 52
Serijska identifikacija: 4816

odgovara relevantnim odredbama
Direktiva 2006/42/EZ, 2014/30/EU,
2000/14/EZ i 2011/65/EU te da je
razvijan i izraden u skladu s verzijama
sljedeéih normi vazec¢ima na datum
proizvodnje:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Radi odredivanja izmjerene i zajamcéene
razine zvuéne shage postupano je
prema Direktivi 2000/14/EZ,

Dodatak VI, primjenom norme

ISO 11094.

Imenovano tijelo koje sudjeluje:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 Gro-Umstadt

Izmjerena razina zvucéne snage

94 dB(A)

hrvatski

ZajamCena razina zvuéne snage

96 dB(A)
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Odobravanje proizvoda

Godina gradnje, zemlja proizvodnje i
broj stroja navedeni su na uredaju.

Waiblingen, 1. 3. 2017.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u. Z.
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Thomas Elsner

rukovoditelj upravljanja proizvodima i
uslugama
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hrvatski

Adrese

STIHL — Uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL — Prodaja

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEHOSLOVACKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice
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STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44
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cesky

Véazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme Vam, ze jste se rozhodli pro
jakostni vyrobek firmy STIHL.

Tento produkt byl vyroben za pouziti
modernich vyrobnich technologii a
obsahlych opatfeni pro zajisténi jakosti.
Snazime se udélat vSe pro to, abyste s
timto vyrobkem byli spokojeni a mohli s
nim bez problémii pracovat.

Pokud budete mit dotazy tykajici se
Va3eho stroje, obrat'te se laskavé bud
na Vaseho obchodnika &i pfimo na nasi
distribuéni spoleénost.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod k pouZziti je chranén autorskym zakonem. Veskera prava zustavaji vyhrazena, zejména pravo reprodukce, prekladu
a zpracovani elektronickymi systémy.
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cesky

Vysvétlivky k tomuto navodu
k pouziti

Obrazkové symboly

Veskeré na stroji zobrazené symboly
jsou vysvétleny v tomto navodu k
pouziti.

Oznacéeni jednotlivych textovych pasazi

AVAROVANi

Varovani jak pred nebezpec¢im urazu i
poranéni osob, tak i pfed zavaznymi
vécnymi Skodami.

G} UPOZORNENI

Varovani pfed poskozenim stroje jako
celku ¢i jeho jednotlivych konstrukénich
¢asti.

DalSi technicky vyvoj

STIHL se neustale zabyva dalSim
vyvojem veskerych strojl a pfistrojl; z
tohoto dGivodu si musime vyhradit pravo
zmén objemu dodavek ve tvaru,
technice a vybaveni.

Z udajui a vyobrazeni uvedenych v tomto
navodu k pouziti nemohou byt proto
odvozovany zadné naroky.
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Bezpecénostni pokyny a
pracovni technika

Dodatkova bezpecnostni
opatfeni jsou pfi praci s
timto strojem nezbytna,
protoZe se pracuje s
velmi vysokymi otackami
zaciho nastroje a s elek-
trickym proudem.

Jesté pred prvnim uvede-
nim stroje do provozu si
bezpodminecné prectéte
cely navod k pouziti a
bezpecné ho ulozte pro
pozdéjsi pouziti. Nedodr-
zovani pokynd v navodu
k pouziti mize byt Zivotu
nebezpecné.
Dodrzovat specifické bezpeénostni
predpisy zemé&, napf. pfislusnych
oborovych sdruzeni, Gfadu pro
bezpecnost prace a pod.

Pokyn pro kazdého, kdo bude se
strojem pracovat poprvé: Bud' si nechte
ukazat od prodavace nebo jiné, prace se
strojem znalé osoby, jak se s nim
bezpecéné zachazi — nebo se zic¢astnéte
odborného Skoleni.

Nezletili nesméji s timto strojem
pracovat — s vyjimkou mladistvych nad
16 let, ktefi se pod dohledem zaucuiji.

Déti, zvifata a divaky nepoustét do
blizkosti stroje.

Pokud stroj nebude pouzivan, ulozit ho
tak, aby nikdo nebyl ohrozen. Stroj
zaijistit pfed pouzitim nepovolanymi
osobami, elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Uzivatel nese vici jinym osobam
zodpovédnost za Urazy a za nebezpedi,
ohrozuijici jejich zdravi ¢ majetek.

Stroj pfedavat ¢i zapljcovat pouze tém
osobam, které jsou s timto modelem
stroje a jeho manipulaci obeznameny —
a vzdy jim zaroven predat i navod k
pouziti.

Osoby, které z divodd omezenych
fyzickych, senzorickych nebo dusevnich
schopnosti nejsou stavu stroj bezpecné
obsluhovat, sméji s nim pracovat pouze
pod dohledem nebo po instruktazi ze
strany zodpovédné osoby.

Prace s hluk produkujicimi stroji mtze
byt narodnimi ¢i lokalnimi pfedpisy
Casové omezena.

Vzdy pred zapocetim prace
zkontrolovat, zda stav stroje odpovida
pfedpistm. Dbat zejména na pfipojovaci
kabel, elektrickou vidlici a bezpecnostni
zafizeni.

Pfipojovaci kabel nikdy nepouzivat pro
tazeni nebo prepravu stroje.

Pred veskerymi pracovnimi ukony na
stroji, napf. ¢isténim, udrzbou, vyménou
dilt — vytdhnout elektrickou vidlici ze
sitové zasuvky!

Ochranny kryt stroje nemiize ochranit
uzivatele pfed vSemi pfedméty
(kameny, sklem, draty atd.), které
mohou byt zacim nastrojem odmrstény.
Tyto pfedméty se mohou libovolné
nékde odrazit a uzivatele zasahnout.

K ¢isténi stroje nikdy nepouzivat
vysokotlaké CistiCe. Prudky proud vody
by mohl poskodit jednotlivé dily stroje.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.
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Télesna zpUsobilost

Oblasti pouziti

Kdo pracuje s timto strojem, musi byt
odpocaty, zdravy a v dobré kondici.

Osoby, které se ze zdravotnich divodu
nesmeéji namahat, by se mély pfedem
informovat u lékafe, zda je mozné s
timto strojem pracovat.

Po poziti alkoholu, reakceschopnost
snizujicich Iéka nebo drog se nesmi s
timto strojem pracovat.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivat pouze takové Zaci nastroje Ci
prisluSenstvi, které jsou firmou STIHL
pro tento stroj povoleny ¢i technicky
adekvatni dily. V pfipadé dotaz( k
tomuto tématu se informujte u
odborného prodejce. Pouzivat pouze
vysokojakostni nastroje i pfisluSenstvi.
Jinak hrozi eventualni nebezpedi urazl
nebo poskozeni stroje.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nastroje a pfisluSenstvi znacky STIHL.
Jsou svymi vlastnostmi optimalné
prizplsobeny jak vyrobku samotnému,
tak i pozadavkam uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohlo by to vést k ohrozeni
bezpecnosti. STIHL vyluCuje jakoukoli
zodpovédnost a rueni za osobni a
vécné Skody, zplUsobené pouzitim
nedovolenych adaptérd.
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Stroj pouzivat — v zavislosti na
pfifazenych zacich nastrojich — pouze k
vyzinani travy a ke koseni divokého
porostu nebo podobnych rostlin.
Pouziti stroje k jinym ucelim neni
dovoleno a mize vést k Uraziim nebo k
jeho poskozeni. Na vyrobku neprovadét
zadné zmény — i to by mohlo vést k
UrazGm a poskozeni stroje.

Obleceni a vystroj

Nosit pfedpisiim odpovidajici obleceni a
vystroj.

Oble¢eni musi byt ucelné
a nesmi prekazet v
pohybu. Tésné pfiléha-
jici odév — pracovni
overal, v zadném pfipadé
pracovni plast’.

Nikdy nenosit odévy, které by se mohly
zachytit ve dfevé, chrasti nebo v
pohybuijicich se €astech stroje. Ani
zadné saly, kravaty &i Sperky a ozdoby.
Dlouhé vlasy nenosit rozpusténé, svazat
je a zajistit je (Satkem, Cepici, pfilbou
atd.).

Nosit pevnou obuv s hru-

bou, neklouzavou

podrazkou.

cesky

AVAROVANi

Ke snizeni nebezpedi
oc¢nich urazl nosit tésné
pfiléhajici ochranné bryle
podle normy EN 166.
Dbat na spravné nasa-
zeni a prilehnuti bryli.

Nosit ochranu obli¢eje a dbat na
spravné a prilehavé nasazeni. Ochrana
obli¢eje neni dostatec¢nou ochranou oci.

Doporuc¢ujeme "osobni" protihlukovou
ochranu sluchu — napf. ochranné kapsle
do usi.

Nosit robustni pracovni
rukavice z odolného
materialu (napfiklad
kaze).

STIHL nabizi kompletni bezpeénostni
program osobniho ochranného
vybaveni.

Pri prepravé stroje

Stroj vzdy vypnout a elektrickou vidlici
vytahnout ze zasuvky.

Ve vozidlech: Stroj zajistit proti pfevrzeni
a poskozeni.
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cesky

Pred zahajenim prace

Zkontrolovat stroj.

Provést kontrolu provozni bezpecnosti
stroje — dbat na odpovidajici kapitoly v
navodu k pouziti:

— Pojistka spinace a spina¢ museji
byt lehce pohybovatelné — pojistka
spinace a spinac se museji po
pusténi vratit do vychozi polohy.

— Kombinace zaciho nastroje a
ochranného krytu musi byt
pfipustna a vSechny dily museji byt
spravné namontované. Nikdy
nepouzivat zadné kovové
fezné/zaci nastroje — hrozi
nebezpedi urazu!

—  Zkontrolovat spravnou montaz,
pevné usazeni a bezvadny stav
zaciho nastroje.

—  Zkontrolovat ochranna zafizeni
(napf. ochranny kryt pro zaci
nastroj), nejsou-li poskozena di
opotfebovana. Poskozené dily
vymeénit. Stroj nikdy neprovozovat s
poskozenym ochrannym krytem.

— Rukojeti museji byt Cisté a suché -
beze stop nedistot — je to dllezité
pro bezpecéné vedeni stroje.

— Rukojet’ nastavit odpovidajicné
velikosti pracovnika.

—  Zkontrolovat nezavadnou funk&nost
moznosti nastaveni rukojeti — viz
"Nastaveni rukojeti" a "Nastaveni
pracovniho uhlu".

Stroj smi byt provozovan pouze v
provozné bezpecném stavu — hrozi

nebezpedi Urazu!
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Stroj uvést jen tehdy do provozu, kdyz
jsou vSechny konstrukéni dily v pofadku,
bez poSkozeni a jsou pevné
namontované.

Na ovladacich a bezpecnostnich
zafizenich neprovadét zadné zmény.

PFi zapnuti stroje se zaci nastroj nesmi
dotykat zadnych predmétd ani zemé.

Vyhnout se kontaktu s
feznym/Zacim nastrojem
— hrozi nebezpedi trazul!

Po vypnuti motoru bézi
Zaci nastroj jesté kratce
dale — dobéhovy efekt!

Elektrické pripojeni stroje

Jak snizit nebezpedi urazu elektrickym
proudem:

— Napéti a kmitocty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s
napétim a kmitoCty elektrické sité.

— Zkontrolovat, jestli pfipojovaci
kabel, elektricka vidlice a
prodluzovaci kabel nejsou
poskozeny. Poskozené kabely,
spojky a elektrické vidlice Ci
predpisim neodpovidajici
pfipojovaci kabely se nesméji
pouzivat.

—  Elektrické pfipojeni provadét pouze
na predpisové instalovanou
zasuvku.

— lzolace pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu, elektricka
vidlice a kabelové spojeni jsou v
bezvadném stavu.

Elektrické vidlice, pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu jakoz i
elektrickych zastrénych spojeni se
nikdy nedotykat mokryma rukama.

— Pouzivany prodluzovaci kabel
odpovida platnym predpistim pro
dany konkrétni pfipad pouziti.

PFipojovaci a prodluzovaci kabely
spravné a odborné ukladat a vést:

— Dbat na dodrzeni nejmensich
povolenych prifezu jednotlivych
kabeld — viz "Elektrické pfipojeni
stroje".

— PFipojovaci kabel vést a oznacit tak,
aby nemohlo dojit k jeho poskozeni
a aby nikdo nebyl ohrozen — hrozi
nebezpeci zakopnutil

— Pouziti nevhodnych prodluzovacich
kabell mize byt nebezpecné.
Pouzivat jenom prodluzovaci
kabely, které jsou pro venkovni
pouziti dovoleny a jsou nejen
patficné oznaceny, ale maji i
dostatec¢ny kabelovy prirez.

— Elektrické vidlice a spojky
prodluzovacich kabell museji byt
chranény proti stfikajici vodé a
nesmeji lezet ve vodé.

— Zabranit odirani kabelu na hranach,
Spi¢atych nebo ostrych
predmétech.

— Neprostrkavat ho tésnymi Skvirami
pode dvefmi ¢i v oknech.

— P¥i smotanych kabelech -
elektrickou vidlici vytahnout z
elektrické sité a kabel rozmotat.
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— Bezpodminecné se vyhnout dotyku
s rotujicim zacim nastrojem.

— Kabel vzdy z kabelového bubnu
zcela odvinout, zabrani se tim
nebezpedi pozaru prehratim.

Jak stroj drzet a vést

Stroj drzet vzdy pevné obéma rukama
za rukojeti. Dbat vzdy na pevny a
bezpecny postoj.

Pravaci

|
A

9935BA001 KN

Leva ruka je na kruhové trubkové
rukojeti, prava ruka je na ovladaci
rukojeti.

Levaci

J
A

9935BA022 KN

Prava ruka je na kruhové trubkové

rukojeti, leva ruka je na ovladaci rukojeti.
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Pri praci

cesky

V pfipadé poSkozeni pfi-
pojovaciho kabelu
okamzité vytahnout vidlici
ze sitové zasuvky - hrozi
zivotu nebezpeény Uraz
elektrickym proudem!

Pripojovaci elektricky kabel neposkodit
prejetim, zmacknutim, trhavymi pohyby
atd.

Elektrickou vidlici nevytahovat ze
zasuvky trhnutim za elektricky kabel.
Elektrickou vidlici uchopit a vytahnout.

Elektrické vidlice a elektrického
pfipojovaciho kabelu se dotykat pouze
suchyma rukama.

Stroj nikdy neostfikovat vodou — hrozi
nebezpedi zkratu!
Nikdy se strojem nepra-
< covat za desté, ani v
mokrém ¢&i velmi vihkém
prostfedi — hnaci motor
neni vodotésny — hrozi
nebezpedi Urazu elektric-
kym proudem a
nebezpedi elektrického
zkratul!

Stroj nikdy nenechavat venku na desti.

V pfipadé hroziciho nebezpedi resp. v
nouzovém pripadé stroj okamzité
vypnout — pojistku spinace a spinac
pustit.

Stroj obsluhuje pouze jedna osoba - v

pracovnim prostoru netrpét zadné dalsi
osoby.

~a—— 15m (50ft) ®
A

V Sirokém okruhu kolem mista pouziti
muze dojit ke vzniku nebezpedi Urazu
odmrsténymi pfedméty, proto se v
okruhu 15 m nesmi zdrzovat zadna dal$i
osoba. Tento odstup zachovavat i k
vécem (vozidlim, oknGim) — hrozi
hmotné Skody! Ani ve vzdalenosti vétsi
nez 15 m neni mozno vyloucit ohrozeni.

Zkontrolovat terén: pevné
predméty — kameny,
kovové dily atd. mohou
byt vymrstény i dale nez
15 m — hrozi nebezpedi
Urazu! — a mohly by zpG-
sobit poskozeni
fezného/zaciho nastroje
a okolnich véci

(napf. parkujicich auto-
mobill, okenniho skla) —
hrozi hmotné Skody.

ZA

/a\

Nikdy nepracovat bez pro stroj a zaci
nastroj vhodného ochranného krytu —
hrozi nebezpeéi Urazu odmrstovanymi
predmety!

Nikdy nekosit mokrou travu.

Pozor na svazich, na nerovném terénu
atd. — hrozi nebezpec¢i uklouznuti!

Pfipojovaci kabel vést zasadné vzdy za
strojem — nikdy nejit dozadu — hrozi
nebezpeci zakopnuti!

Dbat na prekazky: parezy, kofeny —
hrozi nebezpeéi zakopnuti!
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cesky

Pfi praci stat zasadné na zemi, nikdy
nestat na nestabilnich stanovistich,
nikdy nestat pfi praci na zebfiku nebo na
pracovni lavce.

Pfi praci s ochranou sluchu je tfeba
zvySena pozornost a opatrnost — protoze
schopnost vnimani zvukd, ohlasujicich
nebezpedi (kfik, zvukové signaly a pod.)
je omezena.

Praci v&as prerusovat pfestavkami, aby
se zabranilo stavu unavy a vyCerpani —
hrozi nebezpedi Urazu!

Pracovat klidné a s rozvahou — pouze za
dobrych svételnych podminek a pfi
dobré viditelnosti. Proziravosti pfi praci
vylougit jakékoli ohrozeni jinych osob.

Na neprehlednych, husté porostlych
terénech pracovat obzvlasté opatrné.

V pravidelnych, kratkych ¢asovych
intervalech provadét kontrolu zaciho
nastroje — pfi znatelnych zménach
provést kontrolu okamzité:

—  Stroj vypnout, bezpec€né a pevné ho
drzet, k zabrzdéni zaci nastroj
pritisknout k zemi a vytahnout
elektrickou vidlici ze sitové
zasuvky.

—  Zkontrolovat stav a pevné upnuti,
dbat na praskliny.

— PoSkozené Zaci nastroje okamzité
vymeénit, a to i pfi nepatrnych,
vlasovych prasklinkach.

— Upinaci zafizeni pro zaci nastroje v
pravidelnych ¢asovych intervalech
Cistit od travy a divokého porostu —
odstranit ucpani v prostoru Zaciho
nastroje nebo ochranného krytu.
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K vyméné Zaciho nastroje stroj vypnout
a elektrickou vidlici vytahnout ze sitové
zasuvky. Nechténym, samovolnym
naskocenim motoru hrozi nebezpedi
urazu!

Poskozené nebo naprasklé fezné/zaci
nastroje jiz dale nepouzivat a nikdy je
neopravovat — napf. svafovanim nebo
narovnavanim — nasledkem by byla
zména tvaru (nevyvazenost).

Castecky &i tlomky se mohou uvolnit a
velkou rychlosti zasahnout pracovnika
Ci treti osoby — hrozi nebezpedi

Pouzivat zasadné jen ochranny kryt s
predpisové namontovanym nozem, je
tim zaru€eno dodrzeni pfipustné délky
zaci struny.

Vyhnout se kontaktu s nozem - hrozi
nebezpedi Urazul!

K dosefizeni zaci struny rukou je
bezpodminecné nutné stroj vypnout a
elektrickou vidlici vytahnout ze sitové
zasuvky — hrozi nebezpeéi arazu!

Nespravny provoz s pfili§ dlouhymi
zacimi strunami redukuje pracovni
otacky motoru. Vede to k prehfivani a
poskozeni motoru.

Zaci strunu nikdy nenahrazovat
kovovym dratem — hrozi nebezpeci
urazu!

Pokud byl stroj vystaven namaze
neodpovidajici jeho uréeni

(napf¥. plsobeni hrubého nasili pfi uderu
¢i padu), je bezpodmine¢né nutné pred
dalsim provozem dukladné zkontrolovat
stav provozni bezpec€nosti — viz také
"Pfed zahajenim prace". Zkontrolovat
zejména funkénost bezpecnostnich
zafizeni. Stroje, jejichz funkéni

bezpecénost jiz neni zaru€ena, nesméji
byt v zadném pfipadé dale pouzivany. V
nejasnych pfipadech vyhledat
odborného prodejce.

Pred odchodem od stroje: stroj vypnout
— elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Vibrace

PFi déletrvajicim pouziti stroje mohou
vibrace zpUsobit poruchy prokrveni
rukou (chorobné bilé prsty).

Pro délku pouziti stroje vSak nelze
stanovit vSeobecné platny ¢asovy limit,
nebot’ zavisi na vicero ovliviujicich
faktorech.

Délka pouziti se prodluzuje:

— pouzitim ochrany rukou (teplé
rukavice),

— kdyz je provoz preruSovan
prestavkami.

Délka pouziti se zkracuje:

— kdyz ma pracovnik specialni osobni
sklony ke Spatnému prokrveni
(symptom: Casto studené prsty,
svédéni v prstech),

— kdyz vladnou nizké venkovni
teploty,

— kdyz uzivatel svira stroj pfiliSnou
silou (pevné sevreni zabranuje
dobrému prokrveni).

Pfi pravidelném, dlouhodobém
pouzivani stroje a pfi opakovaném
vyskytu pfislusnych symptom( (napf.
sveédeéni v prstech) se doporucuje
lékarska prohlidka.
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Udrzba a opravy

Pred veskerymi ukony na stroji stroj
zasadné vzdy vypnout a elektrickou
vidlici vytahnout ze zasuvky.
Nechténym, samovolnym nasko&enim
motoru hrozi nebezpedi Grazu!

Pravidelné provadét ukony pro udrzbu
stroje. Provadét pouze takové
udrzbarské a opravarské ukony, které
jsou popsany v navodu k pouziti.
Veskeré ostatni prace nechat provést u
odborného prodejce.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany technické informace.

Pouzivat pouze vysokojakostni
nahradni dily. Jinak hrozi eventualni
nebezpedi Urazli nebo poskozeni stroje.
V pripadé dotazl k tomuto tématu se
informujte u odborného prodejce.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni dily STIHL. Jsou svymi
vlastnostmi optimalné pfizpusobeny jak
stroji, tak i pozadavkim uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohla by tim byt ohrozena vase
bezpecnost — hrozi nebezpedi trazu!

U pfipojovaciho kabelu a elektrické
vidlice pravidelné kontrolovat
nezavadny stav izolace a pfiznaky
starnuti (lamavost).
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Elektrické konstrukéni dily jako napf.
pfipojovaci kabel sméji byt opravovany
nebo vyménovany pouze odbornym
elektropersonalem.

Plastové dily Cistit kusem latky.
Agresivni Cistici prostfedky mohou plast
poskodit.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.

Zkontrolovat pevné utazeni
pfipeviiovacich $roubl na ochrannych
zafizenich a na Zacim nastroji, v pfipadé
potfeby je pevné dotahnout.

Chladici Zebra v pfipadé potreby vydcistit.

Stroj skladovat v suchém prostoru.

cesky

Pouziti

Koseni

9935BA002 KN

® Stroj uchopit obéma rukama - jedna
ruka je na ovladaci rukojeti — druha
ruka na ramu kruhové trubkové
rukojeti.

® Stat rovné - stroj nedrzet kiecCovité.

® Zaci nastroj se nesmi dotykat
zadnych predméta ani zemé.

® Strojem pohybovat pravidelné sem
atam.

® Vzdalenost zaci struny od travnaté
plochy uréuje vysku koseni.

® Vyhnout se kontaktu s ploty, zdmi,
kameny atd. — vede to ke
zvySenému opotiebeni.
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cesky

Vyzinani pod prekazkami

Pro pohodiné vyzinani pod kefi mize
byt Uhel mezi ty&i a zaci hlavou patficné
prestaven (viz "Nastaveni pracovniho
uhlu™).

Prace s distanénim kusem

DAY
/W Mxﬁ

@ Distancni kus (1) zcela vyklopit.

Distanéni kus (1)

— omezuje pracovni prostor zaci
struny

—  pfi koseni skyta ochranu pred
poskozenim rotujici Zaci strunou
(napf. stromové kury)

—  pfi zarovnavani okrajl uréuje
vzdalenost k zemi

AVAROVANi

Zaci hlava mize jeété po vypnuti stroje
dobihat — distan¢ni kus pfestavovat
teprve po Uplném zastaveni zaci hlavy a
nikdy ho nepfestavovat nohou.
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Zarovnavani okraju

9935BA004 KN /

Stroj Ize nékolika malo ukony prestavit
na zarovnavac okraju (viz "Pfestavba
stroje na zarovnavac okraju").

@ Stroj nasadit k praci tak, jak je
znazornéno na obrazku.

® Zaci strunu vést podél okraje
travniku — pfitom urcuje distancni
kus vzdalenost k zemi.

Likvidace

Pokoseny material nehazet do
domaciho odpadu, Ize ho kompostovat.

Pfipustné kombinace Zaciho
nastroje a ochranného krytu

Zaci nastroj

Stroj se od vyrobce expeduje s
namontovanou zaci hlavou AutoCut 2-2.
Z bezpecénostnich divodu se stroj nesmi
osazovat zadnymi jinymi Feznymi/zacimi
nastroji.

Ochranny kryt

Soucasti dodavky stroje je k nému
pfislusny ochranny kryt. Na stroj
montovat pouze tento ochranny kryt —
montaz jinych ochrannych krytd neni
pfipustna. DalSi pokyny a odkazy — viz
"Montaz ochranného zafizeni".
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Montaz ochrannych
pripravka

9935BA005 KN

® Ochranny kryt (1) vsunout az na
doraz do drazky (Sipky) na bloku
motoru (2) — otvory v ochranném
krytu museji licovat s otvory v bloku
motoru.

FSE 52

0000-GXX-1614-A0

® Srouby (3) zasroubovat
Sroubovékem T20 a pevné je
utahnout.

Alternativné mohou byt Srouby
zaSroubovany a pevné utazeny
Sroubovakem na Srouby s drazkou.

cesky

Montaz kruhové trubkové
rukoijeti

%
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9935BA010 KN

® Kruhovou trubkovou rukojet’ (1)
vyrovnat tak, aby vroubky na
kruhové trubkové rukojeti (1)
sméfovaly k deblokaci (2).

® Kruhovou trubkovou rukojet’ (1)
nasunout na ovladaci rukojet’ (3)
tak, az se zaaretuje — pfitom ramena
kruhové trubkové rukojeti (1) lehce
od sebe odtlacovat.

o Sroub (4) prostréit otvory.

® Kfidlovou matici (5) naSroubovat a
pevné utahnout.
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cesky

Nastaveni délky tyCe Nastaveni obsluzného Ghlu

Nastaveni rukojeti

Nastaveni kruhové trubkové rukojeti

9935BA013 KN

® Kfidlovou matici (4) povolit.

3
Kruhovou trubkovou rukojeti (5) z z
pohnout ve sméru Sipky a g g
zaaretovat ji — existuji rizné é é
zarazkové polohy. 3 8
® Kfidlovou matici (4) pevné @ Stisknout deblokaci (1). ® Stisknout deblokaci (1).
utahnout. e Ovladaci rukojet (2) tahnout e Ovladaci rukojet’ (2) pootogit 0 90° v
podélné po tyci (3) a zaaretovat ji — poméru k tyCi (3) a zaaretovat ji —
existuji rizné zarazkové polohy. existuji 2 zarazkové polohy:
0°a90°.

Prepravni poloha

Pro prostorové uspornou prepravu
stroje muze byt ty€ nastavena na
nejkratSi délku.
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Nastaveni pracovniho uhlu Prestavba stroje na
zarovnavac okrajl

A1

45°
@ Stisknout deblokaci (1). @ Ovladaci rukojet (1) pootogit 0 90° v
® Ty¢& (2) sklonit a zaaretovat; existuiji pomeéru k ty€i a zaaretovat ji, viz

4 zarazkové polohy: A, B, C aD “Nastaveni rukojeti”.

® TycC (2) sklonit 0 45° a zaaretovat ji,
viz "Nastaveni pracovniho uhlu".

® Vyklopit distanéni kus.

Bé&hem zarovnavani okrajl na distancéni
kus netlacit.
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Pfipojeni stroje na
elektrickou sit’

Napéti a kmitoCty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s napétim a
kmitoCty pfipojeni na elektrickou sit’.
Minimalni zajisténi pfipojky na
elektrickou sit' musi by provedeno podle
zadani v Technickych datech - viz
"Technicka data".

Stroj musi byt na elektrickou sit' pfipojen
za pouziti automatického spinace v
obvodu diferencialni ochrany, ktery
prerusi pfivod proudu, jakmile vybojovy
proud smérem k zemi piekroc¢i hodnotu
30 mA.

Pfipojka na sit musi odpovidat
IEC 60364 a specifickym predpisim
zemé.

Prodluzovaci kabel

Prodluzovaci kabel musi svym typem
vykazovat nejméné stejné vlastnosti
jako pfipojovaci kabel na stroji. Dbat na
oznaceni tykajici se druhu konstrukce
(oznaceni typu) na pfipojovacim kabelu.

Zily kabelu museji mit, v zavislosti na
sitovém napéti a na délce kabelu,
uvedeny minimalné pozadovany prufez.

Délka kabelu Minimalni priarez
220V -240V:

do20m 1,5 mm?
20maz50m 2,5 mm?

100V -127 V:

do 10 m AWG 14 / 2,0 mm?

10 maz30m AWG 12 /3,5 mm?
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cesky

S cad

Zapnuti stroje

9935BA016 KN

® Elektrickou vidlici (1) zasunout do
kabelové spojky (2) prodluzovaciho
kabelu.

Odlehéeni v tahu

9935BA018 KN

Tahové odleh&eni chrani pripojovaci
kabel pred poSkozenim.

(

9935BA017 KN

® Z prodluzovaciho kabelu vytvofit
smycku.

® Smycku (3) prosunout otvorem (4).

® Smycku (3) nasadit na hak (5) a
pevné ji utahnout.
® Elektrickou vidlici prodluzovaciho

kabelu zasunout do predpisové
instalované zasuvky.
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® Zaujmout bezpecny a pevny posto;.

® Stroj uchopit obéma rukama —jedna

ruka je na ovladaci rukojeti — druha
ruka na ramu kruhové trubkové
rukojeti.

® Stat rovné - stroj nedrzet kieCovité.

® Zaci nastroj se nesmi dotykat

zadnych predmétd ani zemé.

® Pojistku spinace (1) stisknout a

stisknutou ji drzet.

® Spinac (2) stisknout.

Vypnuti stroje

® Pojistku spinace a spinac pustit.

AVAROVANi

Zaci nastroj b&zi po pusténi pojistky
spinace a spinace jesté kratkou dobu
dale — dobéhovy efekt!

P¥i delSich pracovnich prestavkach —
elektrickou vidlici vytahnout ze zasuvky.
Pokud stroj jiz nebude dale pouzivan,
ulozit ho tak, aby nikdo nebyl ohrozen.
Stroj chranit pfed pouzitim
nepovolanymi osobami.
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Dosefizovani zaci struny

AYAYARAVAR7EAAYA AT S/

9935BA007 KN

® Bézici zaci hlavu drzet paralelné
nad porostlou plochou - kratce ji
pritisknout k zemi — struna se tim
cca. 3 cm dosefidi.

Nozem (1) na ochranném krytu (2) se
prili§ dlouhé Zzaci struny zkracuji na
optimalni délku — z toho divodu se
vyhnéte nékolikanasobnému pfitisknuti
zaci hlavy za sebou k zemi.

Struna se dosefidi pouze v pfipadé, ze
obé zaci struny jsou je$té minimalné
2,5 cm dlouhé.

Pokud je zaci struna kratSi nez 2,5 cm,

zaci strunu doseridit rukou, viz "Ruéni
dosefizeni zaci struny".

Rucni doserizeni zaci struny

Stroj vypnout.

® Pfipojovaci kabel vytahnout ze
zasuvky.

® Stroj prevratit.
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9935BA008 KN

® Tlacitko (1) na civce zamacknout az
na doraz.

® Konce struny (2) vytahout z civky.

Pokud v civce jiz neni zadna struna,
"civku s zaci strunou" vyménit, viz
"Vyména civky s zaci strunou”.

cesky

Vyména civky s Zaci strunou

STIHL AutoCut 2-2

Pfed vyménou "civky s zaci strunou"
(dale uvadéna jenom jako "struna")
bezpodminecné zkontrolovat stav
opotiebeni zaci hlavy.

A VAROVANI

Pokud jsou viditelné silné stopy
opotrebeni, musi byt kompletné
vymeénéna cela zaci hlava. Vyhledat
odborného prodejce.

Priprava stroje
® Stroj vypnout.

® Pfipojovaci kabel vytahnout ze
zasuvky.

® Stroj prevratit.

Odstranéni zbytk( struny

PFi bézném provozu se zasoba struny
témér zcela spotiebuje.
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cesky

Demontaz civk ® Civku (4) vsadit do télesa. . x .
y “) Skladovani stroje

® Viko (3) namacknout tak, az se obé

14 fixacni tlacitka (2) slySitelné

T 13 zaaretuji. PFi provoznich pfestévkach delSich nez
— S - cca. 3 mésice:

3,'\ \ ® \ r|<_ ® Stroj diikladné vydcistit, zejména
[ 1 2 < chladici Zebra.
% ® Civku s zaci strunou vyjmout,
g vydistit a zkontrolovat.
Téleso (1) pevné pridrzet. Elasti¢nost a tim i Zivotnost Zaci struny
L ) Ize zvysit uloZzenim struny do nadoby s
® Fixacni tlacitka (2) stisknout a vodou.

viko (3) sejmout.
. . Y ® Stroj uskladnit na suchém a
® Civku (4) vytahnout z telesa. bezpe¢ném misté. Chranit pred
pouzitim nepovolanymi osobami
(napf. détmi).

Vsadit novou "civku s zaci strunou".

Vs
— )
izi
\ :
I |
]
g R L

® Pouzit strunu s primérem 1,6 mm.

® Konce strun protahnout otvory (5) v
télese (1).
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cesky

Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Nasledujici udaje se vztahuji na bézné pracovni podminky. P¥i ztizenych podminkach (velky vyskyt
prachu atd.) a v pfipadé del§i denni pracovni doby se museji uvedené intervaly odpovidajicné zkratit. 4
5 |8
£ é‘ ‘s 2y
3 £ o 8
2 Q o) 8 g %
© < = = x S
N 2 ) 0 5] '8 )
- S € c 7] a a =
o o0& o 0 e e 8
s ao > € s s a
opticka kontrola (stav) X
Kompletni stroj
vyCistit X
zkontrolovat X
Pripojovaci kabel
nechat vyménit odbornym prodejcem” X
funkéni kontrola X
Spina¢, pojistka spinace
nechat vyménit odbornym prodejcem") X X
Chladici Zzebra vyCistit X
Pristupné Srouby a matice dotahnout X
opticka kontrola X
Zaci néstroje (2aci hlava) vymeénit X
zkontrolovat pevné upnuti X
Bezpecnostni nalepka vymeénit X

1 STIHL doporuguje odborného prodejce vyrobki STIHL
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Jak minimalizovat opotiebeni
a jak zabranit poskozeni

Dodrzenim udajl tohoto navodu k
pouziti se zabrani pfiliSnému opotfebeni
a poskozeni stroje.

Pouziti, adrzbu a skladovani stroje je
bezpodminecné nutné provadét peclivé
tak, jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

Za veskeré skody, které budou
zpusobeny nedodrzenim
bezpecénostnich predpist a pokynl pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost
sam uzivatel. Toto plati specialné pro
nize uvedené pripady:

— firmou STIHL nepovolené zmény
provedené na vyrobku

—  pouziti nastroju nebo pfislusenstvi,
které nejsou pro stroj povoleny,
nejsou vhodné nebo jsou
provedeny v ménéhodnotné kvalité

— UcCelu stroje neodpovidajicimu
pouziti

— pouziti stroje pfi sportovnich a
soutéznich akcich

— Skody, vzniklé nasledkem dalSiho
pouziti stroje s poskozenymi
konstrukénimi dily

Udrzbatské Gkony

Veskeré, v kapitole ,Pokyny pro udrzbu
a oSetfovani uvedené ukony museji byt
provadény pravidelné. Pokud tyto ukony
nem0zZe provést sam uzivatel, musi jimi
byt povéfen odborny prodejce.
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STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

V pfipadé neprovedeni nebo
neodborném provedeni téchto tkonl
muize dojit ke Skodam na stroji, za které
nese zodpovédnost pouze sam uzivatel.
Jedna se mezi jinym o:

— Skody na elektromotoru vzniklé
nasledkem opozdéné ¢i
nedostate¢né udrzby (napf.
nedostate¢nym c&isténim vedeni
chladiciho vzduchu)

— Skody zplUsobené nespravnym
pfipojenim stroje na elektrickou sit’
(napéti, nedostate¢né dimenzované
privodni kabely)

— $kody zplsobené korozi a jiné
Skody vzniklé nasledkem
nespravného skladovani

— 8kody na stroji zplsobené pouzitim
nahradnich dilt podfadné kvality

Soucasti podiéhajici rychlému
opotrebeni

Nékteré dily stroje podléhaji i pfi
predpisiim a uréeni odpovidajicimu
pouzivani pfirozenému opotfebeni a v
zavislosti na délce pouziti je tfeba tyto
dily véas vymeénit. Jedna se mimo jiné o:

— TFezny nastroj
— ochranny kryt
— uhliky
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DulezZité konstrukéni prvky

ovladaci rukojet’

pojistka spinace

spinac

pfipojovaci kabel

odlehéeni v tahu

saci otvory chladiciho vzduchu
deblokace pro ovladaci rukojet’
kfidlova matice

9 kruhova trubkova rukojet’

10 ty¢

11 blok motoru

12 ochranny kryt

13 deblokacni tlacitko pro blok motoru
14 distancni kus

15 odfezavaci niiz

16 Zzaci hlava

# vyrobni Cislo

O~NOOGOPAOWODN--

9935BA021 KN
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Technicka data

Motor

Jmenovité napéti: 220-240V
Kmitocet: 50/60 Hz
Jmenovita intenzita

proudu: 2,3A
Vykon: 500 W
Jmenovité otacky se

zatézi: 6000 1/min
Jisténi: min. 10 A
Kategorie ochrany: I, [=]

Délka

1140 mm az 1310 mm (v zavislosti na
nastavené délce tyce)

Hmotnost

Kompletné s Zacim nastrojem a ochran-
nym krytem

FSE 52"): 2,2 kg

N provedeni s 10 m dlouhym
pfipojovacim kabelem pro Velkou
Britanii: 2,8 kg

Akustické a vibraéni hodnoty

Ke zjisténi akustickych a vibracnich
hodnot se zohledruje provozni stav
nominalnich maximalnich otacek.
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Podrobnéjsi udaje ke splnéni "Smérnice
pro zaméstnavatele:

Vibrace 2002/44/EG"

viz www.stihl.com/vib

Hladina akustického tlaku L, podle
EN 50636-2-91

83 dB(A)

Hladina akustického vykonu L, podle
EN 50636-2-91

94 dB(A)

Hodnota vibraci ay,, podle
EN 50636-2-91

3,0 m/s2
4,5 m/s?

Pro hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu ¢€ini faktor-K podle
RL 2006/42/EG = 2,0 dB(A); pro
vibra¢ni hodnotu ¢ini faktor-K podle
RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

Rukojet’ vlevo:
Rukojet’ vpravo:

REACH

REACH je nazvem vyhlasky EG o
registraci, klasifikaci a povoleni
chemikalii.

Informace ke splnéni vyhlasky (EG)
REACH ¢. 1907/2006 viz
www.stihl.com/reach

Pokyny pro opravu

Uzivatelé tohoto stroje sméji provadét
pouze takové udrzbarské a oSetfovaci
ukony, které jsou popsany v tomto
navodu k pouziti. Obsahlejsi opravy
sméji provadét pouze odborni prodejci.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejciim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

PFi opravach do stroje montovat pouze
firmou STIHL pro dany typ stroje
povolené nahradni dily nebo technicky
adekvatni dily. Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni dily. Jinak
hrozi eventualni nebezpedi Uraz(i nebo
poskozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni dily znacky STIHL.

Originalni nahradni dily znacky STIHL
se poznaji podle Ciselného oznaceni
nahradnich dild STIHL, podle loga
STIHL a pripadné podle znaku &},
pro nahradni dily STIHL (na drobnych
soucastkach muze byt také uveden
pouze tento znak).
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Likvidace stroje

Pfi likvidaci dbat na v dané zemi platné
predpisy o likvidaci.

K) 4

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatfi do domaciho
odpadu. Vyrobek STIHL, akumulator,
pfisluSenstvi a obal odevzdat do sbérny
pro recyklaci zohledrujici ochranu
zivotniho prostiedi.

Aktualni informace o likvidaci jsou k
dostani u odborného, autorizovaného
prodejce vyrobk( STIHL.
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Prohlaseni o konformité EU

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Némecko

na vlastni zodpovédnost prohlasuje, ze
vyrobek

konstrukce: elektrovyzi-
nac
tovarni znacka: STIHL

typ: FSE 52
sériova identifikace: 4816

odpovida pfislusnym predpisim ve
znéni smérnic 2006/42/ES, 2014/30/EU,
2000/14/ES a 2011/65/EU a byl vyvinut
a vyroben ve shodé s nize uvedenymi
normami ve verzich platnych vzdy k
vyrobnimu datu:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Ke zjisténi namérené a zaru¢ené
hladiny akustického vykonu se
postupovalo dle smérnice 2000/14/ES,
pfiloha VI, za aplikace normy

ISO 11094.

ZkuSebni instituce:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 Gro-Umstadt

Namérena hladina akustického vykonu

94 dB(A)

cesky

Zarucena hladina akustického vykonu
96 dB(A)
Technické podklady jsou ulozeny u:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Homologace vyrobkii

Rok vyroby, zemé vyroby a vyrobni Cislo
jsou uvedeny na stroji.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zast.

%&mé /@W\f

Thomas Elsner

vedouci managementu vyrobk( a
sluzeb

a3
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cesky

Adresy

Hlavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

Distribuéni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice
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Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44
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Vytlatené na bezchlérovo bielenom papieri. Originalny navod na obsluhu
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slovensky

Obsah

K tomuto navodu na obsluhu 42 Véazena zakaznicka, mily zakaznik,

Bezpecnostné upozornenia a dakujeme vam, ze ste sa rozhodli pre

pracovna technika 42 kvalitny produkt firmy STIHL.

Pouzitie 47 Tento produkt bol vyrobeny pomocou

Pripustné kombinacie kosiaceho modernych vyrobnych technolégii a

nastroja a chranic¢a 48 rozsiahlych opatreni na zaistenie kvality.

Namontovanie ochrannych SnaZime sa urobit' vSetko pre to, aby ste

zariadeni 49 s tymto naradim boli spokojni a mohli s

Monta rirkovej rukoviiti 49 nim bez problémov pracovat.

Nastavenie rukovati 50 Ak budete mat’ OtéZky t)'lkajl'Jce sa

Nastavenie pracovného uhla 51 naradia, obratte sa na svojho predajcu
R L. alebo priamo na nasu distribuénu

Pres.tavenle naradia na zarovnavac spolognost.

okrajov 51 .

Elektrické pripojenie naradia 51 vas

Zapnutie naradia 52

Vypnutie naradia 52 Q

Dostavovanie kosiaceho viasca 53 J

Vymena telesa cievky s kosiacim

vlascom 53 Dr. Nikolas Stihl

Skladovanie naradia 54

Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie 55
Minimalizovanie opotrebenia a

zabranenie Skodam 56
Dolezité konstrukéné dielce 57
Technické udaje 58
Pokyny pre opravy 58
Likvidacia 59
EU vyhlasenie o zhode 59

5 ’ IH‘ Tento navod na obsluhu je chraneny autorskym pravom. VSetky prava zostavaju vyhradené, najma pravo rozmnozovania, pre-
kladania a spracovania elektronickymi systémami.
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slovensky

K tomuto navodu na obsluhu

Piktogramy

VSetky piktogramy, ktoré st umiestnené
na naradi, su vtomto navode na obsluhu
vysvetlené.

Oznacenie textovych odsekov

AVAROVAN IE

Varovanie pred nebezpecenstvom
Urazu a poranenia 0s0b, ako aj
zavaznymi vecnymi Skodami.

G} UPOZORNENIE

Varovanie pred poskodenim naradia
alebo jednotlivych konstrukénych
dielcov.

Dalsi technicky vyvoj

Firma STIHL sa neustale zaobera
dalSim vyvojom vSetkych strojov a
naradi; z tohto dévodu si musime
vyhradit’ pravo na zmeny rozsahu
dodavok v tvare, technike a vybaveni.

Z udajov a vyobrazeni v tomto navode
na obsluhu sa preto nedaju vyvodzovat’
ziadne naroky.

42

Bezpecnostné upozornenia a
pracovna technika

Pri praci s tymto naradim
je nutné dodrziavat’
zvlastne bezpecnostné
opatrenia, pretoze
pracuje s velmi vysokymi
otackami kosiaceho
nastroja a elektrickym
prudom.

Pred prvym uvedenim do
prevadzky si pozorne
precitajte cely navod na
obsluhu a bezpecne ho
uschovajte na dalSie
pouzitie. Nedodrziavanie
navodu na obsluhu méze
byt' Zivotu nebezpecné.

Dodrziavajte narodné bezpecnostné
predpisy, napr. odborovych zdruzeni,
socialnych fondov, Uradov na ochranu
zdravia pri praci a ostatnych.

Ak pracujete s naradim prvy raz:
Nechajte si vysvetlit' od predavaca alebo
iného odbornika, ako sa s nim bezpecne
zaobchadza - alebo sa zucastnite
odborného $kolenia.

Neplnoleté osoby nesmu s naradim
pracovat’, s vynimkou mladistvych,
starSich ako 16 rokov, ktori absolvuju
praktické vyu¢ovanie pod dohladom.

Deti, zvierata a prizerajuce sa osoby sa
nesmu zdrziavat' v pracovnej oblasti.

Ak naradie nepouzivate, odlozte ho tak,
aby nebol nikto ohrozeny. Zaistite
naradie proti pouzitiu nepovolanou
osobou, vytiahnite sietovu zastréku.

Za Urazy alebo ohrozenia, ktoré spbsobi
inym osobam, ako aj za Skody na
majetku inych oséb, je zodpovedny
pouzivatel.

Naradie odovzdavajte alebo
poziciavajte iba takym osobam, ktoré su
s tymto modelom a jeho manipulaciou
oboznamené a nikdy nezabudnite
su€asne poskytnut’ navod na obsluhu.

Osoby s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo duSevnymi
schopnost'ami maju naradie obsluhovat’
len pod dohiadom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost’ alebo ak od nej
dostanu pokyny tykajluce sa pouzivania
naradia.

Pouzitie naradia, ktoré vydava hluk,
mdbze byt €asovo obmedzené
narodnymi, ako aj miestnymi, lokalnymi
predpismi.

Pred kazdym zaciatkom prace
skontrolujte, ¢i stav naradia zodpoveda
predpisom. PredovSetkym dbajte na
privodny kabel, sietovu zastréku a
bezpelnostné zariadenia.

Privodny kabel nepouzivajte na tahanie
alebo prenos naradia.

Pred vSetkymi pracami na naradi, napr.
Cistenie, udrzba, vymena dielov,
vytiahnite sietovl zastréku!

Chrani¢ naradia nemoze pouZivatela
chranit’ pred vSetkymi predmetmi
(kamene, sklo, drét a pod.), ktoré boli
kosiacim nastrojom vymrstené. Tieto
predmety sa mozu odrazit' a potom
zasiahnut pouzivatela.

Na Cistenie naradia nepouzivajte
vysokotlakové Cistice. Silny prud vody
mdze poskodit’ ¢asti naradia.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.
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Telesna spdsobilost’

Oblasti pouzitia

Kto pracuje s naradim, musi byt
oddychnuty, zdravy a v dobrej kondicii.

Kto sa zo zdravotnych dévodov nesmie
namahat’, mal by sa spytat’ lekara, Ci
smie pracovat’s tymto naradim.

Po poziti alkoholu, liekov znizujucich
reakénu schopnost’ alebo drog sa
zakazuje pracovat’ s naradim.

PrisluSenstvo a ndhradné diely

Pouzivajte iba také kosiace nastroje
alebo prisluSenstvo, ktoré schvalila
firma STIHL pre toto naradie alebo
technicky rovnaké diely. V pripade
otazok sa obrat'te na Specializovaného
obchodnika. Pouzivajte len vysoko
kvalitné nastroje alebo prislusenstvo. V
opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo
Urazu alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nastrojov STIHL a
prislusenstva. Tieto su svojimi
vlastnost'ami optimalne prispdsobené
vyrobku a poziadavkam pouzivatela.

Nevykonavaijte na naradi ziadne zmeny
— mbze tym byt ohrozena bezpecnost.
Za Skody na zdravi os6b a vecné Skody,
ktorych pri¢inou je pouzivanie
neschvaleného pridavného naradia,
neprebera spolo¢nost’ STIHL Ziadnu
zaruku.
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Naradie pouzivajte, v zavislosti na
prislusnych kosiacich néastrojoch, na
kosenie travy, ako aj divokej vegetacie
alebo podobne.

Pouzitie naradia na iné ucely nie je
pripustné a moze viest' k Urazom alebo
k poskodeniu naradia. Nevykonavaijte
na vyrobku ziadne zmeny - aj to méze
viest' k Urazom alebo k poskodeniu
naradia.

Ochranny odev a vystroj

Noste predpisovy odev a vystroj.

Odev musi byt ucelny a
nesmie branit' v pohybe.
Noste tesne priliehavy
odev, kombinézu, nie
pracovny plast.

Nenoste odevy, ktoré sa mézu zachytit’
o drevo, chrast’ alebo pohybujuce sa
Casti naradia. Taktiez nenoste Saly,
viazanky ani Sperky. DIhé vlasy zviazte
a zachyt'te (Satkou, Ciapkou, prilbou a
pod.).

Noste pevnu obuv s
drsnou, protiSmykovou
podrazkou.

slovensky

A VAROVANIE

Na znizenie
nebezpecenstva
poranenia oci noste
pevne priliehavé
ochranné okuliare podia
normy EN 166. Dbajte na
spravne nasadenie
ochrannych okuliarov.

Noste ochranu tvare a dbajte na jej
spravne nasadenie. Ochrana tvare nie je
dostato¢nou ochranou oci.

Odporuca sa pouzivanie ,osobnych®
protihlukovych ochrannych prostriedkov
— napr. ochranné sluchadla na usi.

Noste robustné pracovné
rukavice z odolného
materialu (napr. koza).

Spolo¢nost STIHL ponuka bohaty vyber
osobného ochranného vybavenia.

Preprava néaradia

Naradie vzdy vypnite a vytiahnite
siet'ovu zastréku naradia.

V motorovych vozidlach: Zaistite
naradie proti preklopeniu a poskodeniu.
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slovensky

Pred zaCiatkom prace

Kontrola naradia

Prekontrolujte prevadzkovu bezpeénost’
naradia — dbajte na prislusné kapitoly v
navode na obsluhu:

— Poistka spinacej packy a spinacia
packa sa musia pohybovat fahko.
Poistka spinacej packy a spinacia
packa sa musia po pusteni vratit’ do
vychodiskovej polohy

— Kombinacia kosiaceho nastroja a
chrani¢a musi byt’ pripustna a
vSetky €asti musia byt’ bezchybne
namontovangé. Ziadne kovové
kosiace nastroje, hrozi
nebezpeéenstvo poranenial

—  Skontrolujte kosiaci nastroj z
hiadiska spravnej montaze,
pevného dosadnutia a
bezchybného stavu

—  Skontrolujte ochranné zariadenia
(napr. chrani€ pre kosiaci nastroj) z
hiadiska poskodeni, resp.
opotrebovani. Poskodené dielce
vymente za nové. Naradie
neprevadzkujte s poSkodenym
chrani¢om

— Rukovati musia byt v ¢istom a
suchom stave, neznecistené, je to
doblezité pre bezpecné vedenie
naradia

— Nastavte rukovat’ podia telesnej
vysky

— Vyskus$ajte moznosti nastavenia
rukovéti, ¢i bezchybne funguju.
Pozri ,nastavenie rukovati“ a
.Nastavenie pracovného uhla“
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Naradie sa smie prevadzkovat len v
prevadzkovo bezpecnom stave, inak
hrozi nebezpedenstvo Urazul!

Naradie uvadzajte do prevadzky len
vtedy, ak su vSetky konstrukéné prvky
neposkodené a pevne namontované.

Nevykonavajte ziadne zmeny na
ovladacich a bezpecnostnych
zariadeniach

Pri zapnuti naradia sa kosiaci nastroj
nesmie dotykat' ziadnych predmetov, a
ani zeme.

Zabrante kontaktu s
kosiacim nastrojom, hrozi
nebezpecéenstvo
poranenia!

Po vypnuti naradia bezi
kosiaci nastroj este
kratku dobu dalej —

= dobehovy efekt!

Elektrické pripojenie

Zabrante nebezpecenstvu zasahu
elektrickym prudom:

— Napétie a frekvencia naradia (pozri
typovy §titok) musia zodpovedat’
udajom o napati a frekvencii siete

— Prekontrolujte privodny kabel,
sietovu zastrcku a predlZzovaci
kabel z hiadiska po$kodeni.
Poskodené kable, spojky a zastréky
alebo predpisom nezodpovedajuce
privodné kable sa nesmu pouzivat’

— Elektricky kabel zapojte iba do
zasuvky nainstalovanej v sulade s
predpismi

— lzolacia privodného a
predlzovacieho kabla, zastrcka a
spojka musia byt v bezchybnom
stave

— Sietovej zastrcky, privodného a
predizovacieho kabla, ako aj
elektrického zastrékového spojenia
sa nikdy nedotykajte mokrymi
rukami

— Pouzity predlzovaci kabel musi
zodpovedat' predpisom pre
stanovené pouzitie

Privodny a predlzovaci kabel polozte
odborne:

— Musia sa dodrziavat najmensie
prierezy jednotlivych vodi¢ov — pozri
~Elektrické pripojenie naradia“

— Privodny kabel polozte a oznacte
tak, aby nedoslo k jeho poskodeniu
a aby nikoho neohrozoval, hrozi
nebezpecenstvo zakopnutia!

— Pouzitie nevhodnych predlzovacich
kablov méze byt nebezpecné.
Pouzivajte len predizovacie kable,
ktoré su schvalené na pouzitie v
exteriéri, su prisluSne oznacené a
zaroven maju dostatocny prierez

— Zastrcka a spojka predlzovacieho
kabla musia mat’ ochranu proti
striekajucej vode a nesmu lezat’ vo
vode

— Nenechaijte ich odierat’ na hranach,
Spicatych alebo ostrych predmetoch

— Nestlacajte ich v dverovych alebo
okennych $karach

—  Pri prekratenych kabloch vytiahnite
sietovu zastréku a kable rozmotajte
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— Bezpodmienec¢ne zabrarite
kontaktu s rotujucim kosiacim
nastrojom

— Aby ste zabranili nebezpecenstvu
poziaru vplyvom prehriatia, kablové
bubny vzdy Uplne rozmotajte

Drzanie a vedenie naradia

Naradie vzdy pevne drzte obidvomi
rukami za rukovati. Vzdy majte pevny a
bezpecény postoj.

Pravaci

|
A

9935BA001 KN

Lava ruka na rurkovej rukovati, prava
ruka na ovladacej rukovati.

Lavaci

J
A

9935BA022 KN

Prava ruka na rurkovej rukovati, lava
ruka na ovladacej rukovati.
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Pocas prace

slovensky

Pri poSkodeni privodného
kabla okamzite vytiahnite
sietovu zastrcku, hrozi
nebezpecéenstvo
ohrozenia Zivota v
dosledku zasahu
elektrickym pradom!

Privodny kabel chrante pred
poskodenim prejazdom vozidiel,
stlacanim, tahanim a pod.

Siet'ovu zastréku nevytahuijte zo
sietovej zasuvky tahanim za privodny
kabel, ale uchopenim za sietovu
zastréku.

Sietovu zastrcku a privodny kabel
uchopte iba suchymi rukami.

Naradie sa nikdy nesmie ostrekovat’
vodou, hrozi nebezpedenstvo skratu!
Nepracujte s naradim v
. dazdi a tiez nie v mokrom

alebo velmi vihkom

prostredi. Hnaci motor
nie je chraneny proti
vode, hrozi
nebezpecéenstvo zadsahu
elektrickym pradom a
skratu!

Nenechavaijte stat' motorové naradie v
dazdi.

Pri hroziacom nebezpecéenstve prip. v
nudzovych situaciach okamzite naradie
vypnite. Pustite poistku spinacej packy a
spinaciu packu.

Naradie smie obsluhovat' iba jedna

osoba. Zabrante pristupu dalSich oséb
do pracovného okruhu.

~a—— 15m (50ft) ®
A

V Sirokom okruhu okolo miesta pouzitia
méze v dbsledku odmrstenych
predmetov hrozit' nebezpecenstvo
urazu, preto sa v okruhu 15 m nesmie
zdrziavat’ ziadna dalSia osoba.
Dodrziavajte tuto vzdialenost aj k
predmetom (vozidla, okna) —
nebezpecenstvo vecnych §kod! Ani vo
vzdialenosti vacSej ako 15 m sa neda
vylucit' nebezpecenstvo.

Prekontrolujte terén:
A Pevné predmety

Zi (kamene, kovové diely

a pod.) mézu byt’
vymrstené aj do
vzdialenosti vacSej ako
15 m — nebezpecenstvo
poranenia! — a moézu

= poskodit’ kosiaci nastroj a
iné predmety (napr.
zaparkované automobily,

Nikdy nepracujte bez chranica,

vhodného pre naradie a kosiaci nastroj —

nebezpecenstvo poranenia v désledku
odmrstenych predmetov!

okna) (vecné Skody).

Nekoste mokru travu.

Pozor na svahoch, na nerovnom teréne
atd’., hrozi nebezpecenstvo
poSmyknutia!

Privodny kabel vzdy vedte poza
naradie, nekracajte dozadu, hrozi
nebezpe€enstvo zakopnutia!
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slovensky

Davajte pozor na prekazky: Pne
stromov, korene — nebezpecéenstvo
potknutia!

Pracujte len stojac na zemi, nikdy
nepracuijte na nestabilnych miestach, na
rebriku alebo pracovnej ploSine.

Pri pouziti prostriedkov na ochranu
sluchu je nevyhnutna zvySena
pozornost’ a ostrazitost, pretoze
vnhimanie hlukov signalizujucich
nebezpecenstvo (vykriky, signalizacia a
pod.) je obmedzené.

Urobte si v€as pracovnu prestavku, aby
ste predchadzali Unave a vysileniu —
nebezpedenstvo Urazu!

Pracujte pokojne a s rozvahou - iba pri
dobrych svetelnych pomeroch a dobrej
viditelnosti. Pracujte opatrne,
neohrozujte iné osoby.

Pri praci v neprehladnom, husto
porastenom teréne postupujte obzvlast’
opatrne.

Kosiaci nastroj kontrolujte pravidelne, v
kratkych intervaloch a pri zretelnych
zmenach okamzite:

— Vypnite naradie, pevne ho drzte, na
spomalenie pritlacte kosiaci nastroj
na zem a vytiahnite sietovu
zastrku

—  Skontrolujte stav a pevné usadenie
nastroja, vSimajte si trhliny

— PoSkodené kosiace nastroje
okamzite vymerite, aj pri drobnych
vlasovych trhlinach

— Drziak kosiaceho nastroja
pravidelne Cistite od travy a krovia.
Odstrante zvySky usadzujuce sa
okolo kosiaceho nastroja alebo na
chranici
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Pre vymenu kosiaceho nastroja vypnite
naradie a vytiahnite siet'ovu zastréku.
Vplyvom neumyselného rozbehu
motora hrozi nebezpecenstvo
poranenia!

Poskodené kosiace nastroje alebo
nastroje s trhlinami d'alej nepouzivajte a
neopravujte ich — napriklad zvaranim
alebo vyrovnavanim — zmeny tvaru
(nevyvazenost).

Castice alebo Glomky sa mdzu uvoinit a
zasiahnut’ vysokou rychlostou obsluhu
alebo tretie osoby — najt'azsie
poranenia!

Pouzivajte len chrani¢ s predpisovo
namontovanym nozom, aby bol kosiaci
vlasec obmedzeny na pripustnu dizku.

Zabrante kontaktu s nozom, hrozi
nebezpectenstvo poranenia!

Na manualne dostavenie kosiaceho
vlasca bezpodmienecne vypnite naradie
a vytiahnite sietovu zastréku, hrozi
nebezpecenstvo poranenial

Nevhodnym pouzivanim s prili§ dlhymi
kosiacimi vlascami sa znizuju pracovné
otacky motora. To vedie k prehrievaniu a
poskodeniu motora.

Kosiaci vlasec sa nesmie nahradit’
kovovym drétom, hrozi nebezpeéenstvo
poranenia!

Pokial bolo naradie vystavené
zat'azeniu, ktoré nezodpoveda
stanovenému pouzitiu (napr. pésobenie
nasilia vplyvom narazu alebo pad),
bezpodmieneéne pred dalSou
prevadzkou prekontrolujte, i sa naradie
nachadza v bezchybnom stave. Pozri aj
,Pred zaciatkom prace“. Najma
skontrolujte funkénost’ bezpecnostnych
zariadeni. Pokial nie je naradie v

prevadzkovo bezpe€nom stave, nesmie
sa v ziadnom pripade dalej pouzivat. V
pripade pochybnosti vyhiadajte
Specializovaného obchodnika.

Pred opustenim naradia: Vypnite
naradie — vytiahnite sietovu zastréku.

Vibracie

Dlhsia doba pouzivania naradia méze
viest’ k zhor$eniu krvného obehu ruk v
ddsledku vibracii (,choroba bielych
prstov").

VSeobecne platnu pripustnu dobu
pouzivania nie je mozné stanovit,
pretoze tu mbze ovplyviiovat mnozstvo
réznych faktorov.

Doba pouzivania sa predizi zasluhou:
— ochrany ruk (teplé rukavice)

— prestavok

Doba pouzivania sa skrati zasluhou:

— zvlastnej osobnej nachylnosti na
zhorSené prekrvenie (priznak: ¢asto
studené prsty, svrbenie)

— nizkych vonkajsich teplot

— sily uchopenia (pevnejSie drzanie
brani prekrveniu)

Pri pravidelnom a dlhodobom pouzivani

naradia a v pripade opakovania

prisluSsnych symptémov (napr. svrbenie

prstov), sa odporuca podrobit’ sa

lekarskemu vySetreniu.
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Udrzba a opravy

Pred vSetkymi pracami na naradi vzdy
naradie vypnite a vytiahnite sietovu
zastréku. Vplyvom neumyselného
rozbehu motora hrozi nebezpecenstvo
poranenia!

Na motorovom naradi vykonavajte
pravidelnu udrzbu. Vykonavajte iba tie
udrzbarske prace a opravy, ktoré su
popisané v navode na obsluhu. VSetky
ostatné prace nechajte vykonat’
Specializovanému obchodnikovi.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a maju
k dispozicii technické informacie.

Pouzivajte len vysoko hodnotné
nahradné diely. V opa¢nom pripade
vznika nebezpecenstvo urazu alebo
poSkodenie naradia. V pripade otazok
sa obrat'te na Specializovaného
obchodnika.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.
Tieto su svojimi vlastnostami optimalne
prispbésobené naradiu a poziadavkam
pouzivatela.

Nevykonavajte na motorom naradi
ziadne zmeny, méze tym byt ohrozena
bezpecnost, hrozi nebezpecéenstvo
urazul

Pravidelne prekontrolujte privodny kabel
a sietovu zastréku z hladiska
bezchybnej izolacie a starnutia
(krehkost).
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Elektrické konstrukéné diely ako napr.
privodny kabel smu opravovat alebo
vymienat’ za nové vyhradne
kvalifikovani elektrikari.

Umelohmotné diely vycistite handrou.
Ostreé Cistiace prostriedky mézu umelu
hmotu poskodit.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.

Skontrolujte upevnovacie skrutky na
ochrannych zariadeniach a pevné
usadenie kosiaceho nastroja a v pripade
potreby dotiahnite.

V pripade potreby vycistite Strbiny
chladiaceho vzduchu.

Naradie bezpecne uschovajte na
suchom mieste.

slovensky

Pouzitie

Kosenie

9935BA002 KN

® Uchopte naradie obidvoma rukami,
jedna ruka je na ovladacej rukovati,
druha ruka na rarkovej rukovati

® Stojte rovno, naradie drzte
uvolnene

® Kosiaci nastroj sa nesmie dotykat’
ziadnych predmetov, a ani zeme

® Pohybujte naradim rovhomerne
sem a tam

® Vzdialenost' kosiaceho vlasca od
travnatej plochy uréuje vysku
kosenia

® Zabrante dotyku s plotmi, murmi,

kamenmi atd'., vedie to k
zvySenému opotrebeniu
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Kosenie pod prekazkami

Pre pohodiné kosenie pod krovim je
mozné prestavit' uhol medzi nasadou a
kosiacou hlavou (pozri ,Nastavenie
pracovného uhla®).

Praca s rozpierkou
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® Rozpierku (1) uplne vyklopte
Rozpierka (1)

— obmedzuje pracovnu oblast’
kosiaceho vlasca

—  pri koseni chrani pred
poskodeniami vplyvom rotujuceho
kosiaceho vlasca (napr. stromovu
koru)

—  pri zarovnavani okrajov stanovuje
vzdialenost’ k zemi

AVAROVAN IE

Po vypnuti naradia méze kosiaca hlava
dobiehat. Rozpierku prestavujte az po
zastaveni kosiacej hlavy a nie nohou.
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Zarovnavanie okrajov

9935BA004 KN /

Néaradie je mozné niekolkymi malo
krokmi prestavat’ na zarovnavac okrajov
(pozri ,Prestavenie naradia na
zarovnavac okrajov").

e Naradie pouzite podia obrazku

@ Kosiaci vlasec vedte pozdiZ okraja
travnika. Pritom rozpierka udrzuje
rovnaky odstup od zeme

Likvidacia

Skoseny porast nevyhadzuijte do
domového odpadu, skoseny porast sa
mébze kompostovat'.

Pripustné kombinacie
kosiaceho nastroja a
chranica

Kosiaci nastroj

Naradie sa dodava s namontovanou
kosiacou hlavou AutoCut 2-2. Z
bezpecénostnych dévodov sa na naradie
nesmu montovat’ Ziadne iné kosiace
nastroje.

Chrani¢

K naradiu sa dodava vhodny chranic.
Namontujte iba tento chranic.
Namontovanie inych chranicov nie je
pripustné. DalSie upozornenia pozri
»,Namontovanie ochrannych zariadeni®.
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Namontovanie ochrannych
zariadeni

9935BA005 KN

0000-GXX-1614-A0

® Chrani¢ (1) nasunte do drazky
(Sipky) na kryte motora (2) az na
doraz. Otvory v chrani¢i musia
licovat’ s otvormi na kryte motora.

FSE 52

® Zaskrutkujte a pevne dotiahnite
skrutky (3) pomocou skrutkovaca
T20.

Pripadne moZzete skrutky zaskrutkovat’' a
dotiahnut’ pomocou plochého
skrutkovaca.

slovensky

Montaz rurkovej rukovati

TS,

9935BA010 KN

® Rurkovu rukovat (1) vyrovnajte tak,
ze pory na rurkovej rukovati (1)
ukazuju v smere odblokovania (2)

® Rurkovu rukovat' (1) nasuvajte na
ovladaciu rukovat (3), kym
nezapadne. Pritom rameno rurkovej
rukovati (1) trochu odtlacte od seba

® Skrutku (4) presunte cez otvor

® Naskrutkujte a pevne utiahnite
kridlova maticu (5)
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Nastavenie rukovati

Nastavenie rirkovej rukovati

Nastavenie dizky nasady

Nastavenie uhla ovladania

9935BA013 KN

e Uvoinite kridlovti maticu (4)

Rurkovou rukovatou (5) pohybte v
smere Sipky a nechaijte ju
zapadnut. Rézne zaskakovacie
polohy

® Utiahnite kridlovd maticu (4)
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9935BA009 KN

9935BA012 KN

® Stlacte odblokovanie (1)

® Ovladaciu rukovat (2) tahajte v

pozdiznom smere k nasade (3) a
nechajte zaskocit. Rézne
zaskakovacie polohy

Prepravna poloha

Pre Usporu miesta pri preprave naradia
moze byt nasada nastavena na
najkratSiu dlzku.

Stlacte odblokovanie (1)

Ovladaciu rukovat' (2) otocte 0 90° v
pozdiznom smere k nasade (3) a
nechajte zaskodcit. 2 zaskakovacie
polohy: 0° a 90°
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Nastavenie pracovného uhla

Prestavenie naradia na
zarovnavac okrajov

9935BA014 KN

A1

Stlacte odblokovanie (1)

® Naklonte nasadu (2) a nechajte
zaskoCit’; 4 zaskakovacie polohy: A,
B,CaD

FSE 52

9935BA015 KN

® Otocte ovladaciu rukovat' (1) 0 90° k
nasade a nechajte zaskocit, pozri
,Nastavenie rukovati*

® Naklonte nasadu (2) 0 45° a
nechajte zaskocit, pozri
.Nastavenie pracovného uhla“

® Vyklopte rozpierku

Pocas zarovnavania okrajov nestlacte
rozpierku.

slovensky
Elektrické pripojenie naradia

Napatie a frekvencia naradia (pozri
typovy $titok) musia zodpovedat’
udajom o napéti a frekvencii sietovej
pripojky.

Najmensie zabezpecenie sietovej
pripojky musi byt vyhotovené zhodne s
veli¢inou zadanou v Technickych
udajoch — pozri ,Technické udaje*“.

Naradie sa musi k napajaciemu napatiu
pripajat’ cez prudovy chranic pre
chybovy prud, ktory privod elektrického
prudu prerusi, ak diferenény prud do
uzemnenia prekroC¢i 30 mA.

Siet'ova pripojka musi zodpovedat’
IEC 60364, ako aj predpisom platnym v
danej krajine.

PredlZzovaci kabel

Predlzovaci kabel musi z hiadiska
konstrukcie spifiat’ minimalne rovnaké
vlastnosti ako privodny kabel na naradi.
Dbajte na oznacenie konstrukcie
(typové oznacenie) na privodnom kabli.

Vodice v kabli musia mat, v zavislosti od
sietového napatia a dizky kabla,
uvedeny najmensi prierez.

DiZka kabla Najmensi prierez
220V -240V:

do20m 1,5 mm?
20maz50m 2,5 mm?

100V -127V:

do 10 m AWG 14 / 2,0 mm?

10 maz 30 m AWG 12 /3,5 mm?
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S cad

Zapnutie naradia

9935BA016 KN

@ Zastrlte siet'ovu zastrcku (1) do
spojKky (2) predlzovacieho kabla

Odlahé&enie tahu

9935BA018 KN

Odiahé&enie tahu chrani privodny kabel
pred poskodenim.

~SIARAAAANG [

9935BA017 KN

® Vytvorte s predizovacim kablom
slucku

Slucku (3) pretiahnite otvorom (4)

® Slucku (3) zaveste na hacik (5) a
pevne utiahnite
® Siet'ovu zastréku predlzovacieho

kabla zastr¢te do predpisovo
nainstalovanej zasuvky
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® Zaujmite bezpe€ny a pevny postoj

® Uchopte naradie obidvoma rukami,

jedna ruka je na ovladacej rukovati,
druha ruka je na rurkovej rukovati

) Stojvte rovno, naradie drzte

uvolnene

® Kosiaci nastroj sa nesmie dotykat’

ziadnych predmetov, a ani zeme

® Stlacte a drzte poistku spinacej

packy (1)

® Stlacte spinaciu packu (2)

Vypnutie naradia

® Pustite poistku spinacej packy a
spinaciu packu

A VAROVANIE

Po pusteni poistky spinacej packy a
spinacej packy bezi kosiaci nastroj eSte
kratku dobu d'alej — dobehovy efekt!

Pri dihSich prestavkach vytiahnite
sietovu zastrcku.

Ak sa motorové naradie dalej
nepouziva, skladujte ho tak, aby nebol
nikto ohrozeny.

Zaistite naradie proti pouzitiu
nepovolanou osobou.
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Dostavovanie kosiaceho
vlasca

AYA/ARRVAR AV A7 S/

9935BA007 KN

@ Otacajucu sa kosiacu hlavu drzte
rovnobezne nad porastenou
plochou, dotknite sa zeme,
cca 3 cm vlasca sa dostavi

Nozom (1) na chranici (2) sa prili§ dlhé
kosiace vlasce skratia na optimalnu
dizku. Vyhybaite sa preto opakovanému
dotyku so zemou.

Kosiaci vlasec sa dostavuje iba v tom
pripade, ak su obidva kosiace vlasce
dihé este najmenej 2,5 cm.

Ak je kosiaci vlasec krat$i ako 2,5 cm,
dostavte ho ru¢ne, pozri ,Ru¢né
dostavenie kosiaceho vlasca“.

Ruéné dostavenie kosiaceho vlasca

Naradie vypnite

® Vytiahnite privodny kabel zo
zasuvky

® Otocte naradie

FSE 52
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9935BA008 KN

® Gombik (1) na telese cievky
zatlacéte az na doraz

® Vytiahnite konce vlascov (2) z
telesa cievky

Ak uz nie je v telese cievky ziadny
vlasec, vymerite ,teleso cievky s

kosiacim vlascom®, pozri ,Vymena
telesa cievky s kosiacim vlascom®.

slovensky

Vymena telesa cievky s
kosiacim vlascom

STIHL AutoCut 2-2

Pred vymenou ,telesa cievky s kosiacim
vlascom" (v dalSom texte nazyvanom
wlasec"), je potrebné kosiacu hlavu
bezpodmienecne prekontrolovat' z
hiadiska opotrebovania.

A vsrovene

Ak su viditeiné stopy silného
opotrebovania, musi byt vymenena cela
kosiaca hlava. Vyhladajte
Specializovaného obchodnika.
Priprava naradia

® Naradie vypnite

® Vytiahnite privodny kabel zo
zasuvky

® Otodte naradie

Odstranenie zvyskov viasca

V pripade normalnej prevadzky sa
zasoba vlasca v kosiacej hlave takmer
spotrebuje.
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Demontaz telesa ciev ® Vlozte cievku (4) do telesa . . .
ky @ Skladovanie naradia

® Zatlacte kryt (3), az obidva

T 4 vystupky (2) zretelne poduteine

T T3 zaskodia Pri prevadzkovych prestavkach dlhSich
— S - ako cca 3 mesiace:

Epl\ \ ® \ ‘lq_ ® Naradie dokladne vycistite,
[ 1 \@) predovSetkym Strbiny chladiaceho
vzduchu

9935BA019 KN

® \Vyberte, vycistite a skontrolujte
teleso cievky s kosiacim vlascom

Drzte pevne teleso (1)
Pruznost’ a tym aj zZivotnost’ kosiaceho

® Stlacte vystupky (2) a snimte vlasca sa zvysi, ked sa vlasec skladuje
kryt (3) v nadobe s vodou.
® Vytiahnite cievku (4) z telesa e Naradie uschovajte na suchom a

bezpecnom mieste. Chrarite proti

Namontuijte nové ,teleso cievky s neopravnenému pouZitiu (napr.

kosiacim vlascom* det'mi)
s
C— )
—2—
\ :
I |
|

® Pouzivajte vlasec s priemerom
1,6 mm

® Konce vlasca pretiahnite
otvorom (5) v telese (1)
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Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

Udaje sa vztahujd na bezné podmienky pouzitia. V stazenych pracovnych podmienkach (vysoka
prasnost, a pod.) a v pripade dlh§ej dennej pracovnej doby sa musia uvedené intervaly prislusnym a
sposobom skratit’. ° = ©
o [e% z
'® 5} > ()
o (3] = o
£ | g S £
o o 2 B} >
< = S o a
K| g Yy ° £
S g 2 2 S 3 g
N go 5 8 3 S ®©
il » £ S 2 E. E 3
(] B
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vizualna kontrola (stav) X
Kompletné naradie
vyCistit’ X
skontrolovat’ X
Privodny kabel
vymenit $pecializovanym obchodnikom™ X
funkéna skuska X
Spinacia packa, poistka spinacej packy
vymenit $pecializovanym obchodnikom™ X X
Strbiny chladiaceho vzduchu vycistit’ X
Pristupné skrutky a matice dotiahnut’ X
vizualna kontrola X
Kosiace nastroje (kosiaca hlava) vymenit’ X
skontrolovat’ pevné usadenie X
Bezpecénostna nalepka vymenit’ X

" Firma STIHL odporuca $pecializovaného obchodnika STIHL
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Minimalizovanie opotrebenia
a zabranenie Skodam

Dodrziavanie udajov v tomto navode na
obsluhu zabranuje nadmernému
opotrebeniu a poskodeniu naradia.

]

Naradie je potrebné pouzivat, udrziavat
a skladovat’ starostlivo podla popisu v
tomto navode na obsluhu.

Za vsetky Skody spbosobené
nereSpektovanim bezpecnostnych,
obsluznych a udrzbarskych pokynov, je
zodpovedny sam pouzivatel. Toto plati
najma pre:

— zmeny na vyrobku, neschvalené
firmou STIHL

— pouzitie nastrojov alebo
prisluSenstva neschvalenych,
nevhodnych pre toto naradie alebo
menejhodnotnej kvality

— pouzitie naradia nezodpovedajice
stanovenému pouzitiu

— nasadenie naradia pri Sportovych
alebo sutaznych podujatiach

— nasledné Skody spbésobené dalSim
pouzitim naradia s chybnymi
konstrukEnymi dielcami

Udrzbarske prace

VSetky prace uvedené v kapitole
.Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie® sa
musia vykonavat' pravidelne. Ak nie je
mozné udrzbarske prace vykonat
samotnym pouzivatelom, je potrebné
touto pracou poverit’ Specializovaného
obchodnika.
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Firma STIHL odporu¢a nechat’
vykonavat' udrzbarske prace a opravy
len u $pecializovanych obchodnikov
STIHL. Specializovanym obchodnikom
STIHL su pravidelne ponukané Skolenia
a odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opomenuti alebo neodbornom
vykonani tychto prac méze ddjst’ ku
Skodam, za ktoré je zodpovedny sam
pouzivatel. K tym patria medzi inym:

— Skody na elektromotore spésobené
neskoro alebo nedostato¢ne
vykonanou udrzbou (napr.
nedostato¢né Cistenie vedenia
chladiaceho vzduchu)

— $kody sp6sobené chybnou
elektrickou pripojkou (napatie,
nedostatocne dimenzované
vedenia)

— korozia a iné nasledné Skody
spOsobené nespravnym
skladovanim

— Skody na naradi, vzniknuté vplyvom
pouzitia nahradnych dielov s
menejhodnotnou kvalitou

Diely podliehajice rychlemu
opotrebeniu

Niektoré diely motorového naradia
podliehaju aj pri stanovenom pouziti
normalnemu opotrebeniu a podia typu a
doby uzivania sa musia v€as vymenit. K
nim patria o. i.:

Kosiaci nastroj
—  Chrani¢
Uhlikové kefy
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Dolezité konstrukéné dielce

Ovladacia rukovat
Poistka spinacej packy
Spinacia packa
Privodny kabel
Odiah&enie tahu

Nasavacie otvory chladiaceho
vzduchu

7 Odblokovanie ovladacej rukovati
8 Kridlova matica

9 Rdrkova rukovat’

10 Nasada

11 Kryt motora

12 Chrani¢

13 Odblokovanie krytu motora
14 Rozpierka

15 Skracovaci n6z

16 Kosiaca hlava

# Cislo stroja

DA OODN -

9935BA021 KN
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Technické udaje

Motor

Menovité napétie: 220-240V
Frekvencia: 50/60 Hz
Menovity prad: 2,3A
Vykon: 500 W
Menovité otacky so

zatazenim: 6 000 1/min.
Poistka: min. 10 A
Trieda krytia: I, 2]

Dizka

1140 mm do 1 310 mm (podia
nastavenej dizky nasady)

Hmotnost'

kompletnd, s kosiacim nastrojom a
chrani¢om
FSE 52"): 2,2 kg

R Vyhotovenie s privodnym kablom

10 m pre Velku Britaniu: 2,8 kg

Hodnoty hluku a vibracii

Na zistenie hodn6t hluku a vibracii sa

zohladni prevadzkovy rezim
nominalneho maximalneho poctu
otacok.

DalSie Gidaje na splnenie smernice pre

zamestnavatelov o vibraciach
2002/44/ES pozri www.stihl.com/vib.
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Hladina akustického tiaku L, podia
EN 50636-2-91

81 dB(A)

Hladina akustického vykonu L,, podia
EN 50636-2-91

94 dB(A)

Hodnota vibracii ay,, podia
EN 50636-2-91

3,0 m/s2
4,5 m/s?

Pre hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu je hodnota-K podia
smernice 2006/42/ES = 2,0 dB(A); pre
zrychlenie vibracii je hodnota-K 2podia
smernice 2006/42/ES = 2,0 m/s®.

Lava rukovat:
Prava rukovat”

REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre
registraciu, hodnotenie a autorizaciu
chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia
REACH (ES) ¢. 1907/2006 pozri
www.stihl.com/reach

Pokyny pre opravy

Pouzivatelia tohto naradia smu
vykonavat' iba tie udrzbarske a
oSetrovacie prace, ktoré su popisané v
tomto navode na obsluhu. Dalie opravy
smu vykonavat' iba Specializovani
obchodnici.

Firma STIHL odporuc¢a vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opravach vmontujte iba také
nahradné diely, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnaké diely. Pouzivajte len vysoko
hodnotné nahradné diely. V opaénom
pripade vznika nebezpecenstvo urazu
alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuéa pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL sa daju
rozoznat' podia &isla nahradnych dielov
STIHL, podia napisu S TIHL a
eventudlne podla znacky nahradnych
dielov STIHL &}, (na drobnych
suciastkach méze byt uvedena iba tato
znacka).
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Likvidacia

Pri likvidacii dodrziavajte predpisy o
likvidacii platné v danej krajine.

oy
)
a@

'

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatria do domového
odpadu. Vyrobok STIHL, akumulator,
prisluSenstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Aktualne informacie o likvidacii
dostanete u Specializovaného
obchodnika STIHL.
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EU vyhlasenie o zhode

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Nemecko
vyhlasuje na vlastnu zodpovednost', ze

Druh konstrukcie: Elektricky
vyzinac
Firemna znacka: STIHL
Typ: FSE 52
Sériové ident. &islo: 4816

zodpoveda prislusnym ustanoveniam
smernic 2006/42/ES, 2014/30/EU,
2000/14/ES a2011/65/EU a vyrobok bol
vyvinuty a vyrobeny v sulade s verziami
nasledujucich noriem platnymi k datumu
vyroby:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pri zistovani nameranej a zaru€enej
hladiny akustického vykonu sa
postupovalo podia smernice
2000/14/ES, dodatok VI, s pouzitim
normy 1ISO 11094.

Zucastnena notifikovana osoba:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroR-Umstadt

Namerana hladina akustického vykonu

94 dB(A)

slovensky

Zarucena hladina akustického vykonu
96 dB(A)
Uschovanie technickej dokumentéacie:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby, krajina pdvodu a Cislo stroja
su uvedené na vyrobku.

Waiblingen 1. 3. 2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

%&mé /@W\f

Thomas Elsner

Veduci manazmentu vyrobkov a sluzieb

a3
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PYCCKuvi

CopepxaHue

K OaHHOM UHCTPYKLUMK MO YBaxaemble nokynarenm,

aKcnnyartauum 61
YKkasaHus no TexHvke peLumnu npnobpectu

6e3onacHoCcTu 1 TexHuke pabotbl 61 BbICOKOK@4YeCTBEeHHOe nagenve vpmbl
MpymeHeHne 67 STIHL.

Jonyctnmble komBuHaumm [aHHoe usaenue 6bINO UrOTOBIEHO C
peXyLLero MHCTpyMeHTa 1 3awmTbl 69 NpUMeHeHNeM nepeaoBbIX TEXHONOMUM
MOHTaX 3aLLUTHBIX Npou3BOACTBA, a TaloKke C y4eTOM BCeX

6onbLioe cnacubo 3a To, YTO Bbl

nnheleAuuone

ou BUMIAdLOHM BeHALUEHWINAO

O VIOHHSLI8010 BH OHBLEBhSLEH

‘aLogedadau oHhndoLa LmkeLifou

elewAg ‘eudsen aigHaUaLMLoed 1eXdaT0o niehau BUT uoedy

‘edourx yamexdafod aH a.1enAl

npycnocobneHuii 69 HeobxoanMbIx Mep no obecneyeHnio

MOHTMPOBATb [1yroBYIO PYKOSTKY 70 kayecTsa. Mbl ctapaemcs genarb Bce
BO3MOXHOE, YTOObI Bbl Obinv AOBOSBHDI

PerynipoBka pykosTok 70 JAaHHBIM arperaTom 1 Mornm

Perynuposka pabouyero yrna 71 6ecnpensiTcTBEHHO paboTaTb C HUM.

Mepeobpyposanme ycTpoiicTsa B Mpy BOSHNKHOBEHMM BOMPOCOB

KpOMKOpes 71 oTHocuTenbHo Baluero arperarta,

JreKkTpuyeckoe noaknoyeHne npocum Bac obpaTtuTbes, k Bawwemy

ycTponcTea 72 aunepy unuv HenocpeacTBEHHO B Hally

BkntoueHue ycTpoiicTea 73 CObITOBYIO KOMMAHMIO.

BbikntoveHne ycTponcTea 73 Baw

PerynupoBska KoCUNbHOWN CTPYHbI 73

3aMeHWTb KapKac KaTyLLKu C O/y

KOCWUIbHOW CTPYHOM 74 ' Q )

XpaHeHue ycTponcTea 75 /

s o et B Nicias st

MuHuMm3aumsa n3Hoca, a Takke

n3bexaHne NoBpexaeHUi 77

BaxxHble koMmnnekTyoLne 78

TexHuyeckne gaHHble 79

YKasaHnsa no pemMmoHTy 80

YcTpaHeHue oTxoaoB 80

CepTtudumkaT cooTBetcTBus EC 80

Anpeca 81

STIHL
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[laHHas MHCTPYKLMUS MO SKCMMyaTaumm 3almiieHa aBTopckuM npasoM. KomnaHus octasnsieT 3a coboii Bce npasa, 0COGEHHO
npaBo Ha pacnpocTpaHeHue, NepeBoa 1 06paGoTKy MaTepuana C NOMOLLbIO ANIEKTPOHHBIX CUCTEM.
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K faHHOW MHCTPYKLMK No
aKkcnnyaTtauuu

CuMBONbI Ha KapTUHKax

Bce cumBonbl Ha kKapTUHKax, KOTopble
HaHeCeHbl Ha YCTPOMNCTBO,
0OBACHAIOTCA B AAHHOW MHCTPYKLUK NO
sKcnnyarayuu.

O603Ha4YeHne pasgenoB TEKCTa

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpeapynpexaeHne o6 onacHocTn
HEeCc4acTHOro cry4as 1 TpaBMbl A4S
Noaen a Takke TEHKENOro
mMaTepwuanbHoro yuiepba.

{; YKASAHUE

MpeaynpexneHve 0 BO3MOXHOCTU
NoBpPEeXAeHNsa yCTpoicTea NMGo
OTAENbHbLIX KOMMIEKTYIOLWWX.

TexHuyeckas paspaboTka

KomnaHus STIHL noctosiHHo paboTaeT
Haj fanbHenwmmMm paspaboTkamum BCex
MaLUWH 1 yCTPONCTB; NO3TOMY Npasa Ha
BCE M3MEHEHNs KoMMnneKTauum
nocTaBsku B OpMe, TEXHUKE U
o6opyaoBaHUN Mbl AOMKHbLI OCTaBUTb
3a coboi.

Mo3TOMy OTHOCUTENbBHO YKa3aHWi 1
PUCYHKOB JaHHOW MHCTPYKLUM MO
aKcnnyatauum He MoryT GbITb
npeabaABneHbl HAKAKUE NPeTEH3UN.
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YkazaHus no TexHuke
0e30nacHOCTM U TeXHUKe
paboThbl

Mpu paboTe ¢ gaHHbIM
arperatomMm HeobxoaMmo
npvHUMaTh cneumanb-
Hble Mepbl
NpPeaoCTOPOXKHOCTH, T.K.
paboTa nponsBoamMTCS C
OY€Hb BbICOKOM YacTOTOM
BpaLLEHMS PeXyLLEero
WHCTPYMEHTA U C 3NneK-
TPUYECKUM TOKOM.

Mepen nepBUYHbBIM BBO-
OOM B 3KCnnyaTauuto
BHMMAaTENbHO 03HaKO-
MUTBCSI C MHCTPYKLUMEN
no aKcnnyaTaumm, xpa-
HUTb ee B HaEXHOM
MecTe Ang nocnegyto-
LLlero nosb30BaHNS.
HecobniogeHne NHCTpykK-
Lun no aKkcnnyartauum
MOXET OKa3aTbCsi onac-
HbIM 4111 )KU3HW.

CobniopanTe gencTeyoWwmne B JAHHON
cTpaHe npasuna 6e3onacHocTH,
HanpumMep, NPogCO30B, coLuanbHbIX
Kacc, opraHoB Mo oxpaHe Tpyaa u
OPYIrX yYpexaeHun.

Kaxgpii paboTatoLmii ¢ arperatom
BnepBble: JOKEH BbiTb
NMPOVHCTPYKTUPOBaH
cneunanusnpoBaHHbIM AUNEPOM UNn
APYrM crneumanqcToM, kak cnegyeT
npaBunbHO obpalyaTbecs ¢ arperaTom —
UV NPONTK cneuuanbHbIA Kype
obyyeHus.

PYCCKuvi

HecoBepLueHHoneTHue k paboTte ¢
arperaToMm He JornyckawTcs — 3a
WCKIMIOYEHMEM MOAPOCTKOB CcTapLue
16 neT, npoxogsAwmx obyyeHme noa
Hag30poMm.

[eTn, XMBOTHbIE U NOCTOPOHHNE
AOJDKHbI HAXO0ANTbCA Ha pacCToAHUN.

Mpn He ncnonb3oBaHun arperat
crnenyet OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
YTOObI OH HUKOMY HE MeLlan. 3aI.LI|I/1TI/ITb
arperart OoT HeCaHKUMOHNPOBaHHOIo
ncnonb3oBaHud, n3Bneyb
LITencenbHY BUJIKY U3 PO3ETKU.

Monb3oBaTtenb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a HecYacTHbIe Criydau Ui onacHoCTH,
yrpoxatoLme apyrum nogsm nmbo mx
UMYLLECTBY.

Arperat paspeluaeTcs nepegasaTtb UK
[aBaTb HanpokaT TONbKO TeM fasm,
KOTOPbIE€ XOPOLLO O3HAKOMMEHbI C
OaHHON MoAenbio N 00yYeHbl
oOpalleHuio C Heto — Npu 3TOM, Bceraa
OOJDKHa npunaraTbCst UHCTPYKLMS MO
aKcnnyartaumm.

Jliogm, koTopble n3-3a orpaHMYeHHON
duranyeckom, CEHCOpHoOW NMbo
NCUXMYECKOI CNOCOBHOCTU He B
COCTOSIHUM HaJEXHO yNpaBnsATb
arperaTtom, MoryT paboTtaTb C HUM
TONbKO NoA NpUcMoTpoM nmbo noa
Nopy4MTENbLCTBO OTBETCTBEHHOMO NULA.

MpumeHeHWe arperaTos,
BblpabaTbIBaOLLMX CUIbHBbIV LLYM,
MOXeT ObITb N0 BPEMEHWN OrpaHNYeHo
KaK HaLUMOHanbHbIMMK, Tak 1 MECTHLIMU
npeanucaHnsamu.

Mepen kaxabiM Havanom paboTbl
Heo6X0AMMO NPOBEPUTL COOTBETCTBYET
T COCTOSIHUE arperata npeanuMcaHusim.
Ocoboe BHMMaHME HeobXoaMMo
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PYCCKuvi

06paTuTb Ha coeanHUTENbHLIN kKabens,
LUTENCEenNbHY BUMKY U YCTpocTBa
©e30nacHOCTN.

CoeanHuTenbHbI Kabenb He
Mcnosnb3oBaTh AN nepeTackMBaHus
nnbo TpaHCMOPTUPOBKM arperara.

Mepen Havanom nodbIx paboT Ha
arperarte, Hanpumep, YMCTKOM,
TexobCnyXmBaHWEM, 3aMEHOM
KOMMNIIEKTYHOLLMX — BbIHUMATb
wTencenbHyto BUIKy!

3awuTa arperata He MOXeT 3alUMTUTb
nonb3oBaTens OT BCeX NpeamMeToB
(kamMHWK, CTekNo, NPOBOSIoKa 1 T.4.),
oTbpacbiBaeMbIX PEXYLLUM
WHCTPYMeHTOM. [laHHble npeameTsl
MOTYT rAe-Nnnbo OTCKOUNUTL PUKOLLETOM
1 nonacTb B Monb3oBaTtens.

He npvMeHATb MOWKY BbICOKOIO
AaBrneHuns onsg o4MCTKM arperarta.
CunbHas CTpys BOAbI MOXET NOBPeauTb
Aetanu arperarta.

ArperaT He onpbiCcKMBaTb BOOOW.

duanyeckoe coctosiHne, Tpebyemoe
ans pabotbl

Jlrogn, paboTtarowue ¢ arperatom,
[OJKHbI ObITb OTAOXHYBLUMMW,
3[0POBbLIMU U B XOPOLLEM (HU3NYECKOM
COCTOSIHUM.

TOT, KOMY MO COCTOSIHUIO 340POBbS HE
crnegyeT yTOMASATLCS, JOMKEH
o6paTnTbCs K Bpauy, 1
NPOKOHCYNMbTUPOBATLCA, MOXET 1 OH
paboTaTb C AaHHbIM arperaTtom.
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Pab6oTa c ycTporicTBOM nocne
ynotpebneHns ankorons, nekapcrs,
CHWXaHoLLMX CNOCOBHOCTL
pearvpoBaHus, UM HapKOTUKOB He
paspeluaeTcs.

anIHa,q.ﬂe)KHOCTI/I U 3anacHbie 4YacTu

MoHT1poBaTh TONbKO Te AeTanu 1
NPUHaANEXHOCTU, KOTOPble AOMYLLEHbI
dupmont STIHL ansa paHHoro arperata
WX aHanoruyHele No CBOUM
TexXHonornyeckmm ceoncream. Mpu
BO3HWKHOBEHWM BOMPOCOB 06paTnTLCS K
cneunannsnpoBaHHOMY aunepy.
MprMeHATL ToNbKO
BbICOKOKa4€CTBEHHbIE NHCTPYMEHTbI
Unu NpuHagnexHocT. B npotmeHom
cryyae CyluecTByeT OnacHoOCTb
BO3HVMKHOBEHWNSI HECYACTHbIX Cry4Yaes
Unn NoBpeXaeHns arperarta.

Komnanusa STIHL pekomenayet
MCMONb30BaTb OpUrMHanbHbIe
WHCTPYMEHTbI U MPUHAATIEXHOCTU
mapku STIHL. OHn onTumanbHo
cornacosaHbl No CBOMM CBOCTBaM C
arperatomMm 1 COOTBETCTBYHOT
TpeboBaHUAM nonb3oBaTens.

He BHOCUTbL Kakue-nmbo namMeHeHus B
KOHCTPYKLMIO arperata — 3T0 MOXeT
oTpuUaTeNbHO ckasaTbCs Ha
6e3onacHocTn. Komnanus STIHL
CHUMaeT ¢ cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a
yuiep6, HaHECEHHbIN NMoaSM 1
MMYLLIeCTBY, BCeACTBME NPUMEHEHUS!
He JOoMNYLEHHbIX K 3KcnyaTaumm
HaBECHbIX YCTPOWCTB.

O6nacT npuMmeHeHus

Arperat — B 3aBUCUMOCTY OT
NCMONb3YEMOro PeXxyLLEero
WHCTPYMEHTA — JOIKEH NPUMEHATHCSA
TONbKO ANSA KOLUEHWUS TPaBbl, a TaK Xe
Ons pesku ByHOM pacTUTENbHOCTU
nubo nogobHoro.

MpumeHeHWe arperaTa ans Apyrux
Lieneri He JonyckaeTcs, Tak Kak 3To
MOXeT NpuBeCTn K HeCH4aCTHbIM
cny4Yasim Unu NoBpeXaeHuto arperaTa.
3anpelyaeTca BHOCUTb MoOble
N3MEHEeHNs B KOHCTPYKLUIO arperata —
3TO TaKKe MOXET NPUBECTU K
Hec4acTHbIM cryYasm unu
NOBpPEXAEHUIO arperara.

Opexaa v ocHallleHue

HocuTb npegnucaHHble ogexay
ocHalleHue.

Opexpa aomkHa cooT-
BETCTBOBaTb Lienn
NPUMEHEHNS U He
[OJDKHa MeLuaTb npu
paboTte. IMnoTHO npune-
rawoulas ogexaa —
KOMOUHE30H, a He pabo-
yuii xanar.

He HocuTb opexay, koTopasi morna Obl
3auennTbcs 3a AepeBo, KyCTapHUK 1nu
noaBWXHble AeTanu arperata. A Takke
wapd, rancTyk n kakme-nnbo
yKpaLueHus. [InuHHble BONOCHI CBA3aTb
1 3aKpenuTb (MNaToK, Lwarka, kacka u
T.M.).
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HocunTb npoyHyto 06yBb C
LLIepOX0OBaTON, HECKOIb-
3Len NoaOoLBOM.

AI’IPEHYI'IPE)KHEHVIE

YT06b! yMEHbLLUNTL
yrposy TpaBMMpOBaHMs
rnas, cnegyet HageBaTb
NSIOTHO NpunerawoLwme
3aLUMTHbIE OYKM B COOT-
BETCTBUW CO CTaHOAPTOM
EN 166. Cnegutb 3a npa-
BUIMbHbLIM NMOSOXEHUEM
OYKOB.

HocuTb 3almTHY0 Macky 1 cnegutb 3a
ee NMNoTHbIM npuneraHuem. 3awmTHas
Macka He sIBnsieTcs 4OCTaTOYHOM
3awmTon ong rnas.

PekomeHayeTcsa HOCUTL CpeacTBa
"nHamBMAayaneHoW" 3awwmTbl cnyxa —
Hanpumep, 6epyLun.

HocuTb npoyHble pabo-
yme nepyaTku u3
N3HOCOCTOMKOro MaTepu-
ana (Hanpumep, 13
KOXW).

Komnanusa STIHL npegnaraet Wwmpokui
acCOpPTUMEHT CPeACTB
MHAMBUAYANbHON 3alUThl.

TpaHcnopTMpoBKa arperara

Bceraa Bbikno4aTtb arperat un
LiTencenbHy BUINKY BbIHUMATb U3
arperara.

Ha TpaHcnopTHbIX cpeacTBax: arperaT
NpPeaoXpaHnTb OT OMPOKUALIBAHUSA U
NOBPEXAEHUS.
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Mepen Havyanom paboTbl

Mposepka arperata

MpoBepuTb GE3ynpeyHoCTb
3KCNIyaTauMOHHOrO COCTOSIHMS
arperarta — 06paTuUTb BHUMaHWE Ha
COOTBETCTBYIOLLYIO @By B UHCTPYKLUN
no aKcnnyaTauum:

— CTonop nepeksoyaoLLero pblyara
1 NepekIoYatoLwuii pelvar 4oSKHbI
nerko nepemMeLlaTbcst — CTonop
nepeksoYaroLero pblyara u
nepeksoYaloLWwumii pelyar nocne
OTNyCKaHWs AOMKHbI
BO3BPALLATLCS B UCXOLHYHO
no3uumio.

KomBuHauus pexyLiero
WHCTPYMEHTa, 3aLUMTbl U PYKOSITKM
JOoIKHa GblTb 4ONYCTUMON, a Bce
KOMMOHEHTb! JOKHbI ObITb
npaBuIIbHO CMOHTUPOBaHLI. He
NPUMEHATbL METanMYeckmne
PEXYLUME UHCTPYMEHTbI —
OMacHOCTb MOJyYeHUst TpaBMbl!

— [poBepuUTb pexyLinin UHCTPYMEHT
Ha NpaBWIbHbIA MOHTaX,
NPOYHOCTb Nocaku 1 6esynpeyHoe
COCTOSIHUE.

— [MpoBepuTb 3alUTHbIE YCTPONCTBA
(Hanpumep, 3aWUTy AN PEXYLLEro
WMHCTPYMEHTA) Ha NoBpeXaeHus
unu nsHoc. NoepexaéHHble geTanu
3aMeHuTb. ArperaT HuKorga He
3KCNyaTUpoBaTh C NOBPEXAEHHOM
3aLMTon.

—  PyKOSATKM OMKHbI BbITb YNCTBIMU 1
CYXUMU, OYULLEEHHLIMU OT Macra u
rpsiav — Ansi Ha4EeXHoro
ynpaBneHns arperaTom.

PYCCKuvi

—  PykoATky nogorHaTh no pocry.

— [poBepnTb BO3MOXHOCTb
perynmpoBKN PYKOSITOK—
cMm. "PerynupoBka pykosaTok" u
"PerynupoBka pabouyero yrna"

ArperaTt AOMKeH aKCnyaTnpoBaThCcs
TONbKO B HAAEXHOM 3KCMMyaTaLMOHHOM
COCTOSIHAM — ONACHOCTb HECHYACTHOrO
cnyyas!

Beopg arperata B akcnnyartauuio
paspeLuaeTcsi TONbKO B TOM crny4ae,
€CINn He NoBpexaeHa HU ogHa 13
petanen.

3anpelyaeTca BHOCUTb N3MEHEHWS B
YCTPOICTBA ynpaBreHus unu
ycTpoiicTBa 6e3onacHocTu

Mpwn BKNOYEHWUM arperata pexyLymm
WHCTPYMEHT He JOIMKEH conpuKkacaTbCst
C 3emMnen unu Kakmmu-nnbo
npegmeTamu.

M3beraTb NnprkocHoBe-
HUS K pexyLLemy
WHCTPYMEHTY — onac-
HOCTb MOJTy4€eHus
Tpaembl!

Mocre BbIKMoYeHNs!
arperarta pexyLuit
WHCTPYMEHT Npogaor-

~ XaeT BpallaTbCs elle
HEKOTOpOe Bpems — ABU-
»eHue no nHepuum!
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PYCCKuvi

MpucoeanHeHUe K aNeKTpoceTn
YMeHbLLEHWE ONacHOCTM yaapa TOKOM:

— HanpsixeHue n yactoTta arperata
(cm. 3aBoACKYHO TAabNMYKy) AOMKHbI
coBnagathb C HanNpPsHKEHWEM U
4acToTOMN CETH

— [NpoBepwnTb, He NOBPEXAEHbLI N
coefnHUTENbHbIV Kabensb,
LuTencenesHas BUnNKa u
YANMUHUTENbHbIN Kabenb.
MoBpexaéHHble kabenu, MydThl 1
BWITKM UMW HE COOTBETCTBYOLLME
npeanMcaHnam CoeauHUTENbHbIE
NpoBOAa NPUMEHSITb He
paspeluaeTcs.

- SHeKTpOI'IVITaHVIe noAaKrn4vaeTcd
TOJIbKO K po3eTke, yCTaHOBHEHHOVI
COornacHo cooTBeTCTByHOLWNM
npegnncaHnam

—  Wsonsauus coeaMHUTENBHOrOo 1
YONUHUTENBHOrO kKabenemn, BUIMKA U
MydTbl HaxoamTca B 6e3ynpevHom
COCTOSIHUN

—  LUTtencenbHyto BUNKY,
COeaVHUTENbHbIN 1
YANUHUTENbHbIA NPOBOA, a Takke
3MEeKTpUYecKme LTeKepHble
coeuHeHust HUKoraa He GpaTtb
MOKPbIMW pyKamm

—  Vcnonb3yemblin yanMHUTENbHbIN
kabenb AOMmKeH COOTBETCTBOBATb
npeanucaHnsaM Ans AaHHOro
BapuaHTa NpUMeHeHus
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CoeavHUTenbHbIN 1 YyANUHUTENbHbLIV
kabenu yknagbiBaTb Haanexawimm
obpasom:

Cobntogatb MUHUMAarbHbIE
nonepeyHble ceYeHnsi OTAENbHbIX
kabenen — cm. "lMogknioyeHne
arperara K anektpoceTtun"

— [pw npoknagke n MapKnpoBke
coeauHuTenbHoro kabens cneanTb
3a TeMm, 4Tobbl He noBpeanTb
Kabenb 1 YToObl HUKTO He
nogseprancs onacHoCTu —
OCTOPOXHO, MOXHO CMOTKHYTbCS!

— Wcnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYHOLLNX
YANMHWUTENBHBIX Kabenen moxeT
ObITb onacHbIM. Micnonb3oBaTtb
TONbKO Te YANUHUTENbHbIE kKabenu,
KOTOpble JoNycKaTca Ang
BHELLUHEro NPMMEHEHNs U
0003Ha4YeHbl COOTBETCTBYHOLLUM
obpasom, a Takke umetoT
AocTaTo4yHOe MnonepeYyHoe ceyveHne

— lWTencenbHas Bunka n mydra
YANUHUTENBHOIO kKabens AoMmKHbI
ObITb BOAOHENPOHULAEMbI U HE
[OMKHbI HAXOAUTLCS B BoAe

— He ponyckaTb ncTpaHme o KpOMKM,
OCTPOKOHEYHble NGO OCTpble
npeamerThbl.

He pasgasnuBaTh B ABEPHbIX UK
OKOHHbIX Wenax.

— [Npw nepenneTteHnn kabenen —
BbITSIHYTb LUTENCENbHYIO BUINKY U
pacnyTaTtb kabensb.

—  WaBeraTb NPUKOCHOBEHMS K
BpaLLaoLLEMyCs pEXYLLEMY
WHCTPYMEHTY

— bBbapabaH ans kabens pasvarbiBaTbh
Bceraa nosiHoCThbio, BO nsbexaHune
0MNacHOCTM BO3HWKHOBEHUS NoXapa
BCneacTBue neperpesa.

Kak AepxaTtb U BeCTu arperar

ArperaT ygepxuBaTb NpoYHoO 3a
pykoaTku o6emmm pykamu. Beerna
3aHUMaTh HafEeXHoe U YCTONYNBOE
nonoxexue.

Mpaswa

|
A

JleBas pyka Ha OyroBoW pyKOSiTKe,
npaBasi pyka Ha pyKosiTKe yrnpaBneHus.

9935BA001 KN

JleBwa

J
/

[MpaBas pyka Ha OyroBou pyKosiTKe,
neBas pyka Ha pyKosiTke yrnpasrieHus.

9935BA022 KN
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Bo Bpems paboThbl

Mpn noBpexaeHumn coe-

OVHUTENBHOro kabens
—p HemeaneHHo n3BneYyb
LUTENCENbHYIO BUMKY —
OMaCHOCTb AN XU3HU
BCMNEeACTBUE NOpaXXeHusl
3MEKTPUYECKUM TOKOM!

CnepgwnTe 3a UCNPaBHOCTbLIO
coefunHuTenbHoro kabens, He
AornyckanTe ero noBpexaeHus
BCrneacTBMe nepeesaa,
pacnniowusaHms, paspbisa 1 T.M.

M3Bnekante LUTENCENbHYO BUMKY U3
poseTkn, Aepxacb He 3a
coeavHUTENbHbIN Kabenb, a 3a camy
BUWIKY.

3a WTencenbHyo BUMKY 1
CoeflIMHWUTENbHbIN kabenb pa3peluaeTcs
GpaTbCs TOMNbKO CyXUMU PYKaMU.

Arperat HuKora He onpbickuBaiite
BOZIO/ — ONaCHOCTb KOPOTKOrO
3aMblKaHus!

He pa6otaTtb c arpera-

D TOM BO BpeMS J0XAsA, a
TakKe B MOKPOM mnu
O4YeHb BraXHoOW cpeae —
NpUBOAHOM ABUraTesb He
3aLUyLLLEH OT BoAbl —
OnacHOCTb BCIEeACTBUE
yAapa anekTpu4eckum
TOKOM WIIN KOPOTKOFO
3aMbikaHus!

Arperat He OCTaBnaTb NoA AOXKAEM.

B cnyyae onacHocTv unv B aBapuinHom
cuTyauum arperar crnegyet
HemeaNeHHO BbIKIMYUTb — OTNYCTUTb
CTOMOp NepeksIoYaoLLero pblyara u
nepekIoYaoLwuin polvar.
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Arperat o6cnyXmBaeTcs TONbKO OAHUM
4YenoBeKkoM — gpyrue noam Haxogntbca
B pabouyeli 30He He OOMKHbI.

s ~e—— 15m (50ft) ®
A

OTnetalwwme ganeko ot mecta paboTbl
npeamMeTbl MOTyT NPUBECTU K
HecyacTHOMY cry4ato, No3ToMy B
paguyce 15 M He JOMKHbI HAXOAUTLCS
NOCTOPOHHME Noau. [laHHoe
paccTosiHue OOoMKHO cobnoaaTthes
TakKXe Nno OTHOLWEeHUIO K NnpeamMeTam
(TpaHCcnopTHbIE CpeacTBa, OKOHHbIE
CTekrna) — onacHOCTb HaHeCeHust
MartepuanbHoro yuepbal [Jaxe Ha
paccTosiHun 6onee 15 M onacHOCTb He
UCKItoYaeTCs.

O6cnepgoBaTb MecCT-
HOCTb: TBEpAbIE
npeaMeTbl — KaMHMU,
MeTannMyeckue getanu
W T.N. MOTYT ObITb OTOpPO-
WeHbl npu paboTe —
Jaxe Ha paccTosiHue
15 M — onacHoOCTb nony-
= YeHusi TpaBMbl! — 1 MoryT
NOBpPeanTb PEXYLLUIA
WHCTPYMEHT, a Takke
npegmeTsbl (Hanpumep,
npunapKkoBaHHbIE aBTO-
Mobunu, okHa) —
(mMaTepuanbHbIi yLepob).

ZA

Hukorga He paboTaTb 6e3
COOTBETCTBYHOLMNX 3ALLUUTHbIX
npucrnocoGneHnii MOToycTpoiicTea U

PYCCKuvi

peXyLLero MHCTPYMeHTa — ONacHOCTb
TpaBMbl OTOpacbiBaeMbiMmn
npegmeTtamu!

He kocutb MOKpyto Tpasy.

CobntogaTtb OCTOPOXHOCTb Ha CKITOHAX,
Ha HEPOBHOW MECTHOCTU, — MOXHO
NoCKONb3HyTbCS!

CoeamnHuTenbHbIV NPOBOA BCeraa
NMPOBOAUTL 3a arperaTtoM — He Xo4uTb
3a0M Harnepép — ornacHoCTb
CMOTKHYTbCA!

O6palluaTb BHUMaHWE Ha NPenATCTBUS:
MHW, KOPHU — ONAcHOCTb CMOTKHYTLCA!

PaboTaTb TONnbKO CTOS Ha 3emne,
HuKorga He paboTtaTb Ha HeyCTONYMBOM
OCHOBaHWU, Ha NPUCTaBHOW NECTHULLE
U1 Ha NoAbEMHON paboyen
nnatcgopme.

Mpu Nonb3oBaHUN 3aLWUTHBIMU
CNyXoBbIMW Karcynamu, Heo6XoaMMo
OblTb 0COGEHHO BHUMAaTEMNbHBIM U
OCMOTPUTENbHBIM, — TaK Kak
BOCMNpUSITME NPeaynpexaatoLLmnx
0OMNacHOCTb 3BYKOB (KPUKU, CUTHambHbIE
TOHa U T.[4.) OrpaHNYEHO.

[ns npenoTBpaLleHnst Ype3amepHoro
YyTOMJIEHUs credyeT CBOeBpeMeHHO
JenaTtb nepepbiBbl B paboTte —
OMacHOCTb HECYACTHOrO cllyyas!

PaboTaTb cnokoiHo 1 06aymaHHO —
TOMNbKO NPU XOPOLLEH OCBELLEHHOCTU 1
BuanmocTtun. Pabortarite
OCMOTPUTENBHO, HEe NoABepras
OMacHOCTW ApYrux Noaen.

CobntogaTtb 0cobyto OCTOPOXHOCTL NP
paboTte Ha TpyaHO 0603peBaeMbIX,
ryCTO 3apOCLUNX MECTHOCTSIX.
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PexyLnii MHCTpyMEHT cneayeT
perynsipHo NpoBepsATb Yepe3 KOpOoTKMe
NPOMEXYTKN BPEMEHMU, @ MPU 3aMETHbIX
N3MEeHeHMNsIX B paboTe HeMeaneHHo:

—  BblknouunTb arperat, Kperko
YAEPXKMBATb, UHCTPYMEHT C LiENbI0
TOPMOXKEHUs MpuKaTb K 3emrie 1
BbIHYTb LUTENCENbHYH BUIKY

— [poBepuTb COCTOSIHNE U NMPOYHOCTb
nocagku, o6paTuTb BHUMaHWE Ha
Hanuyve TpeLmH

— [NoBpexaéHHbIN pexyLLmn
WHCTPYMEHT HEMEONIEHHO
3aMEHUTb, TaKke Npu
He3HauUTEeNbHbIX TPeLLMHax
TOMLLUMHOM C BOMOC

— KpenneHue pexylliero
WHCTpYMEHTa perynspHo oumwaTth
OT TpaBbl N BETOK, — yAanuTb
3aCOPEHUst B 30HE PEXYLLEro
WHCTpyMeHTa Nubo 3aLumThl.

[ins 3ameHbl pexyLLero UHCTpyMeHTa
BbIKIKOYUTb arperar v BblHYTb
LTencenbHyo BUNKy. Mpu
HenpegHaMepeHHOM 3anycke
ABuraTens — OoNacHOCTb NOMyYeHUs!
TpaBMmbl!

MoBpexaeHHble NGO TpecHyBLLNE
pexyLine UHCTPYMEeHTbI 6onblue He
MCMonb30BaTb U HE PEMOHTUPOBATL —
Hanpvmep, NOCPeACTBOM CBapKu Unu
PVXTOBKM — U3MeHeHne hopMbl
(amcbanaHc).

OTaenuBLUMECS YaCTULIbl UMW OCKOJKU
MOryT ¢ BonbLLOW CKOPOCTb NONacTb B
paboyero NM60o NOCTOPOHHUX NtoAEN —
camble Tskernble TpaBMbil!
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Mcnonb3oBaTb TOMBKO 3aLLUTY C
Haanexawum obpasom
MOHTUPOBAHHLIM HOXXOM, YTOOBI
KOCUInbHbIE CTPYHbI 0Bpe3anuch Ha
[OMYCTUMYHO AJINHY.

M3beratb KOHTaKTa C HOXXOM —
ONacHOCTb TPaBMbl!

[ns fononHUTENBHOW perynmpoBKu
KOCWUIBbHOW CTPYHbI MPU Py4HON
perynmpoBke 06s13aTeNbHO BbIKIIOYNTL
arperar v BblHYTb LUTENCENbHYO BUTKY
— onacHocCTb TpaBMbl!

Hepnos3soneHHoe nonb3oBaHue
arperaToM CO CNMLIKOM ANMHHbIMU
KOCUIbHBIMW CTPYHaMW NMOHWXKaeT
pabouyto YacToTy BpalleHus
asvratensi. 9To NpMBOAUT K NeperpeBy
1 NOBpEXAeHN0 MoTopa.

Hukorga He 3aMeHATb KOCUMbHbIE
CTPYHbI CTanbHOW NPOBOJIOKON —
OnacHOCTb Mony4eHust Tpasmbl!

B cnyuae ecnu arperat noaeeprcs
Harpyske He Mo HasHa4YeHuto
(Hanpumep, BO3AENCTBUE CUIMbI B
pesynbTaTe yaapa unv nageHus), To
nepea ganbHeiwen paboTon
06513aTeNbHO NPOBEPUTL
3KCMyaTaumoHHOe COCTOsIHME
arperara, cM. Takke pasgen "lMepeq
Hayvanom paboTbl". OcobeHHO
TWwarTensHO NPOBEPUTL
PYHKLUMOHNPOBaHKE YCTPONCTB
6e3onacHocTu. Hu B Koem crny4ae He
nonb30BaTbCs HENCMNpaBHbIM
arperatom ganee. B comHuTensHom
cny4yae obpatuTbes K
crneuvannsmpoBaHHOMY Aunepy.

Mpexage 4em ocTaBuTb arperaT: ero
cnenyeTt BbIKIMKYNATb — BbIHYTb
LITencesnibHy BUIKY.

Bu6pauuu

Bonee anutensHoe nonb3oBaHve
MOTOYCTPOMCTBOM MOXET NPUBECTU K
BbI3BaHHbIM BUOpaLMeEl HapyLLUEeHNAM
KpoBoObpaLLeHns pyk (cuHapom "6enbix
nanbues").

O6LenprHATas NPOAOIHKUTENBHOCTb
NoNb30BaHUSI YCTPOWCTBOM HE MOXET
ObITb YCTaHOBIIEHA, TaK Kak 3TO 3aBUCUT
OT MHOIMX (haKTOPOB.

OnuTenbHOCTb NONb3oBaHUs
YCTPOIACTBOM YBEIIMYMBAETCS
6narogaps cnegylowmm mepam:

—  3awuTa pykK (Tennble nepyaTku);
— nepepbiBbI B paboTe.

OnuTenbHOCTb NoMb3oBaHUA
CcoKpallaeTcs BCrieacTaue:

—  NIMYHOro NpeapacrnonoXeHns
paboyero K noxomy
KpoBoOOpaLLeHWio ( NpU3HaKK:
4acTo XOnoAHble nanbLpl, 3y4,
nanbLeB);

— HUBKUX HaPYXKXHbIX TeMnepaTyp;

— 6onbLunx ycunun npu 3axsate
MOTOYCTPOWCTBaA (Kpenkuii 3axsat
MeLLaeT KpoBOOOpaLLEeHNI0).

Mpu perynsipHoM, AnNUTENbHOM
Nosib30BaHWUN MOTOYCTPOMCTBOM U NpU
MOBTOPHOM NOSIBMEHNUM
COOTBETCTBYIOLLMX CUMIMTOMOB
(Hanpumep, 3ya nanbLeB)
peKkoMeHAyeTCsi TPOBOAUTL PErynsipHoe
MeauuUmHckoe obcreaoBaHue.
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TexHudeckoe 06CnyKMuBaHne U peMOHT

Mepen npoBeaeHnem ntobbix paboT Ha
arperate HeobxoaMMo Bcerga
BbIKMIOYaTh arperart v BblTackuBaTb
WwTencenbHyto BuUnky. Mpu
HernpeaHaMepeHHOM 3anycke
ABUratensi — ONacHOCTb NONyYEHUS
TpaBmbl!

PerynsipHo npoBoAUTL TEXHUYECKOoe
obcnyxmBaHue arperata. Mpon3soanTb
TOMNbKO Te paboThbl No
TEX0BCNYXUBAHMIO U PEMOHTY, KOTOpbIE
onucaHbl B JaHHO MHCTPYKLMU NO
akcnnyatauuu. Bece apyrue Buabl pabot
oTAaTb Ha BbINONMHeHNe
CreLyanusvpoBaHHOMY AUnepy.

Komnanusa STIHL pekomeHayeT
nopy4uTb NpoBeaeHue paboT no
TeXo6Cny>XMBaHUIO U PEMOHTY TOMbKO
cneuvanusnposaHHomy avnepy STIHL.
CneymanuanpoBaHHble gunepbl STIHL
noceLLaloT perynsipHo Kypcbl no
MNOBbILLIEHWIO KBanumrKaumm n B nx
pacnopsKeHUn NpegoCcTaBnseTcs
TexHU4Yeckas MHdopmaums.

Wcnonb3oBatk Tonbko
BbICOKOKa4€CTBEHHbIE
KOMMnekTylowme. B npoTvBHOM criyyae
CYLLECTBYET OMACHOCTb BO3HUKHOBEHWS
HecYacTHbIX Cry4YaeB Unu
noBpexzaeHus arperarta. Mpu
BO3HWKHOBEHMWW BONPOCOB 06PaTUTHLCS K
crneuuanusupoBaHHOMyY Aunepy.

Komnanusa STIHL pekomeHnayet
MCMonb30BaTb OPUrMHanbHble
komnnektytowme STIHL. OHn no ceoum
XapakTepucTmkam onTuManbHOM
noaxoQnaT Ans arperarta u
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHWAM
nonb3oBaTens.
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He BHocuTe Kakne-nnGo nsmMeHeHus B
KOHCTPYKLMIO arperarta — 3T0 MOXeT
oTpuLaTeNnbHO ckasaTbCsl Ha
6e30nacHOCTM — ONacHOCTb
Hec4acTHoro cnyyas!

CoeanHuTenbHbIN Kabenb u
LUTENCENbHYI0 BUMKY PerynspHo
NPOBEPSITb HA HAAEXHOCTb N30MALUK U
cTapeHue (XpynkocTb).

OneKTpUYeckMe KOMMOHEHTbI, Kak,
Hanpumep, CoeaAnHUTENbHbIN Kabernb,
OOMKHblI PEMOHTUPOBATLCA UNN
3aMeHATLCS TOMBKO creuyannucTamm B
0o6nacTn aNeKTPUKK.

MonumMepHble AeTanu ounLLaTb
Tpsankoii. OcTpble cpeacTea Ans
OYMCTKM MOTYT NoBpeanTb NonuMep.

ArperaT He onpbiCckMBaTb BOSOW.

KpenexHble BUHTbI Ha 3aLUMTHbIX
NPUCMOCOBEHUSIX U PEXYLLEM
MHCTPYMEHTE NPOBEPUTL Ha NPOYHOCTb
nocagku u, Npu HeoGXoaMMOCTH,
3aTsAHYTb.

LWnuupl Anga oxnaxgatowero Bosayxa
npu HeOoOX0AMMOCTM NOYNCTUTD.

ArperaTt XpaHUTb B CyXOM NMOMELLEHUN.

PYCCKuvi

MpumeHeHne

KowieHune

,
\
D,
9935BA002 KI

® Arperat yaepxuBaTtb 06emmm
pykamun — ogHa pyka Ha pyKosiTke
ynpaBneHus — a Apyrasi Ha fyroBoi
pyKosiTKe

® CrTosTb NpsAMO — arperaT
yaepxuBatb 6e3 HanpsikeHus

® PexyLwmini MHCTPYMEHT He JOIKeH
conpukacaTbCs C Kakumu-nmbo
npegmeTamu nubo ¢ 3emnen

® Arperat paBHOMEpPHO BECTU Tyada u
obpaTtHo
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® PaccTosiHne KoCMnbHON CTPYHbI OT
NOBEPXHOCTU rasoHa onpegenset
BbLICOTY pesa

® l3beraTb NPUKOCHOBEHUE K
M3ropoasimM, CTeHaMm, KaMHAM U T.M.
— 9TO BeAeT K MOBbILLUEHHOMY
nsHocy

KoweHue nog npenAatcTBnaAMmn

[na ynobHoro KolleHns nog Kyctamm
MOXET pPerynMpoBaTbCs Yron Mmexay
LITOKOM W KOCUIbHOW rOfIOBKOW (CM.
"PerynupoBka paboyero yrna").

PaGoTa ¢ Ucnonb3oBaHWem pacropku

\\ XD Lys,

WM e

W? //xﬁ

® Pacnopky (1) NTONHOCTLIO pacKkpbIThb
Pacnopka (1)

—  orpaHunymBaet pabouyto 30HY
KOCWINbHOW CTPYHbI,

—  MNpeAoXpaHsieT BO BPeMsi KOLLEHUS
OT NOBPEXAEHUs BpaLLaloLLMMmUcs
KOCUITbHBIMU CTPYHaMM (Hanpumep,
LPEBECHYHO KOpY)

— Npwu noapes3aHnn KpoOMOK
onpepnendaeT pacCTtodHne Ao 3eMnun

68

AI'IPE[JYI'IPE)KLIEHVIE

KocunbHas ronoBka nocrne BbIKMoYeHns
arperaTa MOXeT ABUraTbCsi N0 MHEpPLK
— pacnopKy cMeLlaTb TONbKO Nocne
OCTaHOBKW KOCUINbHOW rofoBKU U He
HOron.

Mogpeska KPOMOK

-3
=
=
9935BA004 KN / *>

Arperart 3a HeCKOJIbKO NPMEMOB MOXeT
6bITb MepeobopyA0BaHO B KPOMKOPE3
(cm. "MepeobopynoBaHue arperata B
Kpomkopes").

® Arperat NpUMEHSATb TaKUM
obpa3som, kak n3obpaxeHo Ha
UNMICTPaLum.

® KocwurnbHble CTPYHbI MPOBECTH
BAOMb KPOMKW rasoHa — Npu aTom
pacnopka ycTaHaBnvMBaeT
paccTosiHue [0 3eMnu

YTunusauus

CTpyxKy He BpocaTb B AOMALLHWIA
MyCOPp, AaHHbIA MaTepuan MoxeT
KOMMOCTUPOBATLCS.

FSE 52



JonycTuMbie KOMGUHaLUK
PEeXyLero MHCTpyMeHTa u
3awuThl

PeXyLwmii UHCTPYMEHT

MoOHTax 3aWMTHbIX
npucnoco6neHnmn

Arperat noctaBnsieTcsi BMecTe ¢
KocunbHom ronoskon AutoCut 2-2. C
TOYKW 3PEHUS TEXHMKM GE30MacHOCTM
Ha arperaT Hernb3si MOHTUPOBaTb
ApYrve pexyLine UHCTPYMEHTDI.

3awwura

K arperaty noctasnsietcs
COOTBETCTBYIOLLAS 3aLuTa.
MoOHTMpOBATL TOMNLKO AaHHYH 3aLnUTy —
MOHTaX ApYrnX BUOOB 3aLUThl HE
ponyctum. pyrue ykasaHus — cm.

"MOHTa) 3aLMTHOro npucnocodneHns".
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9935BA005 KN

® 3awuty (1) BBECTU B Na3 (CTpenkm)

Ha kopnyce asuraTens (2) go ynopa
— OTBEPCTMSA B 3aLUMTE AOMKHbI
coBMnapaTb C OTBEPCTUAMU B
Koprnyce asurartens

PYCCKuvi

0000-GXX-1614-A0

® bonTbl (3) BBUHTUTL 1 3aTAHYTHL C
nomoLbto oTBEPTKM T20

B kavecTBe anbTepHaTVBbI

©onTbl MOTyT BBMHYMBATLCA U
3aTArMBaThbCA C NOMOLLbIO LUMMLEBOM
OTBEPTKN.
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MoHTUpOBaTh AYroByHO
PYKOSITKY

=TT

9935BA010 KN

® [lyroByto pykosaTKy (1) BEIPOBHATE
Taknum o6pa3oM, YToObI MyCTOThI Ha
ayroeori pykositke (1) nokassiBanm
B HanpaBieHUN CHATUSA
dukcaumm (2)

® [lyrosyto pykosaTky (1) ogeTb Ha
pYKOATKY ynpaBneHusi (3) noka oHa
He 3acbukcupyeTcs — Npu aTom
nanky gyrosow pykoatku (1)
HEMHOro pa3xaTb

® bont (4) nposectu yepes
oTBEpPCTNS

® bapawkosyto raviky (5) 3akpyTutb n
3aTAHYTb
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PerynupoBka pyKoSITOK

PerynvpoBka AyroBoii pykosiTku

9935BA013 KN

® Ocnabutb bapalukoByto rawky (4)

® [lyroByio pykosaTKy (5) cmecTuTb B

HanpaBneHUn CTPENKM U
3ahMKCUpPoBaTh — pasnnyHble
nonoxeHusi omrkcaLum

® 3aTaHyTb 6apalukoByto ranky (4)

PerynMpOBKa AJTUHbI LUTOKA

9935BA009 KN

® Haxatb cHATne dmkcaumm (1)

® PykosaTtky ynpasneHus (2) noTaHyTb
B NPOAOSIbHOM HanpaBneHnn K
WTOKY (3) 1 3admKkenposaTb —
pasnuyHble no3uuun dukcaymm

Mo3nuus npu TPaHCNOPTUMPOBKe

[lns TpaHCNOpTUPOBKK arperata ¢
3KOHOMMEN MeCTa LITOK MOXeT
perynupoBaTbcs 40 CaMOi KOPOTKOW
ANUHBI.
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Perynuposka paGouyero yrna

9935BA012 KN

® Haxatb cHaTue dukcaumm (1)

® Pykoatky ynpasnenus (2)
noBepHyTb Ha 90° Kk WTOKy (3) 1
3admkcmpoBaTh — 2 No3nL MK
dukcayum: 0° n 90°

FSE 52

Perynuposka pabo4ero yrna

PYCCKuvi

MepeobpynoBaHue
YCTPOWCTBA B KPOMKOpE3

9935BA014 KN

HaxaTb cHATne dukcaumm (1)

® LUToK (2) HaKNoHUTL 1

3admkcmpoBaThb; 4 nosnyum
dukcauymmn: A, B, CnD

9935BA015 KN

® Pykoatky ynpasnenus (1)
noBepHyTb Ha 90° K LUTOKY K
3adumkcmpoBaTb, cM. "Perynuposka
PYKOATOK"

® LUToK (2) HaknoHuTb Ha 45° un
3admkcmpoBaTb, cM. "Perynunposka
pabouero yrna"

® PackpbITb pacnopky

Bo Bpems nope3ku KPOMOK He AaBUThb
Ha pacrnopky.
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dnekTpuyeckoe
nogKrito4eHe ycTponcTea

Hanpsi»keHne n yactoTa ycTpoicTBa
(cm. cmpmeHHyto Tabnnyky ¢
NacnopTHbIMU AaHHbLIMW) AOMKHbI
COBMaAaTh C HAMPSPKEHNEM M HYaCcTOTON
cetu.

MuHUManbHbIM NpegoxpaHnTenb
NoaCcoeaVHEHMUS K CETU JOIMKEH ObITb
BbINOMHEH B COOTBETCTBUN 3a4aHHOM
Benn4YMHom B TexHnyeckmnx [aHHbIX —
cMm. "TexHunyeckme JaHHble".

YCTpONCTBO OOMKHO NOAKMYATLCS K
WCTOYHVMKY SMEKTPONUTaHUS Yepes
3aLUWTHBIV BbIKMOYaTElb aBapUNHOro
TOKa, KOTOPbIN NpepbiBaeT NOABOL
SMEKTPONMUTaHNS, ECIN TOK YTEYKM K
3emne npesbiwaeT 30 MA.

YCTPOICTBO AOMKHO NOAKMYATLCS K
WCTOYHMKY 3NEKTPONUTAHUS B
cooTBeTcTBMM C HOpMmamm IEC 60364 n
OEUCTBYOLMMN B JAHHOW CTpaHe
npeanMcaHnsamun.

YanvuHUTENbHBLIA NPOBOA,

YanuHUTENbHbIN NPOBOS, NO CBOEWN
KOHCTPYKLMMW JOMKEH KaK MUHUMYM
BbIMOMHATbL TE )Xe CBOWCTBA, YTO U
coeavHUTENbHbIV NPoBOA arperara.
O6paTuTb BHUMaHMe Ha MapKUPOBKY
(o60o3HaveHne TMna) Ha
COeaNHUTENBHOM Kabene.

Mposoga B kabene, B 3aBUCMMOCTM OT
Hanps>XeHnda ceTtn U AnnHbl kabens,
OOKHblI UMEeTb YKa3aHHOe
MUHUManbHOE nonepe4yHoe cevyeHune.
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OnuHa npoBoga  MuHumanbHoe
nonepeyvHoe
ceyeHue

220 B -240 B:

0o 20 m 1,5 Mm2

oT20Mpo50M 2,5 Mm2

100 B-127 B:

o 10m AWG 14 / 2,0 mm?

oT10Mpo30mM AWG 12/ 3,5 um?2

mnanRmnne~

9935BA017 KN

9935BA016 KN

® LlrencenbHyto Bunky (1) BCTaBUTb
B MydTY (2) YANMHUTENBLHOrO
kabens

Mpucnoco6nexue Ansa pasrpysku
npoBofa OT HATSHXKEHUS

Mpucnocobnenve Ans pasrpyskut
npoBoAa OT HaTsKeHUs 3almiLaeT
coeauHUTENbHbIN NpoBog OT
NoBPEXAEHUS.

® OO6pasoBaTb netnio 3

YONNHUTENbHOIro kabens.

® [lposectu netnio (3) yepes

oTtBepcTme (4).

3aTAHYThb.

o lltencenbHyto BUIKY

3auenutb netnio (3) 3a Kptok (5) n

yONUHWUTENbHOro kabens BCTaBUTb
B PO3ETKY, CMOHTUPOBaHHY0

COrMacHO MHCTPYKUNAM
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BkntoyeHue ycTpoicTea

9935BA018 KN

® 3aHATb HafexHoe u ycTonymsoe
nonoxexHne

® Arperat yaepxuBaTb 06eMMu
pyKamu — oHa pyka Ha pyKosiTke
yrnpaBneHus — a apyrasi Ha AyroBoi
pyKosiTke

® CroaTb NpsiMo — arperar
yoepxuBaTtb 6€3 HanpsKeHus

® Pexylmin MHCTPYMEHT He JOmKeH
conpukacaTbCsi C KakuMu-nmbo
npeameTamu nubo ¢ 3emnen

® Haxatb 6nokvpoBky BkntoyeHus (1)
W yoepXuBaTb HaxaTomn

® HaxaTb nepekniovatoLni
pblyar (2)

FSE 52

BbIkntoueHue ycTpoiictea

® OTtnyctutb cTonop
nepeknioyaroLLero polyara u
nepexknioYaoLLmi pblyar

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

PexyLnii IHCTPYMEHT ABUXETCS eLué
HeKoTopoe BpeMs AanbLue, ecnu
CTOMNOp MepeKnNoYaroLLero pelyara u
nepexnoYarLLniA pblvar oTnyLleHbl —
adbpekT nHepuum!

Mpu AnuTenbHbIX NepepbiBax B paboTte
— BbIHYTb LUTENCENbHYIO BUIIKY.

Ecnun arperart He ncnonb3dyeTcd, ero
cnenyeTt OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
4YTOObI OH HUKOMY He mMeLuarn.

ArperaT npegoxpaHuTb OT
HECaHKLNOHMPOBAHHOIO NOMb30BaHUS.

PYCCKuvi

PerynupoBka KocunbHom
CTPYHbI

1 —

‘MAA(/HJ//AL)(L,A/LL\,_JX M

9935BA007 KN

® BpauaoLyocsa KOCUNbHY
rONoBKy AepXaTb napannenbHo
Hag 3apocLueli NOBEPXHOCTbLIO —
MPUKOCHYTbLCS K 3EMIE — KOCUMNbHas
CTpyHa oTperynupyeTcsl Ha
npuenunanTensHo 3 cm

CnuLWwKOM AMNMHHbBIE KOCUITbHbIE CTPYHbI
obpesatTca Ha ONTUManbHY AUHY
Hoxamu (1) Ha 3awmTe (2) — NoaToMmy,
cnepyet usberatb MHOroKpaTHOro
nocriefoBaTenbHOro NPUKOCHOBEHMUS
rOfoBKM K 3emnie.

CtpyHa TonbKO TOrga perynupyercs,
koraa obe KocuIbHble CTPYHbI UMEIOT
ONUHY ewé MUHUMYM 2,5 cMm.

Ecnu kocunbHasi cTpyHa UMeeT AnUHY
MeHbLUe 2,5 cm, TO KoCumnbHasa CTpyHa
perynupyeTcs Bpy4Hyto, cM. "PyyHas
perynMpoBka KOCUIbHOW CTPYHbI".

Py4Has perynupoBka KOCUIbHOM
CTPYHbI

® BobikntounTb arperar

® LlitencenbHyto BUNKY BbIHYTb 13
LITencenbHOW po3eTku

® Arperat nepeBepHyTb
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PYCCKuvi

2 | — I
<—R = '-»
LL TN (1

9935BA008 KN

® Haxartb kHony (1) Ha kapkace
KaTyLLKu 4o yrnopa

® KoHubl CTpyHbI (2) NOTSAHYTH 13
Kapkaca KaTyLLKM

Ecnu B kapkace kaTywku 6onbLue HeT
CTPYHbI, TO 3aMEHUTb "KapKac KaTyLLKuN C
KOCUnbHOM cTpyHoR", cM. "3ameHa
Kapkaca KaTyLUKN C KOCUIbHOM

CTpyHOR".
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3aMeHUTb KapKac KaTyLUKu C
KOCUJIbHOW CTPYHOM

STIHL AutoCut 2-2

Mepen 3ameHon "Kapkaca kaTyLuku ¢
KOCWUIbHOW CTpyHON" (Ha3biBaemown B
AanbHenwem "cTpyHa") o6a3aTensHo
NPOBEPUTb HA U3HOC KOCUIbHYIO

rONOBKY.

AI'IPELIYI'IPE)KLIEHVIE

Ecnu 6yaoyT o6HapyXeHbl CUNbHbIe
cnefbl M3HOCA, 3aMEHUTL KOCUIMbHYHO
ronoBky B cobope. O6paTuntbest K
cneuuanusnupoBaHHOMY Aunepy.

MoaroToBka arperata
® Bobiknountb arperar

® LUTtencenbHyto BUMKY BbIHYTb U3
LUTENCenbHOW po3eTkn

® Arperat nepeBepHyTb

Y[AanuTtbe ocTaTku CTPYHbI

Mpu HopMasbHbIX YCIOBUSIX
aKcnyaTauum 3anac CTpyHbl B
KOCUNbHOW ronoBke U3pacxodyeTcst
MOYTM MNOSMHOCTBLHO.

[JeMoHTUpoBaTh kapKac KaTyLUKu

9935BA019 KN

® Ypaepxusatb kopnyc (1)

® Haxatb nnaHku (2) n cHaTb
KpbILLIKY (3)

® Kapkac katywku (4) BbIHYTb U3
kopnyca

MoHTupoBaTb HOBBIW "Kapkac KaTyLUKn C
KOCUILHOW CTPYyHOIR"

s
— )
—2—
\ -
( |
—
5’ Y r5 z

® Vcnonb3oBatb CTpyHY AnamMeTpom
1,6 MM

® KoHubI cTpyHbI NpoBeCTM Yepe3
otBepcTus (5) B kopnyce (1)
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PYCCKuvi

® Kapkac kaTyLuku (4) ycTaHOBUTbL B XpaHeHMe yCTpOVICTBa

kopnyc

® Haxartb KpbIwKy (3), 4TOObI
nnaHku (2) sadunkcmpoBanucs ¢ Mpu nepepbiBax B paboTe bonee
OTYETNMBLIM 3BYKOM 3 mecsueB:

® TuwaTenbHO OYUCTUTL YCTPOWUCTBO,
OCOOEHHO LNULbI AN BCacbiBaHMSA
oxnaxgaroLero Bosgyxa

® Kapkac kaTtyLiku BmecTe ¢
KOCUJTbHbIMU CTPYHaMW BblHYTb,
NOYUCTUTb N NPOBEPUTH

OnacTU4HOCTb U, TEM CaMbiM,
OONroBEYHOCTb KOCUIBbHOWM CTPYHBI
MOXET ObITb NOBLILLEHA, ECMU CTPYHY
XpaHUTb B EMKOCTU C BOLOMN.

® YCTPOWCTBO XPaHUTb B CYyXOM U
6e3onacHom mecTe. 3aWwnTuTb OT
HenpaBOMOYHOro NOMb30BaHMA
(Hanpumep, oeTbMM).
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PYCCKuvi

YkasaHus no TGXOGCJ'IY)KVIBaHVIIO N TEXHNHECKOMY yXoay

[laHHble OTHOCSTCS K HOPMarnbHbIM YCIIOBUSIM 3KcnnyaTaLumu. [Npu 3aTpyaHEHHbIX YCroBuUsiX (CUnbHoe <
cKonneHve Nbinu 1 T.4.) 1 6onee AnUTeNbLHON exeAHEBHON paboTe yka3aHHble MHTepBanbl cneayeT 3 s
COOTBETCTBEHHO COKPaTUTb. 5 ]
© 5 =
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s | 8 : | ¢
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) o X X X Q [o% o
[= CcC o [0} [0} = = =
Bun3ayanbHblii KOHTPOIb (COCTOsIHUE) X
Arperart B Lenom
MouncTutb X
KoHTponb X
CoeaunHnTenbHbIi kabenb
3aMeHa crieLMan1anpoBaHHeIM aunepom™) X
MepekmiouatoLLuii pbivar, CTONop nepekmiovaio- | | IPOBEPKa paboTsl X
Ljero peivara 3ameHa creLmanuanpoBaHHbIM aunepom’) X X
Lnuubl Ans oxnaxpaatoLero Bo3ayxa MouynctuTtb X
[ocTynHble 6onTbl ¥ ramkn 3aTsHyTb X
BusyanbHbIi KOHTPOINb X
PexyLume NHCTPYMeHTBI (KOCKIbHAsA ronoska) 3ameHuUTb X
KoHTponb NnoTHOCTM nocagku X
Haknevika c npeaynpexaaroLe Hagnmcblo 3amennTtb X
1 Komnanus STIHL pekoMeHayeT cneumannavpoBaHHbix gunepos STIHL
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MwuHuMH3auusa nsHoca, a
Tarke nsbexaHve
NoBpeXOEeHUN

BbinonHeHve 3agaHHbIX BENNYMH,
YyKa3aHHbIX B AAaHHOW MHCTPYKLUMK NO
aKcnnyaTaumu, NoMoxeT n3bexartb
npexgeBpeMeHHOro n3Hoca 1
noBpexaeHui yCTponcTaa.

JkecnnyaTtauusi, TEXHUYeckoe
o6cnyXMBaHWe 1 XpaHeHue ycTpoicTea
[LOMKHbI OCYLLECTBASATLCSA HACTOMNBKO
TLWATENBHO, KaK 3TO OMUCaHo B JaHHOIA
WHCTPYKUMM MO SKCnyaTaLuu.

3a Bce noBpexaeHus, KoTopble Obinu
BbI3BaHbl HECOOMIOAEHNEM YKa3aHUN
OTHOCUTENbHO TEXHUKM BEe30MacHOCTH,
paboTbl N TEXHNYECKOTrO
o6cnyxvnBaHUsl, OTBETCTBEHHOCTb
HEeCET cam nonb3oBaTenb. ATO
0CODEHHO aKkTyanbHO Anst Takmx
cnyyaes:

— BbInu caenaHbl U3MEHeHUs B
npoayKTe, KOTopble He paspeLLleHbI
komnaHuen STIHL

—  Bbinn ncnonb3oBaHbl UHCTPYMEHTBI
nmMbo NpuMHaanNeXHoOCTH, KoTopble
He JoMYyCKalTCs K UCMOSb30BaHUIO
C LaHHbIM YCTPOWCTBOM, HE
noaxoasT nMbo MMET HU3Koe
KayecTBO

—  YcTponcTBO 6bINO UCNOMNB30BaAHO
He 3a Ha3HaYeHneMm

—  YCTpOoWncTBO GbINO UCNOMB30BAHO
ONsi CNOPTUBHBIX MEPONPUSATUIA 1
COpEeBHOBaHWM

— [NoBpexaeHuve BcnedcTeme
3KCnyaTaummn yCTponcTea ¢
noBpeXaEeHHbIMN
KOMMNMEKTYHOLLMMU

FSE 52

Pa6otbl no TeXHUn4eCckomy
o6cnyxmBaHuio

Bce paboTbl, nepeyncneHHsie B
pasgene "YkasaHus OTHOCUTENBHO
TEXHUYeckoro obcnyxmneanHus n yxoga"
OOIMKHbI MPOBOANTLCA PEryrsipHO.
Mockonbky AaHHblE paboThbl NO
TEXHUYECKOMY OOCIY>KUBaHWUIO HE MOTYT
ObITb BbINOMHEHBI CAMUM
nonb3oBaTenem, Heo6XoaANmMo
06paTtutbes kK NpodeccnoHanbHoOMy

avnepy.

Komnanusa STIHL pekomeHnayet
obpaLlaTtbesa AN OCyLecTBNeHNs
paboT No TeXHN4Yeckomy
06CNYXMBAHWNIO 1 PEMOHTY TOMBKO K
cneunanusanpoBaHHOMY Aunepy
komnaHnmmn STIHL.
CneunannsnpoBaHHble gunepsbl
komnaHum STIHL perynsipHo npoxoasT
obyuyeHne, Nony4arT TEXHNYECKYHD
MHdOpMaLmIo.

Ecnu gaHHble paboTbl He npoBoOaATCA
NGO BbINOSHSAOTCA HE PErYNSAPHO, TO
MOTYT BO3HWKHYTb MNOBPEXAEHMS, 3a
KOTOpble OTBEYaeT caM MNofb30BaTe b.
K HUM Kpome NpoyMx OTHOCHATCS:

— [oBpexaeHus anekTpomoTopa
BCIeCTBME HE CBOEBPEMEHHOTO
nnbo He B NOMHOM Mepe
BbINOMHEHHOIO TEXHUYECKOrO
obcnyxnBannst (Hanpumep, He B
nornHou mepe Gbina BbINonHeHa
YMCTKa HanNpaBnsioLLEA XONOAHOIO
BO3ayxa)

— [oBpexaeHue BcneacTeume
HEenpaBWbHOTO 3MEKTPUYECKOrO
noacoeavHeHus (HanpskeHune, He
[0CTaTO4YHO TOYHO BbIGpaHbI
pa3mepbl NOABOAALLMX NPOBOAOB)

PYCCKuvi

— Koppoaus u gpyrve noepexaeHust
KaK CrefcTBMe HENPaBUITbLHOO
XpaHeHus!

— [NoBpexaeHus yctponcTea
BCNeacTBUE MUCMONMb30BaHWSA
KOMMIEKTYIOLLMX HU3KOro KayecTBa

5b|CTp0I/I3HaLIJI/IBaIOLIJ‘VIeCS| ageranu

HekoTopble feTanu MoOTOyCTpPOWCTBa,
JAaxe Nnpu NPUMEHEHNN 1x no
Ha3HaYyeHWIo, NoaBepKeHbI
HOPManbHOMY U3HOCY M AOMKHbI
CBOEBPEMEHHO 3aMEHATLCS, B
3aBMCUMOCTU OT BuAa U
NPOAOIMKUTENBHOCTM KX
ucnonb3oeaHus. K HUM oTHocsATCS,
cpeav NpoYero:

—  Pexywun nHctpymeHT
— 3awwmra

—  YronbHble WEeTKK
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PYCCKuvi

BaxHble KOMMIeKTyLuinue

PykosTka ynpaBneHus

Cronop nepeknioyaroLero pelyara
MepekntovaroLwmn pelyar
CoeanHuTenbHbI Kabenb

Mpucnocobnexne ans pasrpysku
npoBoAda OT HaTAXeHuA

BcachbiBatoLme otBepcTUs Ans
oxnaxaaroLlero Bo3ayxa

7 CHsiTue cukcaumm ons pyKosTKY
yrnpaBneHus

8 bapawkoBag rarika
9 [yroBasi pykosiTka

10 LWTok

11 Kopnyc geurartens
12 3awwuTta

13 CHaTtume 6nokmpoBKM kopryca
aBuratens

14 Pacnopka

15 Hox anst pactopLoBku
16 KocunbHas ronoeka
# ApTukyn

AP OODN -

»

9935BA021 KN
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TexHn4yeckue gaHHble

Oeuratens

HomuHanbHoe

HanpsKeHue: 220-240B
YacToTa: 50/60 Iy
HomwuHanbHas cuna

TOKa: 2,3A
MowyHocTb: 500 Bt

HomuHanbHas yacTtoTa
BpaweHus ¢ Harpyskon: 6000 1/MuH

MpenoxpannTenb: MUH. 10 A
Knacc 3awmThbl: I, [2]
OnvHa

ot 1140 mm go 1310 mm (B 3aBUCUMO-
CTU OT OTPErynMpoBaHHOW ANUHbI
LUTOKA)

Bec

B cbope ¢ pexyLmum NHCTPYMEHTOM U
3awmrTon

FSE 52"): 2,2 kr

N Mogudunkaums c
NPUCOeANHUTESNbHbIA MPOBOAOM
10 m ans BenukoGputanum: 2,8 kr

BenwvunHa 3Byka u Bubpaumu

Mpw onpegeneHny yposHel Lyma u
BMOpaLMK yunTbLIBAETCA PEXMUM PaboThbl
HOMWHanNbHas MakcMmanbHas yactoTa
BpaLleHus.

FSE 52

[anbHeline gaHHble, Heobxoaumble
ana cobnogeHns TpeboBaHni
anpekTyBebl Anst pabotogaTtenen
OTHOCUTENbHO YPOBHSA BUOpauuii
2002/44EG, cm. www.stihl.com/vib

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBneHus Lp
cornacHo EN 50636-2-91

8146 (A)

YpoBeHb NOCTOSIHHOFO 3BYKOBOIrO
naenexus L,, cornacHo EN 50636-2-91

94 nB(A)

BenuunHa snbpauwnm ay,, cornacHo
EN 50636-2-91

3,0 m/c?
4,5 m/c?

[ns ypoBHSA 3BYKOBOIo AaBleHNs U
YPOBHS 3BYKOBOW MOLLHOCTM
KoadpmumeHT K-cornacHo

RL 2006/42/EG = 2,0 pb(A); ons
3Ha4YeHUs YpoBHS BUGpaLmu
KoadhpuumneHT K-cornacHo

RL 2006/42/EG = 2,0 m/c2.

PykosiTka neBasi:
PykosiTka npaBasi:

REACH

REACH o6o3Ha4yaeT noctaHoBneHWe
EC gnsa peructpauum, OUeHKM n
Jonycka XMMMKaToB.

WHdopmauus ans BeinonHeHns
noctaHoenexHuss REACH (EC) Ne
1907/2006 cm. www.stihl.com/reach

YCcTaHOBMEHHbIN CPOK CIy»0bl

MonHbIA YCTaHOBNEHHBIV CPOK CIYXObl
coctaBnseT go 30 ner.

PYCCKuvi

YCTaHOBMEHHbIV CPOK CIYyXObl
npegnonaraet COOTBETCTBYOLUME U
CBOEBpEeMeHHble 06CnyXMBaHne 1 yxon
COrnacHo pyKkoBOACTBY MO
aKcnyaTaymu.
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PYCCKuvi
Yka3aHusi N0 pEMOHTY

lMonb3oBaTenu aHHOro yCcTponcTea
MOTYT OCYLLECTBISATL TOMNLKO Te paboThl
Mo TEXHNYECKOMY 06CNyXMBaHUIO 1
yXoay, KOTopble OnMcaHbl B AAHHON
WHCTPYKLMM MO 3KcnyaTaumm.
OcTtanbHble BUAbI PEMOHTHbIX paboT
MOry OCYLLEeCTBNSATb TONbKO
cneunanusnpoBaHHble aUnepbl.

dupma STIHL pekomeHayeT NopyyunTb
nposeaeHve pabot no
Texo6CnyXMBaHUO N PEMOHTY TOMbKO
cneunanmanpoBaHHoOMy aunepy UpMbl
STIHL. CneumanuanpoBaHHble gunepsbl
dupmbl STIHL noceluatoT perynsipHo
KYpChbl MO NOBbILLEHWIO KBanudukawmm n
B MX PacnopsiKeEHUN NpPefoCTaBNseTcst
TexHnyeckas nHdopmaums.

[Mpn pemMoHTe MOHTMPOBATL TOMNBKO TE
KOMMMEKTYoLWue, KoTopble A0NYyLEHbI
komnaHuen STIHL ansa gaHHoro
MOTOPW3NPOBAHHOIO yCTponcTea nubo
TEXHUYECKN paBHOLIEHHbIE
KoMnnektyowme. NpruMeHsnTe Tonbko
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE 3anacHble YacTu.
MHade cyuiectByeT onacHoOCTb
BO3HWKHOBEHMS HECYACTHbIX Cry4aeB
UIN NOBPEXAEHUS YCTPOMCTBA.

dupma STIHL pekomeHayeT
UCMonNb30BaTb OpUrMHanbHbIe
3anacHble Yactu pmpmbl STIHL.

OpurvHanbHble 3anacHble YacTu
dpupmbl STIHL MOXHO y3HaTb no
Homepy komnnekTytower STIHL, no
naanven ST L v npu
HeobxoanMMOoCTU No 0003HaAYEHNIO
komnnektytowein STIHL &2, (Ha
MarneHbKNX KOMMMEKTYIOLNX MOXET
ObITb TONBKO OAHO 0O03HAYEHNE).
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YcTpaHeHue oTxoaos

Mpu yTunusauumm cnegyet cobnioaaTb
cneuuduyeckue Ans cTpaqbl HOpMbI MO
yTUNM3aumMm oTXOO0B.

o’
T

000BA073 KN

MpoaykTbl kKomnaHum STIHL He
ABMATCA ObITOBBIMU OTXOAAMM.
MpoaykT STIHL, akkymynsTop,
NPUHAANEXHOCTb U yNakoBka noanexar
He 3arpsA3HALLEN OKpyXKatoLLyo cpeay
NOBTOPHOW NepepaboTke.

AKTyanbHy0 nHdopmaLmio
OTHOCUTENBHO YTUNM3ALUKN MOXHO
nony4nTb y cneumanm3MpoBaHHOro
annepa STIHL.

Ceptudomkar
cootBeTcTBMA EC

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Deutschland

3aaBnseT nog CO6CTBEHHYIO
OTBETCTBEHHOCTb, YTO

KoHcTpykums: OnekTpuye-
ckas
MoTOKOCa

3aBopackasi Mapka: STIHL

Cepus: FSE 52

CepuiiHblii noeHTUdNKa-

LNOHHbIA HOMEP: 4816

COOTBETCTBYET MOSIOKEHMSAM
anpektne 2006/42/EG, 2014/30/EU,
2000/14/EU n 2011/65/EG, a Takxke
6bIno pa3paboTaHo U U3rOTOBIEHO B
COOTBETCTBMU C peaakLusMu
CneayoLwmnx Hopm, AEACTBYIOLLMMUN Ha
MOMEHT MU3rOTOBMNEHUS:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

OnpegeneHne N3MepeHHoro n
rapaHTUPOBAHHOIO YPOBHS 3BYKOBOW
MOLLIHOCTW NMPOU3BOANIOCH COrNacHoO
npegnucanunam 2000/14/EG,
npunoxenue VI, ¢ ucnonb3oBaHnem
ctangapta ISO 11094.

YyacTtytowiasi ynonHOMOYeHHas
opraHusauus:
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DPLF

Hemeuknii MIHCTUTYT ncnbitanni n
cepTudmKaLum B CENbCKOM U TIECHOM
xo3snctee (NB 0363)

Spremberger Stralle 1

D-64823 GroR-Umstadt

M3mepeHHbIli ypOBEHb 3BYKOBOIA
MOLLIHOCTM

94 aB(A)

apaHTUPOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLIHOCTM

96 AB(A)

XpaHeHue TeEXHUYECKO JOKYMeHTaLum:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

"og BbINycka, CTpaHa NPOUCXOXAEHMS
TOBapa 1 HoMep n3genunda ykasaHbl Ha
3apsaHOM YCTPOMCTBE.

Bawnbnudren, 01.03.2017 r.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Baw

%am& /@/’M J

Tomac Onb3Hep

PykoBoguTens otaena ynpasneHus
npon3BoaCcTBOM U ycnyramu

Ce
ERL

FSE 52

MHdopmaumsa o ceptudumkatax
COOTBETCTBUS TEXHNYECKUM
pernameHTam TamoxeHHoro Coto3a u
WHbIX AOKYMEHTax, NOATBEPXAAIOLLMNX
COOTBETCTBME NPOAYKLMM TpeboBaHNAM
TamoxeHHoro Cotosa, AOCTyMNHa B
WHTEpHeTe Ha canTe NPOM3BOAUTENS
www.stihl.ru/eac, a Takxke MoXeT ObITb
3anpotueHa no Homepam TenegoHoB
BGecnnaTHONM ropsAYer NUHUKN B BaLLen

CTpaHe, cmoTpuTe B pasgerne "Agpeca”.

&

TexHnyeckune npasuna n Tpe6OBaHVI$|
ona YKpaVIHbI BbINOJTHEHbI.

PYCCKuvi

Anpeca

Wra6-keaptupa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

Deutschland

HouepHune komnaHum STIHL

B Poccuiickon Penepaumu:

000 «AHOPEAC WTUINb
MAPKETUHI »

yn. TamboBckas, gom 12, nut B, ocmc
52

192007 CankT-INeTepbypr, Poccus
opsivas nunHms: +7 800 4444 180

On. nouta: info@stihl.ru

YKPAUHA

TOB «AHapeac LUTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yanku
08135 KuiBcbka 06n., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70
["apsaya ninis: +38 0800 501 930
On. noyta: info@stihl.ua

MpeacraBsutenscrea STIHL

B Benopyccuu:

MpencraBUTENLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. UeTkuH, 51-11a

220004 MwuHck, benapycb

Fopsivas nunHns: +375 17 200 23 76
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PYCCKuvi

B KasaxcTaHe:

MpencraBUTENLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytamHosa, 125A, od. 2
050026 AnmaTbl, KazaxctaH
opsyvas nuHua: +7 727 225 55 17

Mmnoptépbl STIHL

B Poccuiickon ®epepaunm:

000 «WTWNb 3KOOBECT»

Tep. otaen. Ne 2 A® «ConHevHas», 4.
7/2

350000 KpacHoaap, Poccus

000 «3TAINOH»
nuH. 5-9 B.O., pom 32, nut. B
199004 CankT-leTepbypr

000 «MNPOIrPECC»
yn. ManeHkoBckas, a. 32, cTp. 2
107113 Mocksa, Poccus

000 «COPUNA»
MOCKOBCKWI NPOCNEKT, 4. 253
236006 KanuHuHrpag, Poccus

000 «MHKOP»
yn. Naena KopyaruHa, a. 16
610030 Kunpos, Poccus

000 «YPANTEXHO»
yn. KapbepHas, gom 2, ogp. 202
620030 ExaTtepuHbypr, Poccus

82

OO0 «TEXHOTOPI »
yn. MapawtoTHas, a. 15
660121 KpacHosipck, Poccus

000 «JIECOTEXHUKA»
yn. Yanaesa, gom 1, odp. 39
664540 c. XomyToBo, Poccus

YKPANHA

TOB «AHgpeac LWTinb»
Byn. AHToHOBa 10, c. Yarkn
08135 KuiBcbka 06n1., YkpaiHa

B Benopyccuu:

000 «MUINAKOC»
yn. Tumupsasesa 121/4 ocouc 6
220020 MwuHck, benapycb

Y «bennecakcnopt»
yn. CkpbiraHoBa 6, 403
220073 MuHck, benapycb

B KasaxcTaHe:

1N «BOPOHNHA O.U.»
np. Paiibimbeka 312
050005 AnmaTbl, KazaxctaH

KUPI13nA

OcO0O0 «Mysa»
yn. Knesckasa 107
720001 Buwwkek, Knprusmns

APMEHUA

000 «HOHUTYN3»
yn. . Mapneuwn 22
0002 EpeBaH, ApmeHunsi
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Originala lietoSanas instrukcija

tradajams.

lespiedkrasas satur augu ellas, bet papirs ir atkartoti
pars

lespiesta uz hloru nesaturo$a, balinata papira.
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Saturs

Par lietoSanas instrukciju

DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Pielietojums

Pielaujamas griezéjinstrumentu un
aizsargu kombin&cijas
Aizsargierices montaza

Cilpas roktura montaza

Rokturu noreguléSana

Darba lenka iestatiSana

lerices parveidoSana par malu
apgriezéju

lerices pieslégSana elektrotiklam
lerices ieslégSana

lerices izslégSana

PlauSanas pavediena
noreguléSana

Spoles ar plausanas auklu nomaina
lerices uzglabasana

Noradijumi par apkopi un kopSanu
NodilSanas samazina$ana un
izvainsanas no bojajumiem
Svarigakas detalas

Tehniskie dati

Noradijumi par laboSanu

Utilizacija

ES atbilstibas deklaracija

STIHL
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latviesu

Cienttais klient!

Pateicamies, ka esat izvélgjusies firmas
STIHL augstas kvalitates izstradajumu.

Sis izstradajums ir izgatavots ar
misdienigdm razosanas tehnologijam,
piemeérojot visaptveroSus kvalitates
nodrosinaSanas pasakumus. Més
pieliekam visas plles, lai piepilditu Jasu
vélmes un Jis varétu bez problémam
stradat ar 3o ierici.

Ja Jums ir jautajumi par ierici, ludzu,
vérsieties pie dilera vai tieSi pie masu
realizacijas uznémuma.

Jasu

s

Dr. Nikolas Stihl

STlietosanas instrukcija ir paklauta autortiesibu aizsardzibai. Visas tiesibas ir aizsargatas - jo tas attiecas uz tiestbam instrukciju
pavairot, tulkot un apstradat ar elektronisku sistému palidzibu.
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latviesu

Par lietoSanas instrukciju

Attélu simboli

Visi attélu simboli, kas tiek izmantoti uz
ierices, ir aprakstiti Saja lietoSanas
instrukcija.

Teksta rindkopu apZimé&jumi

ABRTDINAJUMS

Bridinajums par nelaimes un
savainoSanas bistamibu cilvékiem, ka
ari par smagiem materialiem
zaudéjumiem..

G} NORADIJUMS

Bridinajums par ierices vai tas atsevisku
dalu bojajumu.

Tehniskie jauninajumi

STIHL pastavigi strada pie masinu un
ieri¢u pilnveidoSanas, tapec tiek
paturétas tiesibas mainit to
komplektacijas formu, tehniku un
aprikojumu.

Tapéc lietoSanas instrukcijas dati un

attéli nevar but par pamatu pretenzijam.

84

DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Stradajot ar So ierici, ir
jaievéro 1pasi darba dro-
Sibas pasakumi, jo tas
griezéjinstruments strada
ar loti lieliem apgriezie-
niem, un to darbina
elektriska strava.

Visa lietoSanas instruk-
cija uzmanigi jaizlasa
pirms darba sak$anas un
jasaglaba véelakai izman-
toSanai. LietoSanas
instrukcijas neievéro-
Sana var apdraudét
dzivibu.

Janem veéra visi speka esosie darba
droSibas prieksraksti, pieméram,
profesionalo asociaciju, darba
inspekcijas u.c. darba droSibas
noteikumi.

Tiem, kas pirmo reizi strada ar ierici: no
pardevéja vai cita specialista jauzzina
informacija par ta droSu lietoSanu - vai
japiedalas specialos kursos.

Nepilngadigie nedrikst stradat ar ierici —
iznemot par 16 gadiem vecakus
jaunieSus, kas, stradajot uzraudziba,
tiek apmactti.

Bérniem, dzivniekiem un skafitajiem
jauzturas drosa attaluma.

Kad ierice netiek izmantota, ta janovieto
ta, lai neviens netiktu apdraudéts.
Janodrosina ierices aizsardziba pret
neatlautu piekluvi, jaatvieno fikla
kontaktdaksa.

Lietotajs ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem vai apdraudé&jumu, kas skar
citas personas vai vinu pasumu.

Motorizéto ierici drikst nodot vai iznomat
citam personam tikai tad, ja tas parzina
$o0 modeli un prot ar to rikoties, vienmér
dodot ldzi lietoSanas instrukciju.

Personas, kas ierobezotu fizisko, garigo
vai uztveres spéju dél nav sp€jigas drosi
lietot So ierici, ar to drikst stradat tikai
citu personu uzraudziba vai saskana ar
atbildigas personas noradijumiem.

Saskana ar valsts likumdosanas aktiem,
ka ari vietéjiem noteikumiem troksni
radoSu motorizéto iericu lietoSana
noteikta laika perioda var but aizliegta.

Ikreiz pirms darba sak$anas parbaudiet,
vai ierices stavoklis atbilst noteikumiem.
TIpasu véribu pieveérsiet piesléguma
vadam, fikla kontaktdakSai un droSibas
iekartam.

Piesléguma vadu nedrikst izmantot
ierices vilk§anai vai parnésasanai.
Pirms jebkadiem darbiem, pieméram,
tinSanas, apkopes vai detalu nomainas
atvienojiet tikla kontaktdak3u!

Motorizétas ierices aizsargs nevar
pasargat lietotaju no visiem
griezéjinstrumenta aizsviestajiem
priek8metiem (akmeniem, stikla
lauskam, stieples utt.). Sie prieksmeti
var pret kaut ko atsisties un trapit ierices
lietotajam.

lerices tiriSanai nelietojiet
augstspiediena firtajus. Spéciga udens
strukla var sabojat ierices dalas.

Neapsmidziniet ierici ar Gdeni.
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Fiziska piemérotiba

Tie, kas strada ar ierici, nedrikst bat
nogurusi, viniem jabat veseliem un
mundriem.

Tiem, kas veselibas apsvérumu dél
nedrikst piepuléties, japajauta savam
arstam, vai vini drikst stradat ar ierici.
Ar ierici nedrikst stradat péc alkohola,
narkotiku vai tadu zalu vai preparatu

lietoSanas, kas varétu iespaidot
reakcijas spéjas.

Piederumi un rezerves dalas

Sai iericei drikst piemontét tikai STIHL
apstiprinatus vai tehniska zina
dzvertigus griezgjinstrumentus vai
piederumus. Ar jautajumiem ludzam
vérsties pie dilera. Drikst izmantot tikai
augstas kvalitates instrumentus vai
piederumus. Citadi var rasties nelaimes
gadijumi vai ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalos
instrumentus un piederumus. To
TpaSibas ir optimali pielagotas Sim
izstradajumam un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet ierici — ta rezultata var tikt
apdraudéta droSiba. STIHL neuznemas
nekadu atbildibu par bistamibu vai
zaud€&jumiem, kas radusies cilvékiem
vai TpaSumam, lietojot neatlautas
papildierices.

Pielietojuma jomas

lerici — atkariba no tai paredzéta
griezé€jinstrumenta — drikst lietot tikai
zales plausanai, ka art aizaugusu vietu
vai ldzigu savvalas audzu retinaSanai.
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Nav pielaujama ierices izmantoSana
citiem mérkiem, jo tas var izraisit
nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus. Nav pielaujama
izstradajuma parveidoSana — ari tas var
izraisit nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus.

Apg@érbs un aprikojums

Lietojiet priekSrakstiem atbilstigu

apgérbu un aprikojumu.
Apgérbam ir jabat piemé-
rotam veicamajam
darbam, un tas nedrikst
traucét. Valkajiet ciesi
piegulosu apgérbu —
kombinezonu, bet ne
darba virsvalku.

Nedrikst valkat apgérbu, kas var
iekerties kokos, kriimos vai ierices
kustigajas dalas. Tapat nedrikst valkat
Salles, kaklasaites un rotaslietas. Gari
mati jasasien un janosedz (ar lakatinu,
cepuri, kiveri utt.).

Javalka izturigi apavi ar
rievotu, neslidosu zoli.

ABRTDINAJUMS

Lai mazinatu acu traumu
risku, valkajiet ciesi pie-
gulosas aizsargbrilles
atbilstigi standartam

EN 166. Raugieties, lai
aizsargbrilles bitu uzlik-
tas pareizi.

latviesu

Valkajiet sejas aizsargu un raugieties, lai
tas butu uzlikts pareizi. Sejas aizsargs
nenodrosSina pietiekamu acu
aizsardzibu.

Izmantojiet individualos aizsardzibas
lidzeklus pret troksni — pieméram,
aizsargaustinas.

Izturigi darba cimdi, kas
izgatavoti no nodilumiztu-
riga materiala (pieméram,
adas).

STIHL piedava plasu individuala
aizsargaprikojuma programmu.

lerices transportéSana

Izslédziet ierici un atvienojiet ierices
kontaktdaksu.

Transportlidzeklos: nodrosSiniet ierici
pret apgasanos un bojajumiem.

Pirms darba

lerices parbaude

Parbaudiet, vai ierice ir droSa darbam —
ieverojiet attiecigas lietoSanas
instrukcijas sadalas noradijumus:

— Slédza sviras fiksatoram un slédza
svirai japarvietojas brivi — slédza
sviras fiksatoram un slédza svirai
péc atlaiSanas japarvietojas atpakal
sakuma stavoklr.

— Griezéjinstrumenta un aizsarga
kombinacijai ir jabat atlautai, un
visam detalam jabut nevainojami
uzmontétam. Aizliegts izmantot
metala griez€jinstrumentus —
savaino$anas risks!
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latviesu

— Parbaudiet, vai griezéjinstruments ir
pareizi uzmontéts, droSi nostiprinats
un nevainojama stavokl.

— Japarbauda, vai aizsargierices
(pieméram, griez€jinstrumenta
aizsargs) nav bojatas vai nodilusas.
Bojatas detalas janomaina.

Nedarbiniet ierici ar bojatu aizsargu.

— Rokturiem jabat firiem un sausiem,
uz tiem nedrikst bat netirumi —tas ir
svarigi motorizétas ierices droSai
vadibai.

— Noreguléjiet rokturi atbilstoSi savam
augumam.

— Parbaudiet, vai rokturu iestatiSana
darbojas nevainojami —
skat. sadalas "Roktura iestatiSana"
un "Darba lenka iestatiSana".

lerici drikst darbinat tikai tad, ja ta ir
pilniga darba kartiba — nelaimes
gadijumu risks!

Ar ierici drikst stradat tikai tad, ja
neviena tas dala nav bojata un visas
dalas ir karfigi piemontétas.

Neparveidojiet vadibas un droSibas
ierices.

leslédzot ierici, griez€jinstruments
nedrikst saskarties ar priekSmetiem vai
zemi.

Izvairieties no saskares
ar griezéjinstrumentu —
savaino$anas risks!

Kad motorizéto ierici
izslédz, griezéjinstru-
ments kadu laiku vel

— turpina griezties — inerces
efekts!

Pievienosana elektrofiklam

Ka izvairities no elektrotraumam

lerices spriegumam un frekvencei
(skat. identifikacijas datu plaksniti)
jaatbilst tikla spriegumam un
frekvencei.

— Parbaudiet, vai baroSanas kabelis,
fikla kontaktdak$a un pagarinatajs
nav bojati. Nedrikst izmantot
bojatus vadus, savienotajus un
kontaktdaksSas, ka arT noteikumiem
neatbilstigus baroSanas kabelus.

— lerici drikst pievienot tikai tadai
kontaktligzdai, kas instaléta
saskana ar speka esosajiem
noteikumiem.

— Nodrosiniet, lai baroSanas kabela
un pagarinataja, kontaktdakSas un
savienoSanas uzmavas izolacija
batu nevainojama stavoki.

— Tikla kontaktdaksu, baroSanas
kabeli un pagarinataju, ka arn
elektriskos spraudsavienojumus
nekad nesatveriet ar slapjam
rokam.

— Izmantojiet pagarinataju, kas atbilst
konkrétajam pielietojuma
gadijumam izvirzitajam prasibam.

Instaléjiet baroSanas kabeli un
pagarinataju pareizi:

— ieverojiet atseviSku vadu minimalo
Skérsgriezumu — skat. sadalu
"lerices pieslégSana elektrofiklam”.

— BaroSanas kabelis jainstalé un
jaapzimé ta, lai to nevarétu sabojat
un neviens netiktu apdraudéts —
paklupSanas risks!

— Nepiemérotu pagarinataju lietoSana
var bat bistama. Stradajot ar ierici
zem klajas debess, lietojiet tikai
tadus pagarinatajus, kas ir sertificéti
Sadam pielietojumam un attiecigi
markeéti, ka ari ar pietiekamu vada
Skérsgriezumu.

— Pagarinataja kontaktdak3ai un
savienojuma uzmavai jabut
aizsargatam pret tdens Slakatam,
un tas nedrikst atrasties uden.

— Sargajiet kabeli no Skautném,
smailiem vai asiem priekSmetiem.

— Neiespiediet to durvju vai logu
spraugas.

— Javadiir sapinusies, vispirms
atvienojiet kontaktdakSu un
atSketiniet kabeli.

— Obligati izvairieties no saskares ar
rotéjoSu griezéjinstrumentu.

— Lai nepielautu ugunsbistamibu, ko
rada parkarSana, vienmér notiniet
no spoles visu kabeli.

lerices turé$ana un vadiSana

lerice vienmeér stingri jatur aiz rokturiem
ar abam rokam. Vienmeér jaienem droSa
un stabila poza.
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Tiem, kuri strada ar labo roku

|
A

9935BA001 KN

Kreisajai rokai jaatrodas uz cilpas
roktura, labajai rokai — uz vadibas
roktura.

Kreiliem

J
/

9935BA022 KN

Labajai rokai jaatrodas uz vadibas
roktura un kreisajai rokai — uz cilpas
roktura.

Darba laika

Ja piesleguma vads ir
bojats, nekavéjoties
atvienojiet kontaktdaksu
stravas trieciens apdraud
dzivibu!

Nesabojajiet baroSanas kabeli, tam
parbraucot, saspiezot vai parraujot to.
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Atvienojot kontaktdaksu no
kontaktligzdas, ta jasatver nevis aiz
barosanas kabela, bet aiz
kontaktdak$as korpusa.

Tikla kontaktdak$ai un baroSanas
kabelim drikst pieskarties tikai ar
sausam rokam.

Nekada gadijuma neapsmidziniet ierici
ar deni — Issavienojuma risks!

o

Neatstajiet ierici lietd.

Ar ierici nedrikst stradat
lieth, ka ar slapja vai loti
mitra vidé — piedzinas
motors nav tdensdroSs —
elektriskas stravas trie-
ciena un issavienojuma
risks!

Ja draud briesmas vai noticis nelaimes
gadijums, ierice nekavéjoties jaizslédz -
jaatlaiz sledza sviras fiksators un slédza
svira.

lerici drikst darbinat tikai viens cilvéks —
neviena cita persona nedrikst atrasties
darba zona.

~a—— 15m (50ft) °
AR

Liela radiusa ap ierices lietoSanas vietu
aizsviesti priekSmeti var radit
negadijumu risku, tadél 15 m zona
nedrikst atrasties cilvéki. Tads pats
attalums jaievéro ari no citiem objektiem
(transporthidzekliem, logu stikliem) —
Tpasuma bojajumu risks! Ari 15 m
attaluma nevar izslégt apdraudéjuma
iespéju.

latviesu

Parbaudiet apkartéjo teri-
toriju: cietus priekSmetus
— akmenus, metala deta-
las, u.c. ierice var
aizsviest — ari vairak neka
15 m attaluma — savaino-
Sanas risks! - tie var
sabojat griezgjinstru-
= mentu, ka art materialas
vértibas (pieméram, sta-
vésanai novietotus
transportlidzeklus, logu
stiklus) (ijpasuma
bojasana).

2\

Nekad nestradajiet bez iericei un
griezéjinstrumentam piemérota aizsarga
— aizsviesti priekSmeti rada
savaino8anas risku!

Neplaujiet slapju zali.

Jaievéro piesardziba, stradajot nogazes
un uz nelidzenas u.tml. virsmas —
pashdésanas risks!

BaroSanas kabelis vienmér jatur aiz
ierices — nedrikst parvietoties
atpakalgaita — paklup$anas risks!

Pievérsiet uzmanibu $kérsliem: celmi,
koku saknes — paklupSanas risks!

Stradajiet tikai stavot uz zemes, nekad
nestradajiet, atrodoties uz nestabilas
virsmas, uz kdpném vai darba
platformas.

Ja ir uzlikta dzirdes organu
aizsargierice, nepiecieSama lielaka
uzmaniba un piesardziba — rodoties
bistamibai, bridinajuma signalu
(kliedzienu, skanas signalu utt.)
dzirdamiba ir apgritinata.

Lai nepielautu nogurumu un uzmanibas
zudumu, savlaicigi japaredz darba
partraukumi — nelaimes gadijumu risks!
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Stradajiet mierigi un pardomati — tikai
laba apgaismojuma un labas
redzamibas apstaklos. Jastrada
uzmanigi, neapdraudot apkart€jos.

Ipasi uzmanigi jastrada neparredzamas,
biezi aizaugu$as vietas.
Griezéjinstruments japarbauda regulari,

ar nelieliem intervaliem, bet manamu
izmainu gadijuma — nekavéjoties:

— izslédziet ierici, turiet to stingri,
griezéjinstrumenta nobremzésanai
piespiediet to pie zemes un
atvienojiet kontaktdaksu.

— Parbaudiet nazu stavokli un
stiprinajumu, pievérsot uzmanibu
plaisam.

— Bojats griezéjinstruments ir
nekavéjoties janomaina, ari siku
mikroplaisu gadijuma.

—  Griezgjinstruments regulari jaattira
no zales un krimajiem — tas
jaatbrivo no nosprostojumiem
griezéjinstrumenta vai aizsarga
zona.

Lai nomainitu griezgjinstrumentu, ierice
jaizslédz un jaatvieno no elektrofikla.
NejauSas motora iedarbinasanas
gadijuma pastav savaino8anas risks!
Bojatus vai ieplaisajusus
griezéjinstrumentus nedrikst turpinat
lietot un nedrikst remontét — tos metinot
vai iztaisnojot, rodas deformacija
(ldzsvara zudums).

Var atdalities dalinas vai lauskas un ar
lielu atrumu trapit apkalpojoSai personai
vai kadai citai personai — |oti smagu
savainojumu risks!
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Jaizmanto tikai atbilstoSi noteikumiem
uzstadits aizsargs ar griezéjnazi, lai
plauSanas auklu varétu ierobezot
pielaujamaja garuma.

Izvairieties no saskares ar nazi -
savainosanas risks!

Lai ar roku pieregulétu plausanas auklu,
noteikti izslédziet ierici un atvienojiet
kontaktdakSu — savaino$anas risks!

Nosacijumiem neatbilstiga ierices
lietoSana ar parak garam plausanas
auklam samazina motora darba
apgriezienu skaitu. Tas izraisa
parkar§anu un motora bojajumus.

Plausanas auklu nedrikst aizstat ar
térauda stiepli — savaino$anas risks!

Ja ierice bijusi paklauta neparedzétai
mehaniskai slodzei (pieméram,
triecienam vai kritienam), pirms talakas
izmantoSanas noteikti japarbauda, vaita
ir pilniga darba kartiba — skat. arf sadalu
"Pirms darba". Tpasi japarbauda
droSibas iercu darbiba. Nekada zina
nedrikst turpinat lietot ierici, kas nav
darba kartiba. Saubu gadijuma
konsultéjieties ar dileri.

Pirms ierices atstaSanas: izslédziet ierici
— atvienojiet fikla kontaktdak3u.

Vibracijas

Izmantojot ierici ilgaku laiku, iesp&jami
ierices vibraciju raditi roku asinsrites
traucgjumi ("balto pirkstu" slimiba).

Vienots izmantoSanas ilgums, kas batu
attiecinams uz ikvienu personu, nav
noteikts, jo tas ir atkarigs no vairakiem
ietekmes faktoriem.

IzmantoSanas ilgums pagarinas:

— pasargajot rokas (ar siltiem
cimdiem)

— ieverojot partraukumus
IzmantoSanas ilgums saisinas:

— ja personai ir ipasa predispozicija
pret nepietiekamu asinsriti (pazime:
pirksti biezi klust auksti, tirpst)

— zema aréja gaisa temperatira

— atkariba no satverSanas spéka

(stingrs satvérums kavé asinsriti)
Regulari un ilgstosi izmantojot ierici un
atkartoti noverojot attiecigos simptomus
(piem., pirkstu tirpS§anu), ieteicama
mediciniska izmekléSana.

Apkope un remonts

Pirms darbu izpildes izslédziet ierici un
atvienojiet kontaktdakSu. Neparedzéta
motora iedarbinaSana rada
savainoSanas risku!

Regulari javeic motorizétas ierices
apkope. Veiciet tikai tos apkopes un
remonta darbus, kas ir aprakstiti
lietoSanas instrukcija. Visi citi darbi
javeic dilerim.

STIHL iesaka uzticét tehniskas apkopes
un remonta darbu izpildi tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, ka ari vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Drikst izmantot tikai augstas kvalitates
rezerves dalas. Citadi var rasties
nelaimes gadijumi vai ierices bojajumi.
Ar jautajumiem lidzam vérsties pie
dilera.
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STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas. To Tpasibas ir optimali
pielagotas iericei un lietotaja
vajadzibam.

Neparveidojiet motorizéto ierici — var tikt
apdraudéta droSiba — nelaimes

gadijumu risks!

Regulari parbaudiet piesléguma vada
un kontaktdaksas izolaciju, vai ta nav
bojata un novecojusi (kluvusi trausla).

Elektriskas detalas, pieméram,
piesléguma vadu, drikst labot vai
nomainit tikai kvalificéts elektrotehnikas
specialists.

Plastmasas detalas firiet ar lupatinu.
Abrazivi vai kodigi firiSanas Ndzekl|i var
sabojat plastmasu.

Neapsmidziniet ierici ar Gdeni.

Parbaudiet aizsargiericu stiprinajuma
skriives un nepiecieSamibas gadijuma
pievelciet tas.

Ja nepiecieSams, iztiriet dzeséSanas
gaisa atveres.

Uzglab3jiet ierici drosa vieta, sausa
telpa.
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Pielietojums

Plausana

9935BA002 KN

® Satveriet ierici ar abam rokam -
viena roka uz vadibas roktura, otra
roka uz cilpas roktura.

@ Staviet taisni — turiet ierici
nesasprindzinoties.

® Griezéjinstruments nedrikst
pieskarties priekSmetiem un zemei.

® Vienmeérigi virziet ierici turp un
atpakal.

® PlauSanas auklu attalums no
zaliena virsmas atbilst noplau$anas
augstumam.

® lzvairieties no pieskarSanas
zogiem, muriem, akmeniem utt. —
tas palielina nodilumu.

latviesu

Plausana zem Skérsliem

Lai varétu érti plaut zem krimiem, lenki
starp katu un plausanas galvu var
regulét (skat. sadalu "Darba lenka
iestatiSana").

Darbs ar aizturi

D 1L

J

W i it
/}%%’\ /ﬂ)«g

® Aizturis (1) pilniba jaatloka.
Aizturis (1)

ierobezo plausanas auklas darba
zonu;

i

— plau$anas laika nepielauj rotéjoSo
plausanas auklu raditus bojajumus
(pieméram, koku mizas
saskrambasanu);

— applaujot malas, nosaka attalumu
lldz zemei.

ABRTDINAJUMS

Péc ierices izslegSanas plauSanas galva
var turpinat rotét inerces dé| — aizturi
drikst pieregulét tikai péc plausanas
galvas apstasanas, un to nedrikst darit
ar kaju.
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Malu applausana

9935BA004 KN /

Ar paris kustibam ierici var pielagot malu
applausanai (skat. sadalu "lerices
pielagosana malu applausanai").

@ lerice jaizmanto, ka paradits attélos.

® Plausanas aukla javirza gar zalaja
malu — aizturis nosaka attalumu idz
zemei.

Utilizacija

Neizmetiet noplauto zales masu
sadzives atkritumos, to var komposteét.
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Pielaujamas
griezéjinstrumentu un
aizsargu kombinacijas

Griezéjinstrumenti

lerice tiek piegadata ar piemontétu
plauSanas galvu AutoCut 2-2. DroSibas
apsverumu dél iericei nedrikst piemontét
nekadus citus griez€jinstrumentus.

Aizsargs

Kopa ar ierici tiek piegadats atbilstigs
aizsargs. Japiemonte tikai Sis aizsargs —
citu aizsargu montaza nav atlauta.
Papildu noradijumus skat. sadala
"Aizsargiericu montaza".

Aizsargierices montaza

9935BA005 KN

® Aizsargs (1) ldz atdurei jaiebida
rieva (skat. bultinas) pie motora
korpusa (2) — aizsarga atverém
jasakrit ar motora korpusa atverem.
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® leskravéjiet un pievelciet
skraves (3) ar skravgriezi T20.

Alternafivi skrivju ieskrivéSanai un
pievilkSanai var lietot rievas skruvgriezi.

FSE 52

Cilpas roktura montaza

9935BA010 KN

® Cilpas rokturis (1) jaiestata ta, lai
cilpas roktura (1) poraina dala bitu
pavérsta atblokétaja (2) virziena.

® Cilpas rokturis (1) jauzbida uz
vadibas roktura (3), lidz ta
nofiks€jas — vienlaikus cilpas
roktura (1) sanu dalas nedaudz
jaatspiez viena no otras.

® Skruve (4) jaizbaz caur atverém.

® Jauzskruve un japievelk
sparnuzgrieznis (5).

latviesu

Rokturu noregulésana

Cilpas roktura iestatiSana

9935BA013 KN

® Atskraveéjiet sparnuzgriezni (4).

® Parvietojiet cilpas rokturi (5)
bultinas virziena — pastav dazadas
fiksacijas pozicijas.

® Pievelciet sparnuzgriezni (4).
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Kata garuma iestatiSana VadiSanas lenka iestafiSana

Darba lenka iestatiSana

9935BA009 KN
9935BA012 KN

9935BA014 KN

® Nospiediet atblokétaju (1). ® Nospiediet atblokétaju (1). o )
® Nospiediet atblokétaju (1).
Pavelciet vadibas rokturi (2) ® Pagrieziet vadibas rokturi (2) par o o
garenvirziena pa katu (3) — pastav 90° attieciba pret (3) — pastav ® Nolieciet un nofiksgjiet katu (2);
dazadas fiksacijas pozicijas. 2 fiksacijas pozicijas: 0° un 90° 4 fiksacijas pozicijas: A, B, C un D

TransportéSanas poZicija

Lai atvieglotu ierices transportéSanu,
katu var noregulét visisakaja garuma.
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lerices parveidoSana par
malu apgriezéju

9935BA015 KN

® Pagrieziet vadibas rokturi (1) par
90° attieciba pret katu un nofikséjiet;
skat. sadalu "Rokturu iestatiSana".

® Pielieciet katu (2) par 45° un
nofikséjiet; skat. sadalu "Darba
lenka iestafiSana".

® Atlokiet aizturi.

Malu apgrieSanas laika nedrikst izdarit
spiedienu uz aizturi.
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lerices pieslégSana
elektrofiklam

lerices spriegumam un frekvencei (skat.
tipa plaksniti) jaatbilst tikla piesléguma
spriegumam un frekvencei.

Minimalajai tikla piesléguma
aizsardzibai ar droSinataju jabut ierkotai
saskana ar noradém, kas sniegtas
tehniskajos datos — skatit nodala
"Tehniskie dati".

lericei jabut pieslégtai elektriskajam
spriegumam, izmantojot automatisko
aizsargslédzi, kas partrauc stravas
padevi, ja stravas diference uz zemi
parsniedz 30 mA.

Tikla pieslegumam jaatbilst IEC 60364,
ka ari attiecigas valsts noteikumiem.

Pagarinatajkabelis

latviesu

e

9935BA016 KN

Konstrukcijas tipa zina
pagarinatajkabelim jabut vismaz ar
tadam pasam ipasibam ka ierices
baro$anas kabelim. Nemiet véra pie
baroSanas kabela noradito konstrukcijas
tipa markéjumu (tipa apzimé&jumu).

Kabela dzislam atkariba no tikla
sprieguma un kabela garuma jabut ar
noradito minimalo Skérsgriezumu.

Kabela garums Minimalais
Skérsgriezums

220V -240V:

ldz 20 m 1,5 mm?2

no 20 m fidz50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

idz 10 m AWG 14 /2,0 mm?

no10mhdz30m AWG12/3,5 mm?

® lespraudiet fikla kontaktdaksu (1)
pagarinataja vada savienojuma (2).

Stiepes slodzes samazinajums

Stiepes slodzes samazinajums sarga
baroSanas kabeli no bojajumiem.

SRR [

9935BA017 KN

® No pagarinataja vada izveidojiet
cilpu.

® lzveriet cilpu (3) cauri atverei (4).

® lzveriet cilpu (3) pari akim (5) un
stingri savelciet.

® lespraudiet pagarinataja vada
kontaktdakSu kontaktligzda, kas
instaléta atbilstosi prasibam.
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lerices ieslégSana

9935BA018 KN

® lenemiet droSu un stabilu stavokli.

Satveriet ierici ar abam rokam —
viena roka uz vadibas roktura, otra
roka uz cilpas roktura.

@ Staviet taisni — turiet ierici
nesasprindzinoties.

® Griezégjinstruments nedrikst
pieskarties priekSmetiem un zemei.

® Nospiediet un turiet nospiestu
slédza sviras fiksatoru (1).

® Nospiediet slédza sviru (2).
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lerices izslégSana

® Atlaidiet slédza sviru un slédza
sviras fiksatoru.

ABRTDIN/_\JUMS

Péc slédza sviras un slédza sviras
fiksatora atlaiSanas griez€jinstruments
vél kadu laiku veél turpina griezties —
inerces efekts!

Partraucot darbu uz ilgaku laiku,
atvienojiet kontaktdaksu.

Ja motorizéto ierici neizmanto, ta
janovieto ta, lai neviens netiktu
apdraudéts.

Janodrosina ierices aizsardziba pret
neatlautu piekluvi.

PlauSanas pavediena
noregulésSana

1 —

9935BA007 KN

‘MAA(/HJ//AL)(L,A/LL\,_JX M

® RotéjoSa plausanas galva jatur
paraléli apaugusajai virsmai — viegli
uzsitot pa zemi, tiek izvilkta
apm. 3 cm gara plau$anas aukla.

Arnazi (1), kas atrodas pie aizsarga (2),
parak gara plauSanas aukla tiek
saisinata lidz optimalam garumam —
tadél jaizvairas no vairakkartéjas
uzsiSanas pa zemi.

PlauSanas aukla tiek nogriezta tikai tad,
kad abi tas gali ir vél vismaz 2,5 cm gari.

Japlau$anas aukla irisaka neka 2,5 cm,
ta jaizvelk ar roku; skat. sadalu
"Plau$anas auklas regulé$ana ar roku".

PlauSanas auklas reguléSana ar roku

® |zsledziet ierici.

® Atvienojiet piesléguma vadu no
kontaktligzdas.

® Apgrieziet ierici otradi.
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9935BA008 KN

@ Lidz galam nospiediet spoles
korpusa pogu (1).

® lzvelciet auklas galus (2) no spoles
korpusa.

Ja uz spoles auklas vairs nav, nomainiet
"spoli ar plauSanas auklu"; skat. sadalu
"Spoles ar plausanas auklu nomaina".

FSE 52

Spoles ar plausanas auklu
nomaina

STIHL AutoCut 2-2

Pirms nomainit "spoli ar plausanas
auklu" (turpmak teksta — "aukla"),
obligati japarbauda, vai plausanas galva
nav nodilusi.

ABRTDINAJUMS

Ja redzamas ievérojamas nodiluma
pazimes, janomaina visa plausanas
galva. Konsultgjieties ar dileri.

lerices sagatavoSana
® |zslédziet ierici.

® Atvienojiet piesléguma vadu no
kontaktligzdas.

® Apgrieziet ierici otradi.

Auklas atlikumu iznem3sana

Darbinot ierici normalos apstaklos,
auklas rezerve plausanas galva ir
gandriz izlietota.

latviesu

Spoles korpusa demontaza

9935BA019 KN

® Turiet korpusu (1).

® Nospiediet mélites (2) un nonemiet
parsegu (3)

® lzvelciet spoli (4) no korpusa.

Jaunas "spoles ar plauSanas auklu"

montaza
|
— )
—9—
\ :
( |
1
5’ Y '5 z

® Lietojiet auklu ar diametru 1,6 mm.

® Caur atverém (5) ievelciet auklas
galus korpusa (1).
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96

levietojiet spoli (4) korpusa.

lespiediet parsegu (3), lidz abas
meéfites (2) nofikséjas ar labi
dzirdamu klik3ki.

lerices uzglabasana

Ja darba partraukumi ir ilgaki

par 3 ménesiem:

® lerici kartigi nofiriet, 1pasi
dzeséSanas gaisa atveres.

® Iznemiet spoli ar plauSanas
pavedieniem, notiriet un parbaudiet
spoles korpusu.

Plausanas pavediena elasfigums un
darbmizs palielinas, ja to uzglaba
trauka ar adeni.

® Uzglab3jiet ierici sausa un drosa
vieta. NodroSiniet to pret neatlautu
lietoSanu (piem., sargajiet no
bérniem).
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Noradijumi par apkopi un kopsanu

Noraditie dati attiecas uz normaliem darba apstakliem. Ja ir apgratinati darba apstakli (daudz puteklu _‘g
u.tml.) un pagarinats ikdienas darba laiks, noraditie intervali ir attiecigi jasaisina. _cg
) —
g g -
@ IE =X
3 | 24 T | .| 8
8 |22 | = 2 B E =
= B [} 2 = 2, kel
3 2 o 3 I} [} 'S, 8,
T » c IS @© o ®©
[} T ®© el Qo >
E 88 N N 2 = 3
S <%} <] o o, o, a
Vizuala apskate (stavoklis) X
Visa masina
Tiri$ana X
Parbaude X
Piesléguma vads
Dilera veikta nomaina’) X
Darbibas parbaude X
Slédza svira, slédza sviras fiksators
Dilera veikta nomaina” X X
DzeséSanas gaisa atveres Tirnsana X
Pieejamas skraves un uzgriezni Pievilk§ana X
Vizuala apskate X
Griezéjinstrumenti (plauSanas galva) Nomaina X
Stiprinajuma parbaude X
Dro$ibas uzlimes Nomaina X

1) STIHL iesaka vérsties pie STIHL dilera
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Nodilsanas samazinasana
un izvainsanas no
bojajumiem

Sis lieto$anas instrukcijas noradijumu

ievéroSana novérsis parlieku nodilumu
un ierices bojajumus.

lerices izmantoSana, apkope un

uzglabasana - saskana ar $aja

lietoSanas instrukcija sniegtajiem

noradijumiem.

Par visiem bojajumiem, kas radusies

neievérojot droSibas tehnikas, ierices

apkalposanas un apkopes noradijumus,

ir atbildigs pats lietotajs. Tpasi tas

attiecas uz:

— STIHL neatlautu izstradajuma
parbuvi

— instrumentu vai piederumu
izmantoSanu, kas Sai iericei nav
atlauti, nav pieméroti vai ir mazak
kvalitativi

— ierices neatbilstoSu izmantoSanu

— ierices izmantoSanu sporta
pasakumos vai sacensibas

— netieSo zaudéjumu risku, izmantojot
ierici ar bojatam buvdetalam.

Apkopes darbi

Regulari javeic visi darbi, kas minéti
nodala "Noradijumi par apkopi un
kop$anu". Ja Sos tehniskas apkopes
darbus lietotajs pats nevar izpildt,
javersas pie dilera.
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STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Ja Sie darbi tiek izpilditi novéloti vai

neprofesionali un to rezultata rodas

zaudéjumi, lietotajam pasam par to
jauznemas atbildiba. Pie tadiem
pieskaitami:

— elektromotora bojajumi, kas
radusSies savlaicigi neveicot vai
nepienacigi veicot apkopi
(piem., nepietiekami izfirita
dzeséSanas gaisa padeve)

— bojajumi, kas radusies nepareiza
elektropiesléguma rezultata
(spriegums, neatbilstoSa diametra
elektrovadi)

— korozijas raditie un citi netieSie
zaudéjumi, kas radusies
neatbilstoSas uzglabasanas
rezultata

— ierices bojajumi, izmantojot
nekvalitativas rezerves dalas

DilstoSas detalas

Ari pareizi lietojot, dazas motorizétas
ierices detalas ir paklautas normalam
nodilumam, un atkariba no lietoSanas
veida un ilguma, tas ir savlaicigi

janomaina. Pie tadam pieskaitami art:

Griezéjinstruments

Aizsargs

Ogles sukas
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Svarigakas detalas

1 Vadibas rokturis

2 Slédza sviras fiksators

3 Slédza svira

4 Piesléguma vads

5 Stiepes slodzes samazinajums
6 DzeséSanas gaisa atveres
7 Vadibas roktura atblokétajs
8 Sparnuzgrieznis

9 Cilpas rokturis

10 Kats

11 Motora korpuss

12 Aizsargs

13 Motora korpusa atblokétajs
14 Aizturis

15 Garumos$anas nazis
16 Plausanas galva
# lerices numurs

9935BA021 KN
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Tehniskie dati

Motors

Nominalais spriegums: 220 - 240V
Frekvence: 50 /60 Hz
Nominalais stravas

stiprums: 2,3A
Jauda: 500 W
Nominalie apgriezieni ar

slodzi: 6000 1/min
Aizsardziba ar

droSinatajiem: min. 10 A
Aizsardzibas klase: I, [2]

Garums

no 1140 mm lidz 1310 mm (atkariba no
noreguléta kata garuma)

Svars

kopa ar plauSanas galvu un aizsargu:
FSE 52"): 2,2 kg

" modelis Lielbritanijai ar 10 m
piesléguma vadu: 2,8 kg

Skanas un vibraciju raditaji

Lai noskaidrotu skanas un vibraciju
vértibas, tiek nemts véra ekspluatacijas
rezims un nominalais maks. apgriezienu
skaits.
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Papildu informaciju par direktivas par
darba néméju aizsardzibu pret
vibracijam 2002/44/EK prasibu izpildi
skat. www.stihl.com/vib.

Skanas spiediena Imenis L, saskana ar
EN 50636-2-91

81 dB(A)

Skanas jaudas lImenis L,, saskana ar
EN 50636-2-91

94 dB(A)

Vibracijas vertiba ay,, saskana ar
EN 50636-2-91

3,0 m/s2
4,5 m/s?

Skanas spiediena limena un skanas
jaudas lmena K-vértiba saskana ar
Dir. 2006/42/EK = 2,0 dB(A); vibraciju
vértibu K-vértiba saskana ar

Dir. 2006/42/EK = 2,0 m/s?.

Kreisas puses rokturim:
Labas puses rokturim:

REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par
kimikaliju registraciju, novértéjumu un
sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma (EK)
Nr. 1907/2006 izpildi skatit:
www.stihl.com/reach

Noradijumi par laboSanu

Sis ierices lietotajiem atlauts veikt tikai
tadus apkopes un firiSanas darbus, kadi
aprakstiti Saja lietoSanas instrukcija. Citi
remontdarbi jauztic specializétajam
dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Veicot remontdarbus, atlauts ieblvét
tikai STIHL apstiprinatas vai tehniska
zina Nidzvertigas detalas. Izmantojiet
tikai augstas kvalitates rezerves dalas.
Citadi var notikt nelaimes gadijumi vai
rasties ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas.

STIHL originalas rezerves dalas var
atpazit péc STIHL rezerves dalu
numuriem, péc rakstu zimes S TIHL’
, ka ar péc STIHL rezerves dalu
markéjuma &1, (uz mazam detalam var
but attélota tikai ST zZime).
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Utilizacija

Utilizéjot akumulatoru, ir jaievéro
attiecigas valsts atkritumu utilizacijas
noteikumi.

[ 4

T

000BA073 KN

STIHL izstradajumus nedrikst izmest
sadzives atkritumos. STIHL
izstradajums, akumulators, piederumi
un iesainojums janodod otrreizé&jai
parstradei videi draudziga veida.

Aktualo informéaciju par utilizaciju varat
sanemt pie STIHL dilera.
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ES atbilstibas deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Vacija
ar pilnu atbildibu pazino, ka

Konstrukcija: Elektriska
motorizkapts
Fabrikas zimols: STIHL

Tips: FSE 52
Sérijas identifikacija: 4816
atbilst direkfivu 2006/42/EK,
2014/30/ES, 2000/14/EK un
2011/65/ES spéka esosajiem
noteikumiem un ir projektéts un
konstruéts saskana ar $adiem
standartiem razoSanas bridi speka
esosaja to versija:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Lai noteiktu izmérito un garantéto
skanas jaudas limeni, tika izmantota
metodika saskana ar direktivu
2000/14/EK, pielikums VI, piemérojot
standartu ISO 11094.

lesaistita sertifikacijas iestade:
DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle

fir Land- und Forsttechnik GbR
(NB 0363)

Spremberger Strafe 1

D-64823 Grol-Umstadt

Izméritais skanas jaudas imenis

94 dB(A)

latviesu

Garantétais skanas jaudas limenis
96 dB(A)
Tehnisko dokumentaciju glaba:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

|IzgatavoSanas gads, razoSanas valsts
un ierices numurs ir noradits uz ierices.

Vaiblingena, 01.03.2017.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
i V.

%&mé /@W\f

Thomas Elsner

Izstradajumu parvaldibas un
pakalpojumu vaditajs
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YKpaiHcbKa

LLlaHoBHI nokynLi,

AsiKyeMo 3a Te, wo Bu obpanu s
BYpiO komnanii STIHL.

[aHwnii npopyKT BUrOTOBMEHO i3

KiCHWUIA

3aCTOCYyBaHHSAM Cy4aCHUX BUPOGHMUNX
TeXHOIorii Ta macliTabHux 3axoais 3
KOHTponto sikocTi. My foknanu ycix

3ycunb ans Toro, wo6 Bu 6ynu

3aJ10BOMEHI AaHUM arperaTtoM Ta MOrnm
npauiosaTtu Ha Hbomy 6e3 Byab-sKnx

npobnem.

SAkwio y Bac BUHMKHYTb NUTaHHSA
CTOCOBHO Baworo arperarty,

3Bepraiitecb byab nacka Ao Baworo

avnepa abo 6eanocepedHbLO A0

Hawwoi

KOMMaHii, fika 3aiMaeTbCs NPOoAaKaMMU.

Baw

(s o

Doxktop Nikolas Stihl

[Nana iHcTpyKLii 3 ekcnnyaTaLii 3axuLyeHa aBTopcbkuM npaBoM. Bei npaBa komnaHis 3anuwwae 3a co6oto, ocobnuso
PO3MHOXeHHs!, Nepeknap Ta nepepobky i3 BUKOPUCTAHHSIM €NEKTPOHHIUX CUCTEM.

npaeo Ha
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[lo naHoi iHCTpYyKLii 3
ekcnnyartauii

CumBoOnu Ha KapTUHKax

Bci cmBonu Ha kapTUHKaXx, siki HaHeCeHi
Ha MPUCTPIN, NOACHIOTLCA Y AaHil
IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTaLdlii.

lMo3Ha4eHHs po3ginis TeKCTy

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

MonepemxeHHs Npo Hebe3neky
HelllacHOro BUNagKy 1a TpaBMyBaHHA
nIoAelt a TaKoX TSHKKMX MaTepianbHMUX
36uTKiB.

G} BKASIBKA

MonepekeHHs NPO MOLUKOKEHHS
NpUCTPOto abo OKpeMUX
KOMMMEKTYIOUUX.

TexHiyHa po3pobka

Komnaniss STIHL nocTiliHo npautoe Ha
nogansLwMmMmn po3pobkamu BCiX MaLLWH
Ta NpUCTPOiB; TOMY MU MOBUHHI
3anvwmTi 3a CoB0 NPaBo Ha 3MiHN
06'emy nocTaBok y hopMi, TEXHILi Ta
yCcTaTKyBaHHi.

CTOCOBHO AaHWUX Ta MartoHKiB AaHoi
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii TakMm YMHOM
He MOXyTb 6yTn Npea'aBneHi siki-Hebyab
npeTeHaii.
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Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku
Ta TexHikn poboTun

HeobxiaHi ocobnusi
3axoam 6esnekn npu
po6oTi i3 gaHum
arperaTom, OCKifnbku
Pi>XXYYNA IHCTPYMEHT
npawioe i3 Ay>e BUCOKOHO
KinbkicTio obepTiB Ta
BMKOPWUCTOBYETLCH
€NeKTPUYHUIA CTPYM.

Mepen neplumnm
BBEJEHHAM arperary B
ekcnnyarauito HeobXiaHO
yBaXXHO MpoYnTaTi BCIO
iHCTPYKLUito 3
ekcnnyarauii Ta
36epiratu ii gns
nopanbLLIoro
BMKOPUCTaHHS.
HepoTpumaHHa
IHCTPYKLUIiT 3 ekcnnyaTau;i
Moxe OyTu Hebe3nevyHnm
ONs KUTTS.

HeobxiaHO 4OTpMMyBaTUCHL BKA3iBOK 3
TexHikn 6esnekun, Hanpuknaa,
npodCcninokK, couianbHUX Kac, yCTaHOB i3
3axucTy npaB pobiTHUKIB Ta iH.

Tow XTO BNepLUe NpaLtoe i3 arperaTtom:
BiA npoaasusa abo iHworo cneujianicta
NOBWHEH OTpUMAaTK AOKNaaHi
MOSICHEHHS!, IKUM YAHOM MOTPIGHO
noBOAWTUCH i3 arperatom — abo B3ATH
y4acTb y HaB4asnbHOMY KypCi.

HenoBHONITHI HE MatoTb NpaBa
npautoBatu i3 JaHnM arperaTom —
BUKITIOMEHHS CKnagatoch NianiTku
ctapLi 16 pokiB, ski nig Harnsgom
NPOXOAsiTb HABYAHHS.

YKpaiHcbKa

[itn, TBapyHM Ta rnsigadi NOBUHHI
3HaxXoAUTUCH Ha BiACTaHi.

Akwo arperat GinbLue He
BMKOPUCTOBYETLCH, MOr0 HEOOXiAHO
NOCTaBUTK TakUM YMHOM, 06 BiH
HikoMy He 3alwkoams. Arperat
3aXUCTUTW Bi HECAHKLIOHOBaHOro
OOCTYNy, BUAHATY LUTENCENBbHY BUIIKY.

KopuctyBau Hece BignoBiganbHiCTb 3a
BCi HelLlacHi BuNaaku abo HeGesneku,
AKi BUHUKAIOTb MO BiHOLLEHHIO 40
iHWKX ntogen abo ix manHa.

Arperat moxHa nepepasaTu abo
[aBaTu y KOPUCTYBAHHSA NnLIE TUM
ocobawm, ki 3Hanomi 3 JaHOK MOAENIO
Ta il ekcnnyaTauieto — 3aBxau gaBaTtn
TaKOX iHCTPYKLitO 3 KOPUCTYBaHHS.

Jlioan, ski yepes obMexeHi gisnyHi,
CEHCOpHi abo NCUXiYHI MOXNUBOCTI HE B
CTaHi HagiNHO KepyBaTK arperaTom,
MOXYTb NpaLoBaTh 3 HAM nuLle nig
Harnsgom abo 3rigHo BKasiBKu
BignoBigansHoi ocobu.

BukopucTaHHsa arperaris, ski
CTBOPIOIOTh LLUYMOBE 3abpyaHEHHS,
Moxe ByTn obmexeHe 3a YacoBVMMM
pamMKaMu HaLioHanbHUMK, a TaKoX
MiCLleBMMW HOPMaMW.

Mepen KOXXHUM noyaTkom poboTu
arperar nepesBipuTu Ha BiOMNOBIAHICTb
ctaHy. OcobnmBo 3BepHyTU yBary Ha
nig'eqHyO4Mn NPOBIA, LWTencensHy
BUIKY Ta NpuUcTpoi 6e3neku.
BucokoHanipHuii wnaHr abo
nig'eaHyouniA NPoBia He
BMKOPUCTOBYBATM A1s1 NEPETArYBaHHS
abo TpaHCnopTyBaHHs arperary.
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YKpaiHcbKa

Mepen npoBeneHHsAM Oyab-SkuX pobiT
Ha arperarTi, Hanpuvknag, Y1cTka,
TeXHi4YHe 06CnyroByBaHHs, 3amiHa
KOMMNEKTYHOUNX — BUMHATY LUTENCErbHY
BUnKy!

3axucT arperaty He MOXe 3axMcTUTh
KopucTyBaya Bif yCix npeaMeTiB
(kamiHHSA, ckno, NpoBonoka), ki
BiOKMAAKOTLCS PiXKYYUM iHCTPYMEHTOM.
[aHi npegmeTn MOXyTb BiACKOYMTU Ta
noTpanuTh y KopucTyeaya.

[ns ynctkm arperary He
BUKOPWUCTOBYBATW MUIKY BUCOKOrO
THCKy. CUNbHWUIA NOTIK BOAN MOXe
NOLLKOAWTU KOMMIEKTYIOMI arperary.

Arperat He 3aGpu13KyBaTV BOAOH.

Di3NYHUIA CTaH, SIKUIA BUMaraeTbcs Ans
poboTw i3 arperaTom

ToMn, XTO Npaytoe i3 arperatom, NOBUHEH
OyTn He BTOMMEHNM, 300POBUM Ta Y
[06poMy (Pi3YHOMY CTaHi.

Tol, komy 4Yepes npobnemm 3i
3[0POB'AM He cnif, Hanpy>xyBaTuCb,
NMOBWHEH NPOKOHCYNbTYBAaTUCh Y Nikaps,
4n BiH MOXe npavtoBaTh 3 arperaTom.

Micnsa BXXMBaHHSA ankoronto,
MeANKaMEHTIB, SiKi YMOBINbHIOKTb
peakLjito abo X HapKOTWKIB NpaLtoBaTH i3
NPUCTPOEM He JO3BONSAETLCS.

Mpunapas Ta KOMNAEKTYIOMi

MoxXyTb MOHTYBaTUCL NULLE TaKi
KOMMMEeKTYtoui Ta npunagas, sKi
ponyckatotbea STIHL ans
BMKOPUCTaHHS y AaHomy arperati abo
TEXHIYHO iQEHTWYHI. SAKLLO CTOCOBHO
BU1LLE CKa3aHOro0 BUHUKHYTb MUTaHHS,
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HeobXifHO 3BEPHYTUCH 4O
creujianisoBaHoro aunepa.
BrkopucToByBaTV nuULLE KOMMNEKTYOYi
Ta npunagasa BUCOKOT SKOCTI. Y
NPOTMBHOMY BUNAAKY iCHye Hebeaneka
HelllaCHMX BUMaakKiB Ta NOLIKOMKEHb
arperarty.

Komnaniss STIHL pekomeHaye
BUKOPWUCTOBYBATM OpUriHamMbHI
KomMnnekTytodi Ta npunagaa STIHL.
BoHu 3a cBOiMK xapakTepucTmkamm
ONTUMarnbHO NiAXOAATL AN arperaty Ta
BiAnoBigaloTb BUMOram Kopuctysaya.

He pobuty 3miH Ha arperaTi — Takum
YMHOM, Moxe ByTu noriplueHa 6esneka.
3a HaHeCeHHs TpaBM Nioasm Ta
NOLLKOXXEHHS peyert, sIKi BUHUKN Y
HacnigoK BUKOPUCTAHHA He AOMYLLEHUX
HaBICHNX NPUCTPOIB, komnaHia STIHL
BMKIIOYaE ByAb-AKy rapaHTito.

O6nacTi 3aCTOCYyBaHHS

ArperaT — y 3anexHOCTi Bif,
nignopsaaKoBaHuX piky4mx iHCTPYMEHTIB
— BUKOPWCTOBYBATU NULLIE A11s1 KOCIHHS
TpaBW a TaKoX Pi3Ku AUKNX 3apOCTiB abo
nopibHoro.

3acTocyBaHHA arperaTy Ans iHwWmnx
Linev He fOMNYCKaeETbLCS | MOXe
NpU3BECTU A0 HeLLacHWX BUNaakis Ta
roLuKogXeHb arperaty. He pobutn
HISIKMX 3MiH Y NPOAYKTI — Lie TaKOX MOXe
NpU3BECTU A0 HeLlacHWX BUNaakis Ta
MOLLKOAXXEHb arperary.

Ogsr Ta cnopsimKeHHs

HeobxiaHo HOCUTK BiANOBIAHWIA OOAr Ta
CMOPSAOXKEHHS.

Opsar noBMHEH
BignoBigaTu uwinam Ta He
3aBaxaTtu. LWinbHo
npunarato4mi 4o Tina
oasar — KOMBiHe30H, He
poGouunin xanar.

He HocWTW oasr, Sk MoXe 3a4ennTuCh
3a AepeBUHY, rinnsa abo pyxnusi
KOMMneKTytoui arperaty. Takox He
HOCUTU Wapd, KpaBaTKy Ta NPUKpacu.
[loBsre Bonoccs 3aB'a3aTu Ta 3aKpinUTK
(XyCTKOIO, LIanKoHo, LLOMOMOM iH.).

HocuTtu miyHe B3yTTA i3
LLIOPCTKOI NiAOLLBOIO,
sika He KOB3a€ETbCH.

AI'IOI'IEPE,EDKEHHH

LLlo6 3meHwmnTH
Hebe3neky oTpUMaHHs
TpaBMu oYein cnig
HOCMUTU LWiNbHO
npunsaratodi 3axncHi
OKYynsipy 3rigHO HOpMU
EN 166. CnigkyBaTn 3a
npaBuNbHUM
NMOMNOXEHHSIM 3aXMCHUX
oKynsp

HocuTu 3axuct ansa obnmnyya ta
cnigKkyBaTu 3a NpaBUbHUM
NONOXeHHAM. 3axXuUcT Ans obnuyys He €
[JOCTaTHIM 3aXMCTOM AJ1 OYeEMN.

PekomengoBaHo 3acib
"inguBigyanbHOro" 3axumcTy Bif LWymy —
Hanpwvknag, Gipywmw.
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HocuTtun HaginHe poboye
B3YTTH i3 CTilKOrO
MaTepiany (Hanpvknag,
LKipa).

Komnanist STIHL nponoHye wmpoky
nporpamy 3aco6iB Ans iHaMBiayansHoro
3axucTy.

TpaHcnopTyBaHHs arperary

Arperat 3aBxau BMMMKATK Ta BUUMaTH
LUTEeNncenbHy BUMKY arperary.

Y TpaHcnopTi: arperaT 3akpinuTu Big,
nepeknaaHHs Ta NOLUKOKEHHS.

Mepep noyatkom po6oTn

Mepesipka arperary

MepeBipnTH YM 3HaxoANTLCA arperart y
6e3nevyHoMy Ansa ekcnnyaTauii cTaHi —
AO0TpUMYBaTUCh BiANOBIAHOrO po3ainy y
iHCTPYKLUIiT 3 ekcnnyaTadu,i:

— CTonop nepemMukatoyoro Baxernio
Ta NepeMuKaloynin Baxinb NOBUHHI
Oyt pyxnmBmmu — ctonop
nepeMmKaloyoro Baxenio Ta
nepemmnkaroymii Baxinb nicng
BiANyCKaHHsi MOBUHHI MOBEpPTaTUCh
y BUXigHY no3uito

—  KombiHaujs pixky4yoro iHCTpyMeHTy,
3axMCTy PYKOATKM Ta NigBiCHOro
pemeHio NoBuHHa 6yTn
[ONyCTUMOIO Ta BCi KOMMNEKTYOYi
NoBWHHI OyTn 6GesgoraHHoO
MOHTOBaHi. He BMKopucToByBaTtu
MeTanesi iHCTpyMeHTU — Hebeaneka
OTpUMaHHs Tpasm!
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— [epeBipnTn NpaBUNbHICTb MOHTaXY
Pi>XKy4Oro iHCTPYMEHTY, LWiNbHICTb
nocagku Ta 6e340raHHICTb CTaHy

—  3axucHi npuctpoi (Hanpwknag,
3aXMCT ANSA PiKYHOro iHCTPYMEHTY)
nepeBipnTN Ha HasBHICTb
noLkomXeHb abo cnigis
3HoLLYyBaHHS. [NoLkogKeHi
KOMMMEKTYouYi 3amiHnTK. He
BMKOPUCTOBYBaTM arperar i3
NOLLUKOAXXEHNM 3aX1CTOM

PykoATKkM NOBWMHHI ByTW YKCTi Ta
CyXi, He BMMaLLEeHi MacTuiom Ta
Opyaom — Lie BaXnvBo Ans
HafiHOro ynpasniHHA arperaTtom

— PykoaTky BigperynioBatu y
BiANOBIAHOCTI 3i 3pOCTOM

— [epeBipntn Wo6 peryntoBaHHs
pyKosiTOk 6e30raHHO npawoBano —
AvB. "PerynioBaHHsa pykosToK" Ta
"PeryntoBaHHsA poboyoro kyta"

Arperat Mmoxe BUKOPUCTOBYBAaTUCH
nvwe y 6eanevyHomy ansi poboTu cTaHi —
Hebea3neka HelacHoro Bunaaky!

ArperaT BBOAMTW B EKCnyaTaLito nuwie
TOAi, KON BCi KOMMNNEKTYIOUi
HEMOLUKOAKEH.

He pobuTtu 3miH y npucTposx
ynpaeniHHs Ta 6e3neku.

Mpun BMUKaHHI arperaty pixy4dui
iHCTPYMEHT He Mae TopKaTucb
npeameTiB Ta 3eMri.

YHuKaTN KOHTaKTY i3
PiKYYMM iHCTPYMEHTOM —
icHye HeGe3neka
OTpUMaHHA Tpasm!

YKpaiHcbKa

Pixxy4mi iHCTpyMeHT
PYXaEeTbCA e KOPOTKUIA
NPOMIXXOK Yacy aani,

~ Konw arperat
BUMUKaETbCA — ePeKT

pyxy 3a iHepuiieto!

Mig'egHanHs 0o mepexi
€neKTPonoCTavyaHHs

3HWKeEHHs1 HeGe3neku yaapy CTpyMOM:

— Hanpyra ta yactoTa arperaty (aus.
Tabnuyky i3 TMNom arperary)
MOBWHHI 3GiraTncs i3 Hanpyrot Ta
4YacTOTO Mepexi

— Mip'egHytoumnii npoBia, wrencenbHy
BWIKY Ta NOAOBXYOUNIA NPOBIA
nepeBipUTN Ha HasBHICTb
nowkoakeHb. MolwkoaxeHi kabeni,
My T Ta BUNKK abo nig'egHyoui
kabeni, Aki He BignosigaTb
BKa3iBKam, BUKOPUCTOBYBATUCH HE
MarTb

— EnekTtpuyHe nig'eaHaHHsA
34ificHeHe nuule Ao BignoBigHUM
YMHOM iHCTaNbOBaHMX
LUTencenbHNX po3eToK

— I3onauia nig'egHytoumnx Ta
NoAoBXYH4YMX KabeniB, BUNka Ta
MydTa 3Haxo4ATbCs y
6e3a0raHHOMY CTaHi

— lWTencenbHa Bunka, nig'eaHyoumnin
Ta NOJOBXYUNIA Kabenb, a Takox
€NeKTPUYHI LUTENCeNbHi NoegHaHHS
HiKONM He BpaTun BONOrMMW pyKamu

— BukopucToBylOTbCA NOAOBXKYHOMI
npoBoAKW y BigNOBIigHOCTI A0
NEeBHOro BUNaJKy 3aCTOCYBaHHS
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YKpaiHcbKa

Mig'eqHytounii Ta NOQOBXYOUNIA NPOBIA
yKnagaTu BignoBigHUM YMHOM:

— BpaxoByBaTu MiHiManbHWi
nonepeyvHnin NepeTMH oOKpeMmnx
kabeniB — auB. "Mia'eaHaHHA
arperarty 4o enekrpomepexi”

— [ig'egHyounii Nnposig yknacty Ta
No3Ha4YNTX TakUM YMHOM, LLOO BiH
He Mir 6yTu NOLLKO4KEHUM Ta
HikoMy He 3allkoauB — Hebesneka
CMOTUKaHHS!

—  BukopuctaHHa He BignoBigHMX
NMOAOBXYHOYMX NPOBOAIB MOXe ByTK
Hebe3neyHum. BukopuctoByeaTtm
nuwe Ti NO4OBXYYi NPOBOAM, SKi
JonyLeHi Ans 30BHILLIHLOro
MOHTa>Xy Ta Nno3Ha4eHi BignosigH1m
YMHOM, a TaKOX MalTb JOCTaTHIN
nonepeyHnin NepeTH NpoBoay

— LUTekep Ta MychTa NOogoOBXKYHOHOIrO
kabento NoBMHHI ByTu
BOJOHEMNPOHVKHI Ta HE MaloTb
nexatu y Bogi

— He posBonaty, wob kabenb Tepcs
06 rocTpi abo rocTpoKoHeYHi
npeameTu

— He nepervHaTv y ABepHMX nasax
abo winnHax BikoH

—  SKWOo NpoBOAM CKPYUYHOTbCS —
BUMHATY LUTENCENbHY BUIKY Ta
posnnyTaTu NpoBig

— OOGO0B'A3KOBO YHUKaTW KOHTaKTy i3
PiXKYYUM IHCTPYMEHTOM, AKUIA
obepTaeTbcsa

— bBapabaH ans kabento 3aBxau
pO3MOTYyBaTU MOBHICTIO, ANS TOrO,
o6 YHUKHYTU HeBe3nekn noxexi
yepes neperpis
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Axkmm unHOM NOTpi6HO TpUmaTh Ta
BECTU arperar

Arperart 3aBxan Tpumatu oboma
pykamu 3a pyKosiTKW. 3aBxan
cnigkyeaTtu 3a ctabinbHUm Ta
6€e3neYHNM NONOXKEHHSAM.

MpaBLi

|
A

9935BA001 KN

JliBa pyka Ha gyroBii pyKosiTui, npaBa
pyKka Ha pyKoaTLi ynpaBniHHSA.

JiBuwi

J
/

9935BA022 KN

lMpaBa pyka Ha oyrosin pykoaTui, niea
pyKa Ha pyKoaTLi ynpaBniHHS.

Mig yac po6oTtu

Mpu noLwKoaXeHHi
nig'egHy04oro nposoay
— HeramHoO BUNHATU
O*~\ uTencenbHy BUIKY —
Hebesneka ans Xutts
yepes ygap ctpymom!

He nowkoabTe nia'eaHyo4umii Nposig
nepeixasLUK AOro, neperHysLUn abo
nopBaBLUK.

LLTtencenbHy BUNKY He BUTAryBaTH i3
LITencensHOT po3eTky NOTArHYBLUN 3a
nia'egHytoumii Nposia, 6patuck
6e3nocepeaHbO 3a LITENCENbHY BUIIKY.

LLtencenbHy BUNKY Ta nig'eqHy0unii
nposig 6paTtun nve cyxmmun pykamu.

ArperaTu Hikonm He 36p13KyBaTu BOLO
— Hebe3neka KOpOTKOro 3ammuKaHHs!

He npautoBaTu i3

D arperaTtom nig gowem Ta
y Mokpomy abo gyxe
BOMOroMy cepefoBuLLi —
OBUIYH HE 3aXULLEHWI
BiO BOoAM — Hebesneka
ygapy CTpymom Ta
KOPOTKOro 3amMuKkaHHs!

Arperat He 3anuwiaTui nig AoLem.

Axwo 3arpoxye Hebeaneka Ta 'y
aBapiliHiv cuTyauii Bigpasy BUMKHYTHU
arperar — BignycTUT! NepemMmmnkarymni
BaXinb Ta CTOMOP NEPEMUKAOHOro
BaXernto.

Arperat 06cnyroByeTbCs MLLE OGHO
0co60t0 — iHLWi 0cOBM HE NOBUHHI
3HaxXo4MTUCH Yy pagiyci poboTu.
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s ~a—— 15m (50ft) *
A

Y wmpokomy pagiyci HaBkono micus
ekcrnnyarauii yepes BigkvHyTi npeameTn
icHye Hebe3neka HeLlacHoro BUNagaky,
TOMy y pagiyci 15 M He NOBUHHI
3HaxXoAMUTUCH iHWiI noan. [aHy BigcTaHb
TPYMaTM TaKoX MO BifHOLLEHHIO A0
peyen (TpaHcnopT, Wnbkn) — Hebeaneka
MmarepianbHux 36uTkie! Takox Ha
BiacTaHi 6inbwe 15 m Hebesneka He
MoXe ByTu BUKNoYeHa.

MepeBipnTK MicueBICTb:
TBepAi npeameT —
KaMeHi, meTanesi getani
abo nogibHe MoXyTb
OyTU BIOKUHYTI — TaKoX
Ha BigcTaHb OinbLue 15 m
— Hebesneka oTpUMaHHs
TpaBMm! — Ta MOXYTb
= MOLLKOAUTUN PiXYYNiA
IHCTPYMEHT a Takox peui
(Hanpuknag,
npvnapkoBaHi aBTo,
LWMBKKM) (MaTepianbHi
30MTKM).

2\

Hikonu He npautoBaTy 6€3 BianoBigHoro
3axuCTy And arperaTy Ta piXy4oro
IHCTPYMEHTY — Yepe3 BiOKMHYTI
npeameTy icHye Hebesneka oTpMMaHHs
Tpasm!

He pi3atn Mokpy Tpasy.

ByabTe obepexHi Ha cxunax, Ha
HepiBHI NoBepxHi — Hebe3neka
nNiAKOB3HYTUCH!
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Mig'eqHytounii Nposia 3aBXau BeCTH 3a
arperatoMm — He NTN y 3BOPOTHOMY
HanpsiMKy — Hebesneka cniTKHyTUCH!

3BepTaTy yBary Ha nepeLuKoan: NEHbKN,
KOpiHHs — He6esneka CriTkKHyTUCb!

MpauoBaTu nuLle CToA4YM Ha 3emni,
HIKOMNK He MpavloBTan CTOSUM Ha
HecTabinbHOMY MicCLi, HiKonW He
npaytoBaTti CTos4mn Ha gpabuHi abo
poboui nnatgopmi.

Akuo 3acTocoByOTbCA GipyLui
HeobXigHa nigBuvLLeHa yBaxHICTb Ta
0obepexHICTb — OCKinbkn obmexeHe
CNPUAHATTA NOMNepeaXyro4unx 3ByKiB
(kpuKiB, 3BYKIB CUrHany Ta nogibHoro).

ByacHo pobuTtu naysu y poboti ans
TOro, o0 YHUKHYTW BTOMU Ta
BMCHaXeHoCTi — Hebe3aneka HeLacHoro
BUnaaky!

MpautoBaTh CNOKIMHO Ta PO3BaXKINBO —
nvLIe Npu rapHOMy OCBITNEHHI Ta

Buaumocti. MpautoBaTn o6epexHo, wob
He nigaaBaTu HeGeanewi iHWKnX Nogen.

ByobTe ocobnuneo obepexHi Ha
MiCLLeBOCTi, sika NoraHo NPornsaaeTbes
Ta BKpuTa ryCTUMU 3apOCTSIMM.

PiXyunin iHCTpYMEHT perynsipHo
nepeBipATH, Yepes KOpPOTKi BiaCTaHi Ta
npwy BigYYyTHUX 3MiHaXx:

—  BwumkHyTM arperat, HagiiHO
TpUMaTH, piXkyduii iIHCTPYMEHT ans
NPUTOPMOXYBaHHA NPUTUCKATU A0
3eMni Ta BUAHATKM LUTENCENbHY
BUIKY

— [lepeBipnTh CTaH Ta WinNbHICTb
nocajku, 3BepHyTV yBary Ha
HasIBHICTb TPILLUH

YKpaiHcbKa

— TMowkomxeHi abo Tyni pixyui
IHCTPYMEHTM Bigpasy 3amiHuUTH,
TaKOX MPW HE3HAYHUX TPILLIMHAX
TOBLLUMHOIO i3 BOMOCUHY

— KpinneHHs ang pixyyoro
IHCTPYMEHTY perynsipHo YNCTUTH
BiJ TpaBu Ta XepaHsKy — y obnacTi
pi>y4oro iHCTPyMeHTy abo 3axucrty
BMOANNUTU 3aKYMOPKU.

[nsa 3amiHK pixky4oro iHCTpYMeHTY
BUMKHYTW arperar Ta BUAHATH
LTencenbHy BUNKY. Yepes HeHaBMUCHe
crnpauboBYyBaHHA ABuryHa — Hebeaneka
OTPUMaHHS TpaBm!

MowkompkeHri abo TpiCHYTI pixyui
iHCTPYMEHTM He BMKOpPUCTOBYBaTK Aani
Ta He PEMOHTYBATU — Hanpuknag,
3BaploBaHHSAM Ta PUXTYBaHHSAM — 3MiHa
copmun (gucbanaHc).

YacTkn abo ynamku MoxyTb
BiLKONOTUCb Ta Ha BUCOKIl LUBUOKOCTI
noTpanuTu y npautorody abo iHwy ocoby
— OTPMMaHHS1 CaMUX TSKKUX TpaBm!

BukopucTtoByBaTh nuLle 3axucT i3
MOHTOBaHWM BiAnoBiAHNM YNHOM
HOXXOM, AN TOro, Wo6 KOCWUMbHI AXryTh
6ynu obmexeHi o AonycTumoi
OOBXMNHW.

YHMKaTN KOHTaKTY i3 HOXEM —
Hebe3neka oTpUMaHHs Tpasm!

[ns peryntoBaHHSA KOCUMBHOT CTPYHN
BPY4YHY 06O0B'A3KOBO BUMKHYTW arperat
Ta BUAHATY LUTENCENbHY BUIKY —
HeGesneka oTpUMaHHsi Tpaem!

HepossoneHe BUKOPUCTaHHSA i3 3aHaATO
AOBrMMU KOCUMBHUMMN CTPyHaMu
ckopo4ye pobouy KinbkicTb 06epTiB
asuryHa. Lle npussoaunTe 4o neperpisy
Ta NOLUKOMPKEHHS ABUTYHa.
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YKpaiHcbKa

KocunbHy CTpyHy He 3amiHiOBaTh Ha
cTaneswuii ApitT — Hebesneka oTpumMaHHSA
Tpasm!

Akwo arperat nignarae He
nepenbayeHoMy HaBaHTaXEHHIO
(Hanpviknag, Bnnve ygapy abo nagiHHs),
HeobxigHO 060B'A3KOBO NepLU HiXk
BUKOPWUCTOBYBATM MOro Hagani
nepeBipuTH 6e340raHHICTb CTaHy —
avB. Takox po3ain "MNepea noyaTkom
po6otn". Ocobnueo cnig nepesipntu
©e3goraHHiCcTb poboTK NPUCTPOIB
Oe3neku. ArperaTu, siki BXe He
3HaxoAATbCA y HadinHOMy Ans
eKkcnnyarauii cTaHi, y >)kogHoMy BUnagky
He BUKOpWUCTOBYBaTK Aani. Y pasi, aKkwio
BMHMWKAKOTb CYyMHIiBW, HEOOXigHO
3BEPHYTUCb A0 creviani3aoBaHoro
avnepa.

MepLu HiXX 3anULWKTY arperaT: BUMKHYTU
arperar — BUMHSATY LWITENcenbHY BUMKY.

BiGpauii

BinbL TpMBanuii cTpok ekcnnyarawii
MOTOMPUCTPOI MOXeE NPU3BECTU A0
NOpYLUEHHS KPOBOMOCTaYaHHs pyK
("xBopoba 6inux nansyis").

He Mo)Ha BCTaHOBUTW 3aranbHWi
AiNCHUIA TepMiH Ansa ekcnnyaTauii,
OCKiNTbKUM BiH MOXe 3anexaTu Bif
OaraTbox hakTopiB, AKi BNNINMBAOTL Ha

ue.

TepmiH BUKOpUCTaHHSA NOOOBXYETbLCA 3a
PaxyHOK:

—  3axucTy pyK (Tenni pykaBU4Km)

—  nepeps.
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TepMmiH BUKOPUCTAHHSI CKOPOYYETHCS
yepes:

—  MEeBHY 0COOMCTY CXWUMbHICTb A0
noraHoro kposoobiry (MpumiTka:
4acTO PYKWU XONOAHI, YellyTbCsl)

—  HW3bKy TeMMepaTypy
HaBKOJIMLLHLOIrO cepefoBULLa.

—  3picT Ta MiyHicTb 3axBaTy (MiLHWUNA
3axBaT NepeLuKkoaxae 4OCTyny
KpOBi)

Mpw perynsipHomy, TpuBanomy
BMKOPUCTaHHI MOTOMPUCTPOLO Ta
BWHMKHEHHI BiANOBIAHMUX O3HaK, SKi
NOBTOPIOKTLCS (Hanpuknag, YecaHHsi
nanbLiB), pPEKOMEHOYETLCA NPOATH
MeANYHUM ornaa.

TexHiyHe 06CnyroByBaHHS Ta PEMOHT

Mepen noyaTkom Oyab-sKMX pobiT
3aBXAM BUMMKATK arperat Ta BUiiMaTu
LTencensHy BUNKY. Yepes HeHaBMUCHe
cnpayboByBaHHS ABUryHa — Hebesneka
OTPUMaHHSA TpasM!

Arperat NOBMHEH perynspHo
NpoXoAnTN TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS.
BukoHyBaTtu nuie Ti poboTu 3
TeXHiYHOro obcnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY, AKi onmcaHi y iIHCTpyKUii 3
ekcnnyaTauii. Bci iHWwi po6oTH NOBUHHI
nNpoBOAUTUCH creLiani3oBaHM
OVnepom.

Komnanis STIHL pekomeHaye ans
npoBeAeHHS PobiT 3 TEXHIYHOrO
o6cnyrosyBaHHS Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 creLiani3aoBaHoro
annepa STIHL. CneuianizoBaHi annepu
STIHL perynsapHo npoxoasiTb HaB4YaHHA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHGOpMaLlito.

BukoprcToBYBaTU NULLIE KOMMNEKTYHOYi
BMCOKOI SKOCTi. |HaKLue icHye Hebe3neka
HeLlacHUX BUNagKiB Ta NoLKOAXeHb
arperary. AKLO CTOCOBHO BuLLE
CKa3aHOro BUHWKHYTb MUTaHHS,
HeoOXigHO 3BepHYTUCH A0
crneuianisoBaHoro gunepa.

KomnaHist STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi
komnnektytodi STIHL. BoHu 3a ceoimun
XapakTepucTMkamm onTMansHO
nigxoasaTe AnNs arperaty Ta
BiANOBiAalOTb BUMOram KopucTyBsava.

He BHOCUTK 3MiHK y arperaT — Moxe
6yTn noripweHa 6e3neka arperary —
Hebesneka HelacHOro Bunagxy!

Mig'eaHyounii NpoBia Ta WrencenbHy
BUIIKY PErYNAPHO NEPEBIPSTU Ha
npegmet 6e3foraHHoI isonauii Ta
CTapiHHA (NamKiCTb).

KomnnekTyioum cuctemMmu enekTpuku,
TakKi K, Hanpuknag, nig'eaHyr4mn
npoBif, NOBUHHI PEMOHTYBAaTUCh Ta
3aMiHIOBaTUCh NuyLe creLjanictamu y
ranysi enekTpuKu.

KomnnekTytoui i3 nonimepy npotepTn
cepBeTkoto. FocTpi 3acobu Ans YncTku
MOXYTb MOLLKOAUTM Nonimep.

Arperat He 30pu3KyBaTh BOAOH.

"BUHTK ANS KPiNNEeHHst Ha NPUCTPOAX
6e3nekn Ta piKy4min iHCTpyMEHT
nepeBipUTY Ha LWiNbHICTb NOCaaKKU Ta,
3a HeOOXiQHOCTI, 3aTArHyTU.

LUniym Ans oxonogyKy4oro noeiTpA 3a
HeoOXiAHOCTi NOYNCTUTN.

Arperar 36epirati y cyxomy
NPUMILLEHHS, 3aX1LLIEHOMY Bif BNUBY
Mopoay.
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3acTocyBaHHSA

KociHHs

9935BA002 KN

® Arperat B3aTM y 06UABI pyKu —
npa.a pyka Ha pyKOSTLi ynpaBniHHSA
— niBa pyka Ha OyroBiil pyKOSTU

@ CTOATM NPsAIMO — arperaT TpUMaTu
po3cnabuBLM Tino

® PiXy4un iHCTPYMEHT He mae
TOPKaTUCh iHWNX NpeaMeTiB Ta
3emni

® Arperart pyxaTtu piBHOMIpHO Bnepes
Ta Hasagj
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® BigcraHb KocunbHOI CTpyHM Big
NOBEPXHi KOCIHHS BU3Ha4a€ BUCOTY
pi3Kn

® YHUMKaTW KOHTaKTy i3 napkaHamum,
CTiHaMK, KaMiHHAM Ta iH. — Le
nNpu3BOANTb A0 MiABULLEHOIO
CTYMNEHIO 3HOLLYBaHHS

KociHHs nig nepelukogamm

[ns 3py4HOro KOCiHHSA Mig KyLamm moxe
perynoBaTCb KyT MiXK LUTOKOM Ta
KOCMIBHOIO roniBKOIO (AUB.
"PeryntoBaHHsA poboyoro kyta").

Pob6ora i3 po3nipkoto

D L]
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® Poanipky (1) noBHicTIo NigHATM

Posnipka (1)

— obmexye pobouy 30HY KOCUMbHOT
CTPYyHU

—  3axuuae nig vyac KoCiHHSA Big
NOLUKOAXKEHb KOCUMINBHUMM
CTpyHamu, ki 06epTalTbcs
(Hanpwvknag, Kopy AepeB)

— nig Yac nigpisaHHA KPOMOK
BM3Ha4Yae BigcTaHb A0 3eMni

YKpaiHcbKa

AI'IOI'IEPE,EDKEHHH

KocunbHas roniBka nicng BUMUKaHHS
arperaTty MOXe pyxaTUcCb 3a iHepLi€eto —
po3nipKy 3MmillyBaTu nuile nicna
3YMNWHKM KOCUMBHOT FONIBKW TaKoX He 3a
[0MOMOroto HOrK.

MigpisaHHA KPOMOK

=
=
9935BA004 KN /

Arperat moxe nepeobnagHyBaTuCh Yy

KPOMKOPpI3 i3 AeKinbkoMa pyKosTKaMmu

(am.. po3ain "MepeobnagHaHHsA

arperary y Kpomkopis").

® Arperart BUKOPUCTOBYBATM 5K Lie
MoKasaHo Ha MartoHKy

® KocunbHi cTpyHu npoBecTu B3A0BX
KPOMKM rasoHy — Npu LibOMY
po3nipka BCTAHOBIIOE BiACTaHb A0
3emni
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YKpaiHcbKa

YTunisaujs

CTpYXKy He KugaTu 4o 3BUYaNHOro
[OMaLLHbOro CMITTS, il MOXHa
KOMMOCTyBaTH.

110

Honyctumi kombiHawii
PiKy4Oro iHCTPyMEHTY Ta
3axucry

Pixy4nit iHCTpYMEHT

MoHTax 3axucHoro
obnagHaHHsa

ArperaT nocTaBnsiETbCS i3 MOHTOBAHOO
KocunbHoto roniskoto AutoCut 2-2. 3
ornagy Ha 6e3neky Ha arperaT He
[03BONSAETLCA MOHTYBATU iHLLI PiXydi
iHCTpyMeHTH.

3axuct

[ns arperaty noctaBnseTbCs
BignoBigHMIN 3axuct. MoHTyBaTV nuwe
[aHuU 3aXMUCT — MOHTaX iHLUMX BUAIB
3aXMCTY He JOoMNyCKaeTbCs. [HLi BKa3iBKU
— cM. "MoHTax 3axmcHoro npunagasa”.

9935BA005 KN

® 3axuct (1) BBECTM Y Nas (CTpinkm)

Ha Kopnyci asuryHa (2) go
NpUNSaraHHA — OTBOPY Y 3axUCTi
MOBUHHI 30iraTuck i3 oTBOpaMn y
Kopnyci ABUryHa
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0000-GXX-1614-A0

MoHTyBaTu yroBy pyKOsiTKy

® [ BUHTK (3) BKPYTUTU Ta 3aTATHYTK
3a gonomoroto BUKpyTkn T20

Y AKoCTi anbTepHaTVBU FBUHTA
BKPYTUTU Ta 3aTArHyTN 32 JONOMOroK
LUNiLbOBOI BUKPYTKN.
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9935BA010 KN

® [lyrosy pykosiTky (1) BUpPIBHATH

TakMM YMHOM, LWOG NyCcTOTU Ha
OyroBin pykoaATyi (1) nokadyBanu y
HanpAMKY 3HATTS dikcauii (2)

® [lyroBy pykosTKy (1) ogarti Ha

pYKOSATKY ynpaBniHHA (3) 4o TUx nip
NOKM BOHa He 3acpikcyeTbes — Npu
LbOMY nanky Ayrosoi pykositku (1)
TPOX¥ PO3ABUHYTH

® [BUHT (4) NpoBecTn Yepes OTBOPU

® bBpanunkosy raiky (5) sakpytutmn ta

3aTArHyTU

YKpaiHcbKa

PerynioBaHHS pyKOSAITOK

BigperynioBaTtn fyroBy pyKosiTky

9935BA013 KN

® [locnabuTtn 6apaH4mkoBy ranky (4)

® [lyroBy pykosiTky (5) amicTntm 3a
HanpPsIMKOM CTpINKu Ta 3acpikcyBaTtu
— pi3Hi NonoXxeHHs dikcauii

® bBapanunkoBy raviky (4) 3aatarHyTn
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YKpaiHcbKa

BigperynioBaTti OBXUHY LUTOKa PerynioBaHHs pobo4oro kyTa

PerynioBaHHsA po6o4oro kyta

9935BA012 KN

9935BA009 KN

9935BA014 KN

® HatucHyTn 3HATTA bikcauii (1) ® HatucHyTtv 3HaTTS dhikcauii (1) .
® HatuchyTtn 3HaTTa dikcauii (1)
PykosATKy ynpasniHHS (2) NOTArHyT™! ® Pykoatky ynpasniHHs (2)

y NOB3[10BXbOMY HanpsiMKy TO noBepHyTH Ha 90° A0 WTokKy (3) Ta ® LlITok (2) HaxunuTy Ha
WToKy (3) Ta 3adikcyBaTu — pisHi 3adikcyBaTh — 2 NOMOXEHHS! 3?¢IKC¥_BaTM; 4 NOnoXeHHs
NoNoXeHHa dikcauii pikcauii: 0° Ta 90° cikcauii: A, B, CtaD

Mo3suuis Ans TpaHCNopTyBaHHSA

[nsa TpaHcnopTyBaHHA arperary i3
€KOHOMI€I0 MiCLS LUTOK MOXHa
BigperynioBaT A0 HAaNKOPOTLLOT
AOBXVHWN.
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MpucTpint nepeobnagHaTtn y
KPOMKOPI3

9935BA015 KN

® PykosTKy ynpasniHHs (1)
noesepHyTh Ha 90° Ao WTOKY Ta
3acpikcyBaTtn, ame. "PerynioBaHHs
PYKOATOK"

® LUToK (2) Haxunuth Ha 45° Ta
3adikcyBatu, auB. "PerynioBaHHs
po6o4oro kyTa"

® [ligHaTn posnipky

MMig yac nigpisaHHs KPOMOK He
HaTucKaTy Ha Po3nipKy.
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Mig'egHaHHA NpUCTpolo Ao
enekTpomepexi

Hanpyra Ta yactota npucTpoto (aus.
Tabnuyky i3 TMINOM NPUCTPOID) NOBUHHI
cniBnagaTtu i3 Hanpyrow Ta 4acToToK
Mepexi.

MiHiManbHWA 3anobiKHWK Nia'eaHaHHSA
00 Mepexi NoBMHEH OyTW BUKOHAHWI Y
BiQMNOBIAHOCTI A0 BENUYNHU Y TEeXHIYHUX
[NaHnx — auB. "TexHiuHi gaHi".

MpucTpint NoBUHEH nig'eaHyBaTUCh 00
eneKTPonocTayaHHs Yepes 3axX1CcHU
nepemukay aBapiiHoro CTpymy, sikun
nepepvBeae nogavy CTpymy, Konv ctpym
LLIO BiABOANTLCA A0 3EMIi NepeBuLLye
30 MA.

Mig'egHaHHSa 0O MepeXxi NOBUHHE TaKoX
Bignoesigatu Hopmam IEC 60364, a
Takox crneuniyHUm Anst KOKHOT KpaiHu
HopMaM.

MopoBylo4in Nposif,

MogoBxylo4umin NpoBig NOBUHEH 3a
CBOEI0 KOHCTPYKLIELD, K MiHIMYM,
BignoBsigaTy TUM camMmum
XapaKkTepucTukam, LUO i
nig'egHyBanbHUI NPoBig Ha arperari.
JoTpumyBaTnCb NO3Ha4YeHHS
KOHCTPYKLU,iT (MO3HaYeHHs Tuny) Ha
nig'eqHyBansHOMy NpPOBOA,.

YKunu y kaGeni NoBWHHI, y 3anexHoCTi
Bi, HANPyrn mepexi Ta JOBXUHM
kabento, MaTn npmBeaeHnn
MiHIManbHUN NONEPEeYHUN NEPETUH.

YKpaiHcbKa

HoexwuHa kabenie MiHimanbHui

nonepeyHui
nepeTuH
220 B - 240 B:
no20m 1,5 MM2
Bin20mamo50m 2,5 Mm2
100 B - 127 B:
po10m AWG 14 / 2,0 Mm?
Big 10 4o 30 m AWG 12/ 3,5 Mm?

9935BA016 KN

@ LltencenbHy Busnky (1) BBectny
MydTY (2) NOOBXKYHYOro NpoBoay

MpucTpili Ans po3BaHTaXXeHHs NPoBoAay
Bifj HATAryBaHHA

KabenbHun amopTnsaTop 3axumiiae
nia’eqH04mMiA Kabenb Bif NOLLKOAXKEHHS.

SRR [

9935BA017 KN

® 3a J0omnomMorot NoaoBXKyYOoro
nposoay 3pobutn neTnio

® [letnio (3) npoBecTn Yepes
oTBIip (4)
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YKpaiHcbKa

114

Metnio (3) npoBecTun yepes
ravok (5) Ta sararHyTm

LLitencenbHy BUMKY NOAOBXYHYOro
npoBoAdy BCTAaHOBUTU Y
BiANOBIAHMM YMHOM iHCTanbLOBaHy
LUTencernbHy po3eTKy

BMukaHHA npucTpoto

9935BA018 KN

® 3aliHaTK cTabinbHe Ta 6e3neyHe

NOJNTOXEHHA

® Bazatu arperat y obuagi pyku —

npaBsa pyka Ha pyKosTLi ynpaBmiHHA
— niBa pyka Ha QyroBin pyKoaTUi

® CTOATU NpSAMO — arperaTt TpumMmaTtu

po3cnabusLum Tino

®  PiXy4yunin iHCTPyMEHT He mae

TOpKaTUCh iHLLIMX NPeaMEeTIB Ta
3emni

® Crtonop nepemukaro4oro

Baxkens (1) HAaTUCHYTK Ta
yTpMMyBaTK

® HaTtucHyTn nepemukaounin

Baxinb (2)

BumMunkaHHa npucTpoto

® BignyctuTtn ctonop
nepemMmKalo4oro Baxens un
nepemMmKaymnii Baxinb

AI’IOI’IEPE.EDKEHHFI

Pi>Xy4ni iHCTpYMEHT LLie AesKnin yac
pyxaeTbca gani, Konv cTonop
nepemM1Kar4oro Baxens Ta
nepemMuKaloynii Baxine BignyLleHi —
edekT pyxy 3a iHepuieto!

[Mpu TpnBanux naysax — BunMaTu
LWTencensHy BUSKY.

Ao npucTpiii GinbLue He
BMKOPUCTOBYETBCS, MOro HeobXigHo
NOCTaBUTU TaKUM YMHOM, LLOG BiH
HIKOMY He 3allkoauB.

Arperat Gepertu Big
HecaHKLiOHOBaHOrO JOCTYMY.
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PerynioBaHHs KOCUMbHUX
DXKryTiB

1
AYA/ARRVAR AV A7 S/

9935BA007 KN

® KocunbHy ronieky, sika
obepTaeTbcs, TpUMaTK
napanenbHO Haj NOBEPXHEI Tpasn
— 3nerka TOPKHYTUCb 3eMrTi —
NpuBn3HO 3 cM CTpyHU
BigperynioeTbcs

3a ponomoroto Hoxa (1) Ha 3axucTi (2)
3aHaaTo AOBri KOCUIbHI CTPYHM
YKOPOUYIOTbCSA A0 ONTUMarbHOT
AOBXWHU — TOMY MOTPiGHe
6araTopa3oBe HaTUCKaHHSA ogHe 3a
OfHUM.

CTpyHa perynioetbcs nuiie ToAi, konu
obraBa KOCUNbHI CTPYHU MaloTb
OOBXUWHY e MiHiMyM 2,5 cm.

AKLL0 KOoCcKMbHA CTPYHa KOpoTLUa HixX
2,5 cM, TO KOCWMbHY CTPYHY Crif
BigperynioBaTu Bpy4YHy, ams. "PyyHe
perynoBaHHA KOCUNBHOI CTPYHN".

Py4He perynioBaHHS KOCUIMbHOI CTPYHU

® BuwmkHyTM arperat

® [lig'eaHytounin NpoBia BUAHATY i3
LUTENCENbHOI PO3ETKM

® ArperaT nepeBepHyTH
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9935BA008 KN

® [lo ynopy HatucHyTu KHOMKy (1) Ha
KapKaci KOTYLLKM

® KiHui cTpyH#u (2) BUTArHYTM i3
KapKkacy KOTYLLKM

AKWO0 y KapKaci KOTYyLKM BinbLue HeMae
CTPYHW, TO "Kapkac KOTYLLKM i3 CTPYHOI"
3amiHnTK, auB. "3amiHa Kapkacy
KOTYLLIKM i3 CTPYHOIO".

YKpaiHcbKa

3amMiHUTU KapKac KOTYLLKU i3
KOCWITbHOIO CTPYHOIO

STIHL AutoCut 2-2

[Mepepn 3amiHOK KOCUNBHOT CTPYHM (Aani
Ha3BaHOI "CcTpyHa"), KOCUNbHY roniBKY
000B'A3KOBO NEPEBIPUTY HA HASBHICTb
cnigis 3HOLWYBaHHS.

AI’IOI’IEPE.EDKEHHFI

AKLo NOMiTHI cunbHi crign
3HOLUYBaHHS, KOCWUMbHY roniBKy Cnig
MOBHICTIO 3aMiHUTU. 3BEPHYTUCH A0
cnewianisoBaHoro gunepa.
MiproToeka arperarty

® BwuwmkHyTM arperar

® [lig'eaHytounin NpoBig BUMHATM i3
LUTencenbHOI PO3eTku

® ArperaT nepeBepHyTH

Buaanutu 3anuLukv CTpyHu

Mpw HopmanbHIn ekcnnyaTauii 3anac
CTPYHW Yy KOCUIbHIN ronisLi Maixe
MOBHICTIO BUKOPUCTOBYETHLCS.
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YKpaiHcbKa

[lemoHTYBaTK Kapkac KOTYLLKA ® Kapkac koTyLiku (4) BCTAHOBUTK Y q
Kopnyc 36ep|raHH;| NPUCTpPOLO
14 ® HatucHytv kpuwky (3), wob obunagi
T 13 nnaHku (2) 3aadikcyBanuch i3 YiTkum Mpwn nay3ax y po6oTi Big npnbnusHo
- 3BYKOM 3 micauis:
3,'\ \ ® \ r|<_ ® [lpucTtpin pobpe NnouncTuTy,
[ 1 Y/ < 0c061BO WAL, ANs nogadi
2 XOJI0AHOrO NOBITPS
é ® BuINHATK KapKac KOTYLUKK i3
KOCWIbHOI CTPYHOIO, MOYNCTUTU Ta
YTtpumysatu kopnyc (1) nepesipuTu
® HaTtucHyTV nnanku (2) Ta 3HATH ENacTUYHICTb | TUM CaMUM TEPMIH
KpULLIKY (3) CNY6M KOCUMLHOT CTPYHN MOXHA
® Kapkac KOTYLLKM (4) BUAHATK i3 36inbLumnTK, AKWO 36epiratu iy
Kopnycy pesepByapi i3 BOOOH.

® [lpucTpin 36epirati y cyxomy Ta
HagiiHomy micui. MpucTpin
3axuLiaTy Bif HECAHKLiOHOBAHOTO

MoHTyBaTV HOBMIA "KapKac KOTYLLKM i3
KOCMINBHOIO CTPYHOK"

BMKOPUCTaHHS (Hanpvknag,
niTbMn).
|,
— )
—2—
\ :
( ]
N
5 5 ¢
1 :
H

® BukopuctoByBatu cTpyHy
niameTtpom 1,6 Mm

® KiHui cTpyHu npoBecTn Yepes
oTtBopwm (5) y kopnyci (1)
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YKpaiHcbKa

BkasiBkM CTOCOBHO TEXHIYHOro ob6crnyroByBaHHs Ta gornsay

[aHi cTocyloTbCA HOpManbHUX yMOB ekcnnyaTaldii. [pu ycknagHeHnx ymoBax (CunbHa 3anuneHicTb) Ta
6inbw TpMBanux roguHax poboTn BKasaHi iHTepBanu cnif BignoBigHMM YMHOM CKOPOTUTH. = E
o
g |8
g a =
[+ I
g T ] 3 =
M T 4 o
= o o o0 % o
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2 3 g z El 2 3 3
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5 S8 o 5 3 3 o
C (= =) =) C C ®
OrnsigoBa nepesipka (cTaHy) X
MawumHa B uinomy
MouncTutn X
MepeBiputn X
Mig'eaHytounin nposia 7
3aMiHy AopyunTu cnewjanisosaHomy aunepy’ X
Mepemukaloumii Baxinb, CTONOp nepemukatoyoro | |1ePeBipka pobotu X
Baxento 3aMiHy AopyunTu cnewjanisosaHomy aunepy’ X X
LLniy Ans 0XonoaXyt4oro nosiTps Mounctutn X
[ocTynHi rBUHTM Ta ramkun 3aTarHyt X
BisyanbHuit KOHTPONb X
Pixyyi iHCTpyMeHTU (kocunbHa roniska) 3aminnTn X
MepeBipuTY WiNbHICTL NOCaaKn X
Haknevika i3 nonepemxyo4nm Hanmcom 3amiHnTn X
1 Komnanisi STIHL pekomMeHaye cneuianisoBaHoro gunepa STIHL
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YKpaiHcbKa

MiHimisavis 3HoLyBaHHA Ta
YHUKHEHHS! NOLLKOMKEHb

[oTpumaHHs aHWX AaHOT IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarawii gonomoxe 3anobirtu
HaAMIpHOMY 3HOLLYBaHHIO Ta
MOLLKOAXEHHSAM MPUCTPOIO.

EkcnnyaTauis, TexHivyHe
obcnyroByBaHHA Ta 36epiraHHs
NPUCTPOIO NOBWHHI 3A4INCHIOBATUCL TaK
peTenbHO, SIK Lie ONMCcaHo Yy IHCTPYKLii 3
ekcnnyarawii.

3a BCi NOLLKOMKEHHS, siKi Bynu
BUKIUKaHI He4OTPMMaHHSIM BKa3iBOK
CTOCOBHO npasun 6esneku,
0o0cnyroByBaHHS Ta TEXHIYHOIO
aornsay, BignosiaanbHICTb Hece cam
kopuctyBay. OcobnmBo Lie CTOCYeTbCS
BUNAaAKiB KOMW:

—  6ynu 3pobneHi 3mMiH1 Yy NpoaYyKTi He
[no3BoneHi komnanieto STIHL;

—  BUKOPUCTaHHSI iHCTpYMeHTIB abo
npunagas, ski He gonyckalTbes
ANs 4aHOro NPUCTPOLO, He
niaxoauTk ANa Heoro abo mae
HU3bKY SKICTb;

—  BUKOPUCTaAHHA NPUCTPOK HE 3a
NPU3HAYEHHAM;

—  BUKOPUCTAHHA NPUCTPOLO Y
CNOPTMBHUX 3axodax abo
3MaraHHsAXx;

—  MOLUKOOXEHHS ¥ Hacnigok
nopanbLue BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO i3 NOLUKOOKEHUMU
KOMMNEKTYOHUMMU.
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Po60Tu 3 TeXHIYHOro 06CyroByBaHHS

KomnnekTytoui, ki LUBUAKO 3HOLLYIOTLCS

Bci poboTu, nepeniyeHi y po3aini
"BkagiBK1 CTOCOBHO TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHs Ta Aornsay"” NOBUHHI
NpoBOANTUCH perynsapHo. Ockinbku
AaHi poboTn 3 TEXHIYHOIO
obcnyrosyBaHHS He MOXYTb
NPOBOAMTUCH CAMUM KOPUCTYBaY4eM,
HeobXxiaHO 3BepHYTUCh A0
cneuianisoBaHoro gunepa.

KomnaHiss STIHL pekomeHaye ans
npoBeAeHHS PobiT 3 TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHsA Ta PEMOHTY
3BepTaTuch A0 creLianisaoBaHoro

annepa STIHL. CneuianisoBaHi gunepu
STIHL perynsipHo npoxoasTb HaBYaHHA

Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHGOpMaLlito.

FAKLL0 AaHi po6oTH He NpoBoAATLCS aGo

BMKOHYHOTLCSl HE BifNOBIgHUM YMHOM,
MOXYTb BUHUKHYTW MOLLKOKEHHS,
BignoBiganbHICTb 3a siKi Hece cam
KopucTyBad. [0 HUX OKpIM iHLINX
BigHOCATbCS:

—  MOLUKOMKEHHSI ENEKTPOABUTYHA
yHacnigok He BYacHoro abo He
[OCTaTHBbOrO TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHs (Hanpuknag,
HEeJOCTaTHE YMLLEHHS

HanpaensitoYOi XONOL4HOTO NOBITPS);

—  MOLLKOKEHHS Yepes HeBipHe

enekTpuYHe nig'egHaHHs (Hanpyra,

He JOCTaTHIN po3Mip NigBiaHNX
npoBofiB);

—  KOpo3id Ta iHWi Hacnigkn
HeBignoBigHoro 36epiraHHs;

—  MOLUKOAXEHHS MPUCTPOLO Yepes
BUKOPUCTaHHSI KOMIMMEKTYHUMX
HU3bKOT SAKOCTI.

[Jesiki KoMNNekTyo4i MOTONPUCTPOIO
nignsaraTb NPY BUKOPUCTaHHI 3a
NPU3Ha4YeHHAM HOPMarnbHOMY
3HOLUYBAHHIO i MOBWHHI Y 3aneXHOCTi Bif,
BMAY Ta TPMBANOCTi BUKOPUCTAHHSA
BYACHO 3aMiHIOBaTUCb. [1O HMUX OKpiM
iHLIMX Hanexarb :

—  Pixyunii iHCcTpymeHT
—  Baxwuct

—  ByrinbHi witkn
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Baxnuei komnnekTytoui

9935BA021 KN

FSE 52

A phOODN -
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15
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YKpaiHcbKa

PykosTka ynpaBniHHA

CTonop nepemMmnKar4oro Baxensi
Mepemukatounii Baxinb
Mig'eqHyounii nposig

MpucTpii AN po3BaHTaXXeHHS
npoBOAY Bif HATAryBaHHS
YCMOKTY04i OTBOPU A4S XONOAHOro
noBiTps

3HATTS dikcauii AN pyKosaTKn
ynpaBniHHSA

BapaHbuukoBa ravika

[yroBa pykosTka

LWTok

Kopnyc gsuryHa

3axuct

3HATTS GNOKYBaHHS 411A KOpMnycy
OBUryHa

Posnipka

Hi>xx 4ns po3TopubOBKK
KocunbHa ronieka
Howmep arperaty
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YKpaiHcbKa

TexHiyvHi gaHi

OsuryH

HomiHanbHa Hanpyra: 220 -240B
YactoTa: 50/60Ty
HomiHanbHa cuna

CTpymy: 2,3A
MoTyXHiCTb: 500 Bt
HomiHanbHa KinbkicTb

obepriB i3

HaBaAHTAXXEHHSIM: 6000 1/xB
3anobixKHKK: MiH. 10 A
Knac saxucTy: I, [2]
[oBxuHa

Bia 1140 mm go 1310 mm (y 3anexHocTi
Bif, JOBXMHW LUTOKY)

Bara

Y 360pi i3 piky4nm iHCTPyMEHTOM Ta
3aXMCTOM

FSE 527 2,2 kr

1 Mogudikauis i3 nig'eaHyo4mMm

nposogom 10 m gns
BenukobpuTanii: 2,8 kr

BenununHa 3ByKy Ta Bibpauii

[ns BUMIptOBaHHA BEMUYMHN 3BYKY Ta
BibpaLujii BpaxoByBaBcs pobounin cTaH
HOMiHanbHOI HANBULLOT KifTbKOCTI
obeprTiB.
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MopanbLuy iHopmaLito CTOCOBHO
BMKOHAHHS pOB04MX ANPEKTUB BiJHOCHO
Bibpauii 2002/44/EG guB. Ha cawTi
www.stihl.com/vib

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY Lp 3rigHo
EN 50636-2-91

81 ab (A)

PiBeHb noTyxHoOCTi 3BYKY L, 3rigHO
EN 50636-2-91

94 ab (A)

Benu4uHa BibpaLiii ap,, BUMipsiHa 3rigHO
EN 50636-2-91

3,0 m/c?
4,5 m/c?

[na piBHA TUCKY 3BYKY Ta piBHA
NOTYXXHOCTI 3BYKy BenununHa K- cknagae
3rigHo RL 2006/42/EG = 2,0 ob(A); ans
KONMBanNbHOrO NPUCKOPEHHS BENUYMHA
K- cknapae 3rigHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c?.

PykodaTka nisa:
PykosaTka npasa:

REACH

REACH o3Havae po3nopsigkeHHs €C
Anga peecTtpadii, OUiHKM Ta A0NycKy
XimikaTiB.

IHopMmaLis CTOCOBHO BUKOHAHHS
posnopsaaxeHHss REACH (€C) Ne
1907/2006 aus. www.stihl.com/reach

BcraHoBneHa TpuBanictb
BMKOPUCTaHHS

lMoBHa BcTaHOBNEHa TpMBanicTb
BMKOPUCTaHHS cTaHoBuTb A0 30 pokis.

BcTaHoBneHa TpuBanictb
BMKOPUCTaHHA nepeabayae perynapHe
TEeXHi4YHe 00cnyroByBaHHA Ta gornsag
Bi4NOBIAHO 4O BUMOT iHCTPYKLUIT 3
BMKOPUCTaHHSI.
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BkasiBku 3 peMOHTY

KopucTtyBayi 4aHOro npucTporo MOXyTb
npoBOAUTM Nnuwe Ti poboTu 3
TeXHi4YHoro obcnyroByBaHHs Ta
aornagy, ki onucaHi y gaHin iHCTpyKuii
3 ekcnnyarauji. IHWi peMoHTHI po6oTn
MOXYTb MPOBOANTU NuLLe
creujianisoBaHi aunepu.

Komnaniss STIHL pekomeHaye ans
npoBeaeHHs! pobiT 3 TEXHIYHOTO
o6CcnyroByBaHHsA Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 cneuianisoBaHoro
avnepa STIHL. CneuianizoBaHi gunepu
STIHL perynspHO npoxoaaTb HaBYaHHSA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHGOpMaLLito.

Mpu NnpoBedeHHi PeMOHTHMX POBIT
MOXYTb MOHTYBaTMCb NULLIE TaKi
KOMMMEKTYIoYi, SIKi AoMyCKaloTbCA
komnaHieto STIHL ansa BukopucTtaHHs y
AaHOMy MOTOMNPUCTPOi abo TEXHIYHO
iAEeHTWYHI. BukopuctoByBaTu nuiie
KOMIMMEKTYIoYi BUCOKOT AKOCTI. IHaKLe
icHye Hebe3neka HelLacHMX BUNaakKiB Ta
MOLLUKOXXEHb NPUCTPOIO.

Komnanis STIHL pekomeHaye
BUKOPWUCTOBYBATW OPUriHaMNbHI
komnnektytodi STIHL.

OpuriHanbHi komnnektytodi STIHL
MO>XHa pOo3ni3HaTu No HOMepY
komnnekTtytoyoi STIHL, no Hanucy

S TIH L va 3a HasBHOCTi N0 No3HauLy
komnnekTtytouoi STIHL &), (Ha
MareHbKNX KOMMIEKTYIOUNX MOXE
CTOSITU NMLLIE 3HAYOK).
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3HULLIEHHS BiaxoaiB

Mpw yTunisadii cnig 4oTpuMmyBaTUCh
crneumdivyHNX Ans KOXHOI KpaiHn HOPM 3
yTunisauii.

o’
T

000BA073 KN

Mpoayktn STIHL He MoXxxHa BUKMAATH i3
AomMaluHim cmitTsam. Mpogykt STIHL,
aKyMynsiTop, Nnpunagns Ta ynakoBKy
BiAA4aTW Ha ekonoriyHo 6e3neyHy
NOBTOPHY NepepobKy.

AkTyanbHy iHopmaLlito CTOCOBHO
yTunizauii MoxHa otpumaTn y
cneujianisoaHoro aunepa STIHL.

YKpaiHcbKa

Ceptudikat BignoBigHOCTI
Hopmam €C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

HimeyunHa

3asBMse Y NOBHIl BiANOBIAANbHOCTI, WO

KoHcTpykKuis: EnexktpnyHa
MOTOKOCa
dabpuyHa mapka: STIHL
Cepisi: FSE 52
CepiltHnin Homep: 4816

Bignosigae iHCTPYKUiSIM MO BUKOHAHHIO
ouvpektne 2006/42/EG, 2014/30/EU,
2000/14/EG Ta 2011/65/EU, a Takox
pO3pO6NEHO Ta BUrOTOBIEHO Y
Bi4NOBIQHOCTI i3 AiCHUMU BepCiaMu
HaCTYMHUX HOPM, BiAMOBIAHO A0 AaTH
BUrOTOBIEHHS:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

[nsa Bu3HayeHHs BUMIpsiHOro Ta
rapaHTOBaHOrO PiBHA MOTY>KHOCTi 3BYKY
Oynu BUKOHaHi NpoLleaypu 3rigHo
anpektneu 2000/14/EG, gogaTok VI, i3
3acTocyBaHHAM Hopmu 1ISO 11094,

Mpu3HayeHa ycTaHoBa, sika NpuiiMana
yyacTb:

DPLF

Deutsche Priif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafde 1

D-64823 GroR-Umstadt

BumipsiHuia piBeHb NOTY>XHOCTi 3BYKY

94 ab (A)
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YKpaiHcbKa

"apaHTOBaHWiA piBEHL NOTY)XHOCTIi 3BYKY
96 oB(A)
36epiraHHs TexHiyHoi [JokymeHTauii:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pik BUroTOBNEHHS, kpaiHa BUpobHMKa Ta
HOMep arperaTty BKa3aHi Ha arperari.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Mo ynoBHOBaXXEHHIO

%am& ﬁ/ﬂ/l J

Thomas Elsner

KepiBHUK Bigainy no MeEHeOKMEHTY
npoaykLuii Ta cepsicy

Ce
ERL

IHdopmalito wono ceptudikatis EAC
Ta 3asB NPO BUKOHAHHS TEeXHIYHNX
OupekTtne Ta Bumor MutHoro Cotoasy,
MOXXHa 3HaNTN Ha CanTi
www.stihl.ru/eac abo 3amoBuTU MO
TenedoHy y BignNoBigHOro
HaLioHanbLHOro NpeacTaBHULTBA
STIHL, aus. «Agpecu».

&
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TexHiuHi JupekTnsm Ta BUMoOrn Ykpainm
BMKOHYIOTLCS.

Anpecu

STIHL Hauptverwaltung

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

HimeyunHa

DouipHi komnanii STIHL

POCINCbKA ®EOEPALIIS

000 «AHOPEAC WTUIb
MAPKETUHI »

Byn. TamboBcbka, 6ya. 12, nit. B, odic
52

192007 CankT-INeTepbypr, Poccus
apsya niHia: +7 800 4444 180
E-mail: info@stihl.ru

YKPATHA

TOB «AHapeac LUTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yanku
08135 KuiBcbka 06n., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70

["apsaya ninis: +38 0800 501 930
E-mail: inffo@stihl.ua

MpeacraBHuku STIHL

BINNTAPYCb

MpencraBHULTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Byn. K. LleTkiH, 51-11a

220004 MiHcbk, binopycb
apsiya ninia: +375 17 200 23 76
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KA3AXCTAH

MpeacraBHULTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Byn. lWarabytaiHosa, 125A, od. 2
050026 AnmaTu, KasaxctaH
apsya niHia: +7 727 225 55 17

Imnoptepu STIHL

POCINICbKA ®EEPALIIA

000 «WTWNb 3KOOBECT»

Tep. Bigain. Ne 2 A® "ConHeyvHas", 6ya.
712

350000 KpacHoaap, Pocis

OO0 «ETANOH»
niH. 5-ta B.O., 6ya 32, nit. b
199004 CankT-leTepbypr, Pocis

000 «MNPOIPECC»
Byn. ManeHkoBckas, bya. 32, kopn. 2
107113 Mockea, Pocis

000 «COPUNA»
MockoBcbkuii npocnekT, 6ya. 253
236023 KaniHinrpag, Pocia

000 «MHKOP»
Byn. Maena KopuaruHa, 6ya. 16
610030 Kipos, Pocis

000 «YPANTEXHO»
Byn. KapbepHas, 6ya. 2, og. 202
620030 EkaTepuHbypr, Pocis
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OO0 «TEXHOTOPI »
Byn. MapawtoTtHas, 6ya. 15 A
660121 KpacHosipck, Pocis

000 «JIECOTEXHUKA»
Byn. Yanaesa, 6yg 1, oc. 39
664540 c. XomyToBo, Pocis

YKPAIHA

TOB «AHgpeac LWTinb»
Byn. AHToHOBa 10, c. Yarkn
08135 KuiBcbka 06n1., YkpaiHa

BINAPYCb

000 «MUINAKOC»
Byn. Tumupsasesa 121/4 ocouc 6
220020 MwuHck, benapycb

Y «bennecakcnopt»
Byn. CkpbiraHosa 6, 403
220073 MuHck, benapycb

KA3SAXCTAH

1N «BOPOHNHA O.U.»
np. Paiibimbeka 312
050005 AnmaTbl, KazaxctaH

KUPI'M3CTAH

OcO0O0 «Mysa»
Byn. Knesckas 107
720001 Buwwkek, Knprusis

APMEHIA

000 «HOHUTYN3»
Byn. . MNapneun 22
0002 €peBaH, BipmeHis

YKpaiHcbKa
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Sisukord

Kaesoleva kasutusjuhendi kohta
Ohutusjuhised ja t66tamistehnika
Kasutamine

Loiketdoriista ja kaitsme lubatud
kombinatsioonid

Kaitseseadise paigaldamine
Sanga paigaldamine
Kaepidemete reguleerimine
Td6nurga reguleerimine

Seadme Umberehitamine
servaldikuriks

Seadme elektriline ihendamine
Seadme sisselilitamine
Seadme valjalllitamine
Niitmisjohvi reguleerimine
Niitmisjohviga poolikeha
asendamine uuega

Seadme sailitamine

Hooldus- ja korrashoiujuhised

Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Tahtsad koostedetailid
Tehnilised andmed
Remondijuhised
Utiliseerimine

EL vastavusdeklaratsioon

STIHL
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eesti

Austatud klient!

Taname Teid, et otsustasite firma STIHL
kvaliteettoote kasuks.

Kéaesolev toode t66tati valja
kaasaegseid valmistamismeetodeid ja
ulatuslikke kvaliteeditagamismeetmeid
kohaldades. Me anname endast parima,
et Te oleksite seadmega rahul ja
saaksite sellega probleemideta té6tada.

Kui Teil on seadme kohta kiisimusi, siis
pdérduge palun esinduse vodi otse meie
mudgiettevotte poole.

Teie

s

dr Nikolas Stihl

Kaesolev kasutusjuhend on autoridigusega kaitstud. Kéik digused on registreeritud, eriti paljundamise, tdlkimise ja elektrooni-

liste slisteemidega to6tlemise digused.
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Kaesoleva kasutusjuhendi
kohta

Piltsimbolid

Enamiku seadmele paigaldatud
piltsimbolite kohta leiate kdesolevast
kasutusjuhendist vastava selgituse.

Tekstildikude tahistus

A HOIATUS

Hoiatus inimeste dnnetus- ja
vigastusohu ning raskekujuliste
materiaalsete kahjude eest.

G} JUHIS

Hoiatus seadme véi Uksikute
koostedetailide kahjustamise eest.

Tehniline edasiarendus

STIHL td6tab pidevalt enamike
masinate ja seadmete edasiarenduse
kallal; seetéttu jatame endale diguse
teha tarnekomplektis kuju, tehnika ja
varustuse osas muudatusi.

Samulti ei saa selleparast kdesolevas
kasutusjuhendis esitatud andmetest ja
joonistest tuletada ndudedigust.

FSE 52

Ohutusjuhised ja
té6tamistehnika

Seadmega téotamisel
tuleb jargida erilisi ohu-
tusmeetmeid, sest
tootatakse 16iketdoriista
vaga korge pdoretear-
vuga ja elektrivooluga.

Lugege kogu kasutusju-
hend enne esmakordset
kaikuvotmist thelepane-
likult labi ja hoidke
hilisemaks kasutamiseks
kindlalt alal. Kasutusju-
hendi eiramine voib olla
eluohtlik.

Jargige riigisiseseid ohutuseeskirju, nt
erialaliitude, sotsiaalkassade,
té6ohutus- ja muude ametite
ettekirjutusi.

Kes to6tab seadmega esimest korda:
laske mudjal vdi mdnel teisel asjatundjal
endale selgitada, kuidas sellega ohutult
Umber kaia — voi votke osa vastavatest
kursustest.

Alaealised ei tohi seadmega to6tada —
valja arvatud Ule 16-aastased noorukid,
kes viibivad jarelevalve all kutsedppes.

Hoidke lapsed, loomad ja pealtvaatajad
eemal.

Kui seadet ei kasutata, tuleb see ara
panna nii, et kedagi ohtu ei seataks.
Kaitske seadet ebapadevate isikute
juurdepaasu eest, tdommake vorgupistik
valja.

Kasutaja vastutab teistele isikutele voi
nende omandile pdhjustatud dnnetuste
voi ohtude eest.

eesti

Andke seadet kasutada vdi laenutage
seda ainult isikutele, kes tunnevad
antud mudelit ja selle kasitsemist — ning
andke seadmega alati kasutusjuhend
kaasa.

Isikud, kes pole piiratud flisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete tottu
voimelised seadet ohutult kasitsema,
tohivad sellega t66tada tksnes
jarelevalve all voi parast vastutava isiku
poolset instrueerimist.

Miraemissiooniga seadmete
kasutamine voib olla nii riiklike kui ka
kohalike eeskirjadega ajaliselt piiratud.

Kontrollige iga kord enne t66 alustamist
seadme nduetekohast seisundit.
Poddrake erilist tahelepanu
Uhendusjuhtmele, vorgupistikule ja
ohutusseadistele.

Arge kasutage (ihendusjuhet seadme
tdbmbamiseks ega transportimiseks.

Enne seadme kallal igasuguste t66de
nagu nt puhastuse, hoolduse ja detailide
véljavahetamise teostamist — tdommake
vorgupistik valjal

Seadme kaitse ei suuda kasutajat kdigi
esemete (kivid, klaas, traat jms) eest
kaitsta, mis 16iket66riist eemale paiskab.
Esemed voivad kuskilt tagasi porkuda ja
kasutaja nendega pihta saada.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
survepesurit. Tugev veejuga voib
kahjustada seadme osi.

Arge pihustage seadmele vett.

Kehaline sobivus

Seadmega td6taja peab olema vélja
puhanud, terve ja heas vormis.
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Isikud, kellel on fliusiline pingutus
tervise tottu vastunaidustatud, peavad
enne seadme kasutamist konsulteerima
oma arstiga.

Parast alkoholi, reaktsioonivoimet
parssivaid ravimite voi uimastite
tarvitamist ei tohi seadmega té6tada.

Tarvikud ja varuosad

Kasutage Uksnes I6iket6oriistu ja
tarvikuid, mis on STIHLi poolt antud
seadme jaoks lubatud vdi nendega
tehniliselt samavéaarseid osi. Kisimuste
korral p66rduge esinduse poole.
Kasutage ainult kdrgkvaliteetseid
tooriistu voi tarvikuid. Vastasel juhul voib
valitseda dnnetuste vdi seadme
kahjustamise oht.

STIHL soovitab kasutada STIHLI
originaaltdoriistu ja tarvikuid. Need on
oma omaduste poolest optimaalselt
toote ja selle kasutaja vajadustele
kohandatud.

Arge tehke seadmel muudatusi — see
voib halvendada ohutust. STIHL valistab
igasuguse vastutuse isiku- ja
materiaalsele kahjude eest, mis on
pdhjustatud mittelubatud
haakeseadmete kasutamisest.

Kasutusvaldkonnad

Kasutage seadet juurdekuuluvatest
|6iketddriistadest sdltuvalt ainult rohu
niitmiseks ja vésa vms ldikamiseks.

Seadme kasutamine muudel
eesmarkidel on keelatud ning voib
pdhjustada dnnetusi voi tekitada
seadmel kahjustusi. Arge tehke tootel
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mingeid muudatusi — ka see véib
pohjustada dnnetusi voi kahjustada
seadet.

Riietus ja varustus

Kandke nduetekohast riietust ja
varustust.

Riietus peab olema ots-
tarbekohane ega tohi
takistada liikumist.
Kandke liibuvat riietust —
kombinesooni, mitte
tookitlit.
Arge kandke riietust, mis véib puude,
okste voi liikuvate seadmeosade kiilge
kinni jaada. Valtige ka salli, lipsu ja
ehete kandmist. Siduge pikad juuksed
kokku ja kindlustage (pearatik, mits,
kiiver jne).

Kandke haarduva, libise-
miskindla tallaga
tugevaid jalatseid.

AHOIATUS

Kasutage silmavigastuste
ohu vahendamiseks nor-
mile EN 166 vastavaid

rake tdhelepanu
kaitseprillide digele
asetusele.

Kandke naokaitset ja pdorake
téahelepanu Gigele asetusele. Silmade
kaitsmiseks on ndokaitse ebapiisav.

Soovitatav on "isiklik" murakaitse — nt
korvatropid.

libuvaid kaitseprille. P66-

Kandke vastupidavast
materjalist (nt nahk) tuge-
vaid tédkindaid.

STIHL pakub ulatusliku
tooteprogrammiga suures valikus
isikukaitsevahendeid.

Seadme transportimine

Lilitage seade alati valja ja tbmmake
seadme vorgupistik valja.

Soidukites: kindlustage seade
Umberkukkumise ja kahjustumise vastu.

Enne to6tamise alustamist

Seadme kontrollimine

Kontrollige seadme t66ohutut
seisukorda - jargige kasutusjuhendis
vastavaid peatlikke:

— Lulitushoova riiv ja lulitushoob
peavad kergesti liikuma —
lilitushoova riiv ja lulitushoob
peavad parast lahtilaskmist
lahteasendisse tagasi likuma

Loiket6oriista ja kaitsme
kombinatsioon peab olema lubatud
ning kdik detailid laitmatult
monteeritud. Metallist I6iketddriistad
on keelatud - vigastusoht!

— Kontrollige I6iketddriista korrektset
montaazi, tugevat kinnitust ja
laitmatut seisundit
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— Kontrollige kaitseseadiseid (nt
I6iketooriista kaitse) kahjustuste ja
kulumise suhtes. Asendage
kahjustatud detailid uutega. Arge
kaitage kahjustatud kaitsmega
seadet

— Ké&epidemed peavad olema puhtad
ja kuivad, mustusevabad - oluline
seadme kindlaks juhtimiseks

— Seadistage sang vastavalt
kehakasvule

— Kontrollige kéepidemete
seadistusvdimalusi laitmatu talitluse
suhtes — vt "Kéepidemete
seadistamine" ja "T6é6nurga
seadistamine"

Seadet tohib kaitada ainult téokindlas
seisukorras — 6nnetusonht!

Votke seade kaiku ainult siis, kui koik
koosteosad on kahjustamata ning
kindlalt monteeritud.

Arge tehke juht- ja ohutusseadiste kallal
mingeid muudatusi.

Seadme sisselilitamisel ei tohi
|6iketddriist esemeid ega maapinda

puudutada.
seadme valjalulitamisel

veel lihikese aja valtel

~ edasi — jareljooksuefekt!

Véltige kokkupuudet 16i-
ketddriistaga —
vigastusoht!

Loiketodriist tootab
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Elektriihendus
Elektrilddgiohu véhendamiseks:

— Seadme pinge ja sagedus (vt
tuubisilti) peavad vastama
vorgupingele ning -sagedusele

— Kontrollige Ghendusjuhet,
vorgupistikut ja pikendusjuhet
kahjustuste suhtes. Kahjustatud
juhtmeid, liitmikke ja pistikuid voi
eeskirjadele mittevastavaid
Uhendusjuhtmeid ei tohi kasutada.

— Looge elektriihendus ainult
eeskirjadekohaselt installeeritud
pistikupesaga.

— Uhendus- ja pikendusjuhtme
isolatsioon, pistik ning liitmik
peavad olema laitmatus seisukorras

—  Arge puudutage pistikut, (ihendus-
ja pikendusjuhet ega elektrilisi
pistikihendusi kunagi niiskete
katega

— Kasutatav pikendusjuhe peab
vastama vastava kasutusjuhtumi
eeskirjadele

Paigaldage Gihendus- ja pikendusjuhe
asjatundlikult:

— Jargige Uksikute juhtmesoonte
minimaalseid ristldikeid — vt
"Seadme elektriline thendamine".

— Vedage Uhendusjuhe ja tahistage
nii, et see ei saaks kahjustada ega
ohustaks teisi isikuid —
komistamisoht!

— Ebasobivate pikendusjuhtmete
kasutamine voib olla ohtlik.
Kasutage Uksnes valistingimuste
jaoks heaks kiidetud, vastavalt
téhistatud ning piisava
juhtmeristldikega pikendusjuhtmeid.

eesti

— Uhendusjuhtme pistik ja liitmik
peavad olema veepritsmekindlad
ega tohi vees lebada

Arge laske vastu servi véi teravaid
esemeid héoruda

—  Arge muljuge ukse- v&i aknapilude
vahel

—  So6lme lainud juhtmete puhul —
tdmmake vorgupistik vélja ja
eemaldage kaablitest sdlmed
Véltige tingimata kokkupuudet
pborleva I6iketdoriistaga

Kerige kaablitrumlid
tlekuumenemisest tingitud tuleohu
valtimiseks alati taiesti lahti

Seadme hoidmine ja juhtimine

Hoidke seadet alati mélema kdega
kaepidemetest kinni. Hoolitsege alati
kindla ja stabiilse seisuasendi eest.

Paremakaelised

|
A

Hoidke vasakut katt sangal, paremalt
katt juhtkaepidemel.

9935BA001 KN
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eesti

Vasakukaelised

|
A

9935BA022 KN

Hoidke paremat kéatt sangal, vasakut
katt juhtkdepidemel.

T66 ajal

Témmake kahjustatud
Uhendusjuhtme korral
vorgupistik kohe valja —
eluohtlik elektril6ok!

Arge kahjustage ihendusjuhet
Ulesbitmise, muljumise, tirimise vms.
Arge tdmmake vérgupistikut
pistikupesast vélja Uhendusjuhtmest
kinni hoides, haarake kinni
vorgupistikust.

Puudutage vdrgupistikut ja
Uhendusjuhet ainult kuivade katega.

Arge pritsige kunagi seadmele vett —
Idhiseoht!

o

Arge jatke seadet vihma katte.

Arge tddtage seadmega
vihma korral ega niiskes
vOi vaga marjas umbru-
ses — ajamimootor pole
veepritsmekindel — elekt-
ril66gi- ja luhiseoht!
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Lulitage seade ahvardava ohu voi
h&adaolukorra puhul kohe vélja — laske
lilitushoova riiv ja lllitushoob lahti.

Seadet kasitseb ainult Uks inimene —
arge lubage teistel isikutel téopiirkonnas
viibida.

~a—— 15m (50ft) )
A

Kasutuskohas voib suures raadiuses
valitseda eemalepaisatavate esemete
tottu donnetusoht, mistottu ei tohi 15 m
raadiuses teisi inimesi viibida. Hoidke
sama vahemaad ka esemete (sdidukite,
aknaklaaside) suhtes — materiaalse
kahju oht! Ka ile 15 m vahemaa korral
ei saa ohtu valistada.

Maastiku kontrollimine:
Koévad esemed - kivid,
metallosad jms vdivad
eemale paiskuda — ka
kaugemale kui 15 m —
vigastusoht! — ja voivad
I6iketddriista ning ese-
meid (nt parkivad
sbidukid, aknaklaasid)

kahjustada (materiaalne

kahju).

Arge tédtage kunagi seadmega, millel
puudub sobiv I6iket6driista kaitse —
eemalepaiskuvate esemete téttu
valitseb vigastusoht!

Arge I6igake marga rohtu.

Ettevaatust kallakutel, ebatasasel
maastikul jne - libastumisoht!

Juhtige Ghendusjuhet alati seadme taga
— arge kondige tagurpidi — libastumisoht!

P&orake téahelepanu takistustele:
puutiived, juured — komistamisoht!

Todotage ainult maapinnal seistes, mitte
kunagi ebastabiilsetes seismiskohtades,
mitte kunagi redelil vai td6platvormil

Kuulmekaitsme kandmisel tuleb olla eriti
hoolikas ja tahelepanelik, sest ohu eest
hoiatavate helide (karjed, signaalhelid
jms) kuulmine on piiratud.

Tehke digeaegselt tédvaheaegu, et
ennetada vasimust ja kurnatust —
Annetusoht!

Todotage rahulikult ja labimoeldult —
ainult heades valgus- ning
nahtavustingimustes. Tdétage
ettevaatlikult, teisi ohustamata.

Tdotage piiratud nahtavuse ja tiheda
taimekasvuga maastikul eriti
ettevaatlikult.

Kontrollige 16iketdriista regulaarselt,
lihikeste ajavahemike tagant ning
tuntavate muutuste korral:

— Lulitage seade valja, hoidke
tugevasti kinni, pidurdage
I6iketddriist vastu maad vajutades
maha ja tdmmake vorgupistik vélja

— Kontrollige seisundit ja tugevat
kinnitust, podrake tahelepanu
pragudele

— Vahetage kahjustunud
I6iketodriistad kohe vélja, ka
vaikeste mikropragude korral

— Puhastage |6iketdoriista
kinnituspesa regulaarselt rohust ja
okstest — kdrvaldage [6iketdoriista
vOi kaitsme piirkonnast ummistused
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Lilitage seade I6iketddriista
vahetamiseks vélja ja tdommake
vorgupistik valja. Mootori
ettekavatsematu kaivitumise tottu —
vigastusoht!

Arge kasutage kahjustunud vai
pragunenud I6iketddriistu ega Uritage
neid remontida — naiteks keevitamise voi
sirgestamisega — deformeerumine
(viskumine).

Vabanevad osakesed voi murdettikid
voivad suure kiirusega eemale
paiskudes teeninduspersonali voi
kolmandaid isikuid kohata — raskeimad
vigastused!

Kasutage kaitset Uksnes
nduetekohaselt monteeritud noaga, et
niitmisjohv lubatud pikkusele piirataks.

Véltige kokkupuudet noaga —
vigastusoht!

Lilitage niitmisjohvi kasitsi
jareleseadmiseks tingimata seade vélja
ja tdmmake vorgupistik valja —
vigastusoht!

Liiga pikkade niitmisjohvide kuritahtlikul
kasutamisel vdheneb mootori
pdoretearv. See pohjustab mootori
Ulekuumenemist ja kahjustumist.

Arge asendage niitmisjdhvi
metalltraadiga — vigastusoht!

Kui seade sattus mitte
sihtotstarbekohase koormuse alla (nt
jou mdju 166gi voi kukkumise tottu), siis
kontrollige enne edasist kaitamist
tingimata selle td6kindlat seisundit — vt
ka "Enne té6tamist". Kontrollige eriti
ohutusseadiste talitluskdlblikkust. Arge
kasutage mitte mingil juhul
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ebatookindlaid seadmeid edasi.
Kahtluse korral pdérduge esinduse
poole.

Enne seadme juurest lahkumist: lUlitage

seade valja — tdmmake vorgupistik valja.

Vibratsioon

Pikemaajaline seadme kasutamine vdib
pohjustada vibratsioonist tingitud kate
verevarustuse haireid ("valged
sérmed").

Uldkehtivat sobivat kasutamiskestust ei
ole voimalik kindlaks maarata, kuna see
sOltub paljudest teguritest.

Kasutamiskestust pikendavad:

— kate kaitsmine (soojad kindad)
— vaheajad

Kasutamiskestust lihendavad:

— individuaalne kalduvus halvale
verevarustusele (tunnused: tihti
kiilmad sdrmed, kihelemine)

— madalad valistemperatuurid

— haardejéudude tugevus (tugev
haare halvendab verevarustust)

Seadme regulaarsel pikaajalisel
kasutamisel ja vastavate ndhtude
(naiteks sérmede kihelemine)
ilmnemisel on soovitatav konsulteerida
arstiga.

Hooldus ja remont

Lulitage seade alati enne kdiki téid vélja
ja tbmmake vorgupistik valja. Mootori
ettekavatsematu kaivitumise tottu —
vigastusoht!

eesti

Hooldage mootorseadet regulaarselt.
Teostage ainult hooldus- ja remonditdid,
mida on kasutusjuhendis kirjeldatud.
Kadikide muude té6dega pédrduge
muudgiesinduse poole.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditéid
lasta teostada ainult STIHLI
muidgiesinduses. STIHLi
edasimiijatele korraldatakse
regulaarseid koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

Kasutage ainult kdrgkvaliteetseid
varuosi. Vastasel juhul vdib valitseda
onnetuste vbi seadme kahjustamise oht.
Kusimuste korral p66rduge esinduse
poole.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
originaalvaruosi. Need on omaduste
poolest optimaalselt seadme ja selle
kasutaja vajadustele kohandatud.

Arge tehke mootorseadmel mingeid
muudatusi — see voib halvendada
ohutust — dnnetusoht!

Kontrollige Ghendusjuhet ja
vBrgupistikut regulaarselt laitmatu
isolatsiooni ning vananemise
(murduvus) suhtes.

Elektrilisi koostedetaile nagu nt
Uhendusjuhet tohivad parandada voi
uuega asendada uksnes
elektrispetsialistid.

Puhastage plastmassdetaile lapiga.
Tugevatoimelised puhastusvahendid
véivad plastmassi kahjustada.

Arge pihustage seadmele vett.

Kontrollige kaitseseadiste ja
I6iketdoriista kinnituspoltide tugevat
kinnitust ning pingutage vajadusel kinni.
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Puhastage vajadusel jahutuséhupilusid.

Sailitage seadet kuivas ja kindlas
ruumis.
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Kasutamine

Niitmine

9935BA002 KN

® Votke seade mdlemasse katte —
Uhe kaega juhtkaepidemest — tihe
kéega sangast

® Seiske sirgelt — hoidke seadet
vabalt

® Loiketddriist ei tohi esemeid ega
maapinda puudutada

® Liigutage seadet Uhtlaselt edasi-
tagasi

® Loikekdrguse maarab niitmisjohvi
kaugus murupinnast

® Valtige kokkupuudet tarade,
muuride, kivide jms — p6hjustab
kérgendatud kulumist

Niitmine takistuste alt

Pddsaaluste mugavaks niitmiseks saab
varre ja niitmispea vahelist nurka imber
seadistada (vt "T66nurga
seadistamine").

Vahehoidikuga téétamine

D 1L

i
@/ 8?%/\ @r

® Klappige vahehoidik (1) taiesti lahti
Vahehoidik (1)

—  piirab niitmisjéhvi téopiirkonda

i

@7’\\

99355A00 KN

— kaitseb niitmisel péorlevast
niitmisjohvist (nt puukoor)
pdhjustatavate kahjustuste eest

— maarab servade ldikamisel kindlaks
kauguse maapinnani

A HOIATUS

Niitmispeal voib esineda parast seadme
valjalilitamist jareljooksu — seadistage
vahehoidikut imber alles péarast
niitmispea seiskumist ning mitte jalaga.
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Servade l6ikamine

9935BA004 KN /

Seadet on voimalik vaheste votetega
servalbikuriks imber ehitada (vt
"Seadme servaldikuriks
Umberehitamine").

® Kasutage seadet kujutatud viisil
® Juhtige niitmisjdhvi médda
muruserva — seejuures maarab

vahehoidik kindlaks kauguse
maapinnani

Utiliseerimine

Arge visake I8igatud materjali
majapidamisprigisse, 1digatud materjali
saab komposteerida.
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Loiketooriista ja kaitsme
lubatud kombinatsioonid

Loiketdoriist

eesti

Kaitseseadise paigaldamine

Seade tarnitakse paigaldatud
niitmispeaga AutoCut 2-2.
Ohutusalastel pdhjustel ei tohi

seadmele teisi 16iketdoriistu paigaldada.

Kaitse

Seade tarnitakse koos sobiva
kaitsmega. Paigaldage Uksnes antud
kaitse — teiste kaitsmete paigaldamine
pole lubatud. Edasised juhised — vt
"Kaitseseadise paigaldamine”.

9935BA005 KN

® Lukake kaitse (1) 16puni

mootorikorpuses (2) olevasse

soonde (nooled) — kaitsme avad
peavad paiknema mootorikorpuse

avadega kohakuti
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0000-GXX-1614-A0

Sanga paigaldamine

® Keerake kruvid (3) T20
kruvikeerajaga sisse ja pingutage
kinni

Alternatiivselt saab kruvid

lapikkruvikeerajaga sisse keerata ning
kinni pingutada.

132

9935BA010 KN

Kaepidemete reguleerimine

Sanga seadistamine

9935BA013 KN

® Joondage sang (1) nii vélja, et

sangas (1) olevad poorid on
lahtilukusti (2) poole suunatud

® Lukake sanga (1) kuni

lukustumiseni juhtkdepidemele (3) -
seejuures suruge sanga (1)
haarasid veidi laiali

® Likake polt (4) labi avade

® Keerake tiibmutter (5) peale ja

pingutage kinni

® Vabastage tiibmutter (4)

® Liigutage sanga (5) noole suunas ja
fikseerige — erinevad
lukustusasendid

® Pingutage tiibmutter (4) kinni
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Varre pikkuse seadistamine Késitsemisnurga seadistamine

Té6nurga reguleerimine

9935BA009 KN
9935BA012 KN

9935BA014 KN

® Vajutage lahtilukustit (1) ® Vajutage lahtilukustit (1) . ) .
® Vajutage lahtilukustit (1)
Témmake juhtkéepidet (2) varre (3) ® Keerake juhtkdepidet (2) varre (3) o )
suhtes pikisuunas ja fikseerige — suhtes 90° ja fikseerige — ® Kallutage vart (2) ja fikseerige;
erinevad lukustusasendid 2 lukustusasendit: 0° ja 90° 4 lukustusasendit: A, B, C ja D

Transpordiasend

Seadme ruumisaastlikuks
transportimiseks saab varre lihimale
pikkusele seadistada.
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Seadme Uimberehitamine
servaldikuriks

9935BA015 KN

® Keerake juhtkaepidet (1) varre
suhtes 90° ja fikseerige, vt
"Kaepidemete seadistamine"

® Kallutage vart (2) 45° ja fikseerige,
vt "Té6nurga seadistamine”

® Klappige vahehoidik vélja

Arge vajutage servade I&ikamisel
vahehoidiku peale.
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Seadme elektriline
uhendamine

Seadme pinge ja sagedus (vt. tibisilti)
peabvastama vorgupinge ja
vorgutihenduse sagedusega.

Vérguuhenduse minimaalne kaitse peab
olema teostatud vastavalt tehniliste
andmete nduetele — vt "Tehnilised
andmed".

Seade tuleb (ihendada rikkevoolu
kaitselllitiga toitepingesse, kus
voolutoide katkestatakse, kui
diferentsiaalvool Uletab 30 mA.

Vérguihendus peab vastama
standardile IEC 60364 ning riigis
kehtivatele eeskirjadele.

Pikendusjuhe

Pikendusjuhe peab oma ehitusviisilt
vahemalt samadele omadustele
vastama nagu seadme Uhendusjuhe.
Pidage silmas tihendusjuhtmel olevat
ehitusviisi tahistust (ttubitahis).
Juhtme sooned peavad olema
vorgupingest ja juhtme pikkusest
soltuvalt esitatud miinimumristldikega.

Juhtme pikkus Miinimumristldige
220V -240V:

kuni 20 m 1,5 mm?
20mkuni50m 2,5 mm?

100V -127 V:

kuni 10 m AWG 14 /2,0 mm?
10 m kuni 30 m AWG 12/3,5 mm?2

e

9935BA016 KN

® Pistke vorgupistik (1)
pikendusjuhtme liitmikku (2)

Tombetokis

Tdémbetdkis kaitseb Ghendusjuhet
kahjustumise eest.

SRR [

9935BA017 KN

® Moodustage pikendusjuhtmest
silmus

® Juhtige silmus (3) l&bi ava (4)

® Juhtige silmus (3) ule konksu (5) ja
pingutage kinni

® Pistke pikendusjuhtme vdrgupistik
nduetekohaselt installeeritud
pistikupessa
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Seadme sisselilitamine

9935BA018 KN

® Votke sisse stabiilne ja kindel
seisuasend

® Vdtke seade mdlemasse katte —
Uhe k&ega juhtkdepidemest — teise
kdega sangast

® Seiske sirgelt — hoidke seadet
vabalt

® Ldiketdoriist ei tohi esemeid ega
maapinda puudutada

® Vajutage lulitushoova riivi (1) ja
hoidke kinni

® Vajutage lUlitushooba (2)

FSE 52

Seadme viljalilitamine

® Laske lulitushoovarriiv ja lilitushoob
lahti

AHOIATUS

Loiketdoriist téotab lilitushoova ja
lUlitushoova riivi lahtilaskmisel veel
lihikese aja valtel edasi —
jéreljooksuefekt!

Pikemate pauside puhul — tdmmake
vorgupistik valja.

Kui mootorseadet ei enam kasutata,
tuleb seda séilitada nii, et kedagi ohtu ei
seataks.

Kaitske seadet ebapadevate isikute
juurdepaasu eest.

eesti

Niitmisjohvi reguleerimine

1 —

‘MAA(/,\J//AL,\/(L,A/LL\,_JX Mg

9935BA007 KN

® Hoidke poorlevat niitmispead
taimekasvuga pinna kohal
paralleelselt — puudutage hetkeks
maapinda — niitmisjdhvi seatakse
u 3 cm jarele

Kaitsme (2) kljes oleva noaga (1)
karbitaks liiga pikk niitmisjéhv
optimaalsele pikkusele — valtige
seeparast mitmekordset jarjestikust
maapinnapuudutust.

Niitmisjohvi seatakse jarele ainult siis,
kui mélemad niitmisjéhvid on veel
vahemalt 2,5 pikkused.

Kui niitmisjéhv on lihem kui 2,5 cm, siis
seadke niitmisjéhvi kasitsi jarele, vt
"Niitmisjohvi kasitsi jareleseadmine".

Niitmisjohvi kasitsi jareleseadmine

® Lulitage seade vélja

® Tommake Uhendusjuhe
pistikupesast vélja

® Podorake seade imber
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9935BA008 KN

® Vajutage poolikehal olev nupp (1)
I6puni sisse

® Tommake johviotsi (2) poolikehast
véalja

Kui jdhv on poolikehas I16ppenud, siis

asendage "Niitmisjéhviga poolikeha"

uuega, vt "Niitmisjdhviga poolikeha

asendamine uuega".

136

Niitmisjohviga poolikeha
asendamine uuega

STIHL AutoCut 2-2

Kontrollige niitmispead enne
"Niitmisjéhviga poolikeha" (alljargnevalt
"johv") uuega asendamist tingimata
kulumise suhtes.

AHOIATUS

Tugevate nahtavate kulumisjalgede
korral tuleb niitmispea tervikuna uuega
asendada. P6orduge esindusse.

Seadme ettevalmistamine
® Liulitage seade vélja

® Tdmmake Uhendusjuhe
pistikupesast valja

® Poorake seade Umber

Johvijadkide eemaldamine

Normaalsel kasutamisel kulutatakse
niitmispeas olev johvivaru peaaegu
taielikult ara.

Poolikeha mahavotmine

9935BA019 KN

® Hoidke korpust (1) kinni

® Vajutage aasasid(2) ja votke
kate (3) maha

® Tommake poolikeha (4) korpusest
vélja

Paigaldage uus "Niitmisjohviga
poolikeha"

s
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® Kasutage 1,6 mm labimddduga
johvi

® Juhtige j6hviotsad labi korpuses (1)
olevate avade (5)
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® Pange poolikeha (4) korpusse

Vajutage katet (3) sisse, kuni
modlemad aasad (2) selgesti
kuuldavalt fikseeruvad

FSE 52

Seadme sailitamine

Kui te ei kasuta seadet umbes 3 kuu
jooksul:

® Puhastage seade pohjalikult &ra,
eriti jahutuséhuribid

® Votke poolikeha koos johviga valja,
puhastage ja kontrollige

Niitmisjohvi elastsust on véimalik
suurendada ja kasutusiga pikendada,

kui hoiate seda veega taidetud anumas.

® Hoidke seadet alal kuivas ja
turvalises kohas. Kaitske seadet
omavolilise kasutamise eest
(nt. laste poolt)

eesti
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Hooldus- ja korrashoiujuhised

Andmed lahtuvad normaalsetest kasutustingimustest. Raskendatud tingimustes (tugev tolmueraldus
jne) ja pikemate igapaevaste tddaegade puhul tuleb esitatud intervalle vastavalt lihendada.

2
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e | 82| @ T g = | B
(= 20 (0 =} (=] = T ©
w oa 4 ¥ 4 ~ >
visuaalne kontroll (seisund) X
Kogu masin
puhastage X
. kontrollige X
Uhendusjuhe
laske esinduses’) asendada X
talitluskontroll X
Lulitushoob, lilitushoova riiv
laske esinduses') asendada X X
Jahutuséhupilud puhastage X
Ligipaasetavad kruvid ja mutrid pingutage ule X
visuaalne kontroll X
Loiketdoriistad (niitmispea) asendage X
kontrollige kinnitust X
Ohutuskleepsud asendage X

1) STIHL soovitab STIHLi esindust
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Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Kaesoleva kasutusjuhendi ning nduete
jargimine aitab valtida seadme liigset
kulumist ja kahjustumist.

Kasutage, hooldage ja ladustage seadet
hoolikalt, nagu kaesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Kaoigi kahjude eest, mis on tekkinud
ohutus-, kasitsemis- ja hooldamisjuhiste
eiramise tbttu, vastutab kasutaja ise.
See kehtib eriti jargneva osas:

—  STIHLi poolt mittemuudatused
tootel

— mittelubatud, ebasobivate voi
kvalitatiivselt kehvade tddriistade ja
tarvikute kasutamine

— seadme mitte sihtotstarbekohane
kasutamine

— seadme kasutamine spordidritustel
vai voistlustel

— defektsete koostedetailidega
seadme edasikasutamisest
tulenevad jargkahjud

Hooldust66d

Kdik peatiikis ,Hooldus- ja
hooldamisjuhised” dratoodud t66d tuleb
regulaarselt 1abi viia. Kui kasutaja
nimetatud hooldustoéid ise teha ei saa,

siis tuleb need lasta teostada esinduses.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditdid
lasta teostada ainult STIHLi esinduses.
STIHLi edasimidjatele korraldatakse
regulaarseid koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

FSE 52

Kui need t66d jaetakse tegemata voi
viiakse l1abi asjatundmatult, siis
vbimalike tekkivate kahjude ees
vastutab kasutaja ise. Siia hulka
kuuluvad muuhulgas:

— kahjustused elektrimootoril, mis on
tekkinud mittedigeaegse voi
ebapiisava hoolduse téttu
(nt. jahutusdhu juurdevoolu
ebapiisav puhastamine)

— valest elektritihendusest tingitud
kahjustused(pinge, ebapiisava
ristldikega toitejuhtmed)

— asjatundmatust ladustamisest
tingitud korrosioonikahjustused ja
muud jargkahjud

— seadmel madalakvaliteediliste
varuosade kasutamisest tulenevad
kahjud

Kuluosad

Mootorseadmel on teatud detailid, mis
kuluvad ka sihtotstarbelisel kasutamisel
ning need tuleb vastavalt kasutamise
laadile ja kestusele digeaegselt vélja
vahetada. Nende hulka kuuluvad mh:

— Loiketera
— Kaitse

— Soeharjad

eesti
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Tahtsad koostedetailid

9935BA021 KN
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Juhtkaepide

Ldlitushoova riiv
Ldlitushoob

Uhendusjuhe
Tdmbekompensatsioon
Jahutusdhu sisselaskeavad
Juhtk&depideme lahtilukusti
Tiibmutter

Sang

Vars

Mootorikorpus

Kaitse

Mootorikorpuse lahtilukusti
Vahehoidik

Jarkamisnuga

Niitmispea

Masina number
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Tehnilised andmed

Mootor

Nimipinge: 220-240V
Sagedus: 50/60 Hz
Nimivoolutugevus: 2,3A
Vdimsus: 500 W
Nimip6d6rded

koormusega: 6000 1/min
Kaitse: min 10 A
Kaitseklass: I, [=]
Pikkus

1140 mm kuni 1310 mm (olenevalt sea-
distatud varrepikkusest)

Kaal

tervikuna koos I6iket6driista ja
kaitsmega

FSE 52"): 2,2 kg

" 10 m Ghendusjuhtmega
Suurbritannia mudel: 2,8 kg

Heli- ja vibratsioonivaartused

Heli- ja vibratsioonivaartuste
maaramisel arvestatakse
kaitusseisundina nominaalset suurimat
pdordearvu.

Edasisi andmeid td6andjate direktiivi
Vibratsioon 2002/44/EU taitmise kohta
vt www.stihl.com/vib

FSE 52

Helirghutase L, EN 50636-2-91 jargi
81 dB(A)

HelivGimsustase L, EN 50636-2-91
jargi

94 dB(A)

Vibratsioonivaartus ay,,, EN 50636-2-91
jargi

3,0 m/s?
4,5 m/s?

Helirbhutaseme ja helivdimsustaseme
jaoks on K-vaartus vastavalt

direktiivile 2006/42/EU = 2,0 dB(A);
vibratsioonivaartuse jaoks on K-vaartus
vastavalt direktiivile 2006/42/EU =

2,0 m/s?.

vasak kaepide:
parem kaepide:

REACH

REACH tahistab EU maarust
kemikaalide registreerimise, hindamise
ja autoriseerimise kohta.

Teavet REACH-maaruse (EU) nr
1907/2006 taitmise kohta vt
www.stihl.com/reach

eeslf
Remondijuhised

Kasutajad tohivad teostada tiksnes neid
remondi- ja hooldamistdid, mida on
kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud.
Ulatuslikumaid remonditdid tohib
teostada ainult esinduses.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditéid
lasta teostada ainult STIHLI
muidgiesinduses. STIHLi
edasimiijatele korraldatakse
perioodilisi koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

Kasutage remonditédde kaigus ainult
selliseid varuosi, mida STIHL lubab
sellel seadmel kasutada, voi tehniliselt
identseid osi. Kasutage ainult
kodrgekvaliteedilisi tagavaraosi. Vastasel
korral on oht péhjustada énnetus voi
tekitada seadmel kahjustusi.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
varuosi.

STIHLI originaalvaruosad tunneb ara
STIHLi varuosanumbri, kirie S TIHL’
ja olemasolu korral STIHLi
varuosatahise &), jargi (véikestel
detailidel voib see mark ka lksinda olla).
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Utiliseerimine

Utiliseerimisel tuleb jargida riigisiseseid
utiliseerimiseeskirju.

[ 4

e

000BA073 KN

STIHLI tooted ei kuulu
majapidamisprigi hulka. Suunake
STIHLIi toode, akumulaatorid, tarvikud ja
pakend keskkonnasdbralikku
taaskaitlusse.

Aktuaalset informatsiooni utiliseerimise
kohta saate STIHLi edasimuujalt.
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EL vastavusdeklaratsioon

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Saksamaa
deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et

Koosteviis: Elektriline
mootorvikat
Tehasemark: STIHL
Taup: FSE 52
Seeriatunnus: 4816

vastab direktiivide 2006/42/EU,
2014/30/EL, 2000/14/EU ja 2011/65/EL
asjaomastele satetele ja on valja
téotatud ning valmistatud kooskdlas
jargmiste normide vastaval
tootmiskuupéaeval kehtivate
versioonidega:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Moéb6detud ja garanteeritud
helivéimsustase on maaratud kindlaks
direktiivi 2000/14/EU lisa VI kohaselt
ning kohaldades normi ISO 11094.

Osa vottev teavitatud asutus:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroR-Umstadt

Mdddetud helivdimsustase

94 dB(A)

Garanteeritud helivbimsustase
96 dB(A)
Tehniliste dokumentide sailitamine:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Ehitusaasta, valmistamisriik ja masina
number on seadmele margitud.

Waiblingen, 1.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
p. p.

%&mé /@W\f

Thomas Elsner

Tootehalduse ja teenuste juht

a3

FSE 52



Originali naudojimo instrukcija

ISspausdinta ant be chloro balinto popieriaus.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2019
0458-777-9821-A. VA3.K19.

0000006230_012_LT

Dazai su augaliniais aliejais, popierius antrinio perdirbimo.

Turinys

Apie Sig naudojimo instrukcijg
Nurodymai saugumui ir darbo
technika

Panaudojimas

Leidziamos pjovimo jrangos ir
apsaugos kombinacijos
Apsauginés jrangos montavimas
Kilpine rankeng uzdéti

Rankeny reguliavimas

Darbinio kampo nustatymas
[renginj permontuoti pakrasciy
apipjovimui

[renginio jjungimas | elektros tinklg
[renginio jjungimas

[renginj iSjungti

Pjovimo valo reguliavimas
Pakeisti rite su valu

|renginio saugojimas

Techniné priezilra ir remontas
Kaip sumazinti jrenginio dévéjimasi
ir iSvengti gedimy

Svarbiausios dalys

Techniniai daviniai

Pastabos dél remonto darby
Antrinis panaudojimas

ES- atitikties sertifikatas

STIHL

FSE 52
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lietuviskai

Gerbiamos pirkéjos ir pirkéjai,

dékoju, kad Jis pasirinkote kokybiSkag
firmos STIHL gamini.

Sis gaminys buvo pagamintas, taikant
modernius technologinius metodus ir
kokybe garantuojancias priemones.
Mes stengémés padaryti viska, kad Jus
batumét patenkinti Siuo jrenginiu ir
galétumét be problemy juo dirbti.

Jeigu turétumét klausimy apie 3j
irenginj, kreipkités j savo prekybinj
atstovg arba | misy jmonés realizavimo
skyriy.

Jasy

s

Dr. Nikolas Stihl

Si naudojimo instrukcijos autorinés teisés yra saugomos. Visos teisés saugomos, ypaé dauginimo,vertimo ir apdorojimo su elek-
troninémis sistemomis teisés.

143



lietuviskai

Apie Sig naudojimo
instrukcijg

Simboliai

Visy simboliy, kurie yra ant jrenginio,
reikSmés yra paaiskintos Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Atzymos tekste

AISPEJIMAS

Perspéjims apie nelaimingy atsitikimy
pavojy asmenims, taip pat galimus
nuostolius.

G} PRANESIMAS

Perspéjimas apie jrenginio arba jo
atskiry daliy pazeidimus.

Techniniai pakeitimai

STIHL nuolat tobulina visus jrenginius,
todél mes pasiliekame teise |
komplektacijos, techninius ir iSorinius jy
pakeitimus.

Todél pretenzijos, remiantis Sios
instrukcijos techniniais duomenimis ir
iliustracijomis, nepriimamos.

144

Nurodymai saugumui ir
darbo technika

Bdatina laikytis ypatingy
saugumo reikalavimy,
dirbant su Siuo jrenginiu,
nes dirbama dideliais pjo-
vimo jrangos sukiais ir su
elektros srove.

Naudojimo instrukcijg ati-
dziai perskaityti prie$
pirma jrenginio naudo-
jimg ir saugoti jg
vélesniam panaudojimui.
Naudojimo instrukcijos
nurodymy nesilaikymas
gali bati pavojingas
gyvybei.

Laikytis Salies reikalavimy saugumui,
pvz. profesiniy sgjungy, socialiniy kasu,
darbo apsaugos jstaigy ir kt.

Pirma kartg dirbantiems su jrenginiu:
pasikonsultuoti su pardavéju ar kitu
specialistu, kaip juo saugiai naudotis ar
iSklausyti mokymo kursa.

Nepilnameciams draudziama dirbti su
jrenginiu — iSskyrus jaunuolius vir$

suaugusiems.

Vaikai, gyvunai ir pasaliniai asmenys turi
stovéti saugiu atstumu.

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj
pastatyti taip, kad jis niekam nekliudyty.
|renginj apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo, iSjungti i$ elektros tinklo.

Naudotojas yra atsakingas dél
nelaimingy atsitikimy ir pavojy,
gresianciy pasaliniams asmenims arba
ju nuosavybei.

|renginj galima perduoti ar iSnuomoti tik
tiems asmenims, kurie yra susipazine su
jo konstrukcija ir moka jj valdyti — visada
kartu perduoti ir naudojimo instrukcija.

Asmenys, kurie dél fizinés, sensorinés
ar psichinés negalios negali saugiai
dirbti su jrenginiu, gali naudoti jrenginj tik

atsakingiems asmenims.

|renginiy, sukeliandiy triukdma,
naudojimas gali bati ribojamas Salies ar
vietiniy institucijy nurodymais.

Kiekvieng kartg prie$ pradedant darba,
reikia patikrinti nepriekaistingg jrenginio
bukle. Atkreipti ypatingg démesj |
elektros srovés jungimo laidus, kistuka ir
saugos jranga.

Pajungimo laido nenaudoti traukimui ir
transportavimui.

Prie$ atliekant darbus prie jrenginio,
pvz. valyma, techninés priezitros
darbus, daliy keitimg — iStraukti iS
elektros tinklo!

|renginio apsauga negali apsaugoti
naudotojo nuo visy daikty (akmenuy,
stiklo, vielos ir t.t.), kuriuos pakelia
pjovimo jranga. Sie daiktai gali j kg nors
atsimusti ir kliudyti dirbantjjj.

|renginio valymui nenaudoti auksto
slégio plovimo jrenginiy. Stipri vandens
srové gali pazeisti jrenginio dalis.

|renginio neaplieti vandeniu.

Galimybé dirbti su jrenginiu

Dirbantysis su jrenginiu, turi bati
pailséjes, sveikas ir geros fizinés biklés.
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Kas dél sveikatos buklés negali dirbti
sunkiy darbuy, turi pasitarti su gydytoju,
ar jis galés dirbti su jrenginiu.

Draudziama dirbti jrenginiu, iSgérus
alkoholio ar vartojant vaistus, galincius
sutrikdyti reakcijg bei orientacija.

Priedai ir atsarginés dalys

Darbui naudoti tik tg pjovimo jrangq ir
priedus, kuriuos gamina ir tiekia

firma STIHL arba jie rekomenduojami
Siam jrenginiui arba techniskai tas
pacias dalis. Kilus klausimams, kreiptis j
specializuotg pardavéja. Naudoti tik
kokybiskus darbo jrankius ar priedus.
PrieSingu atveju gali kilti nelaimingo
atsitikimo pavojus ar atsirasti gedimai
gaminyje.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
originalius jrankius ir priedus. Jie savo
savybémis optimaliai pritaikyti gaminiui
ir naudotojo reikalavimams.

Nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje,
nes iSkils pavojus jusy saugumui.
Asmenims, turintiems materialiniy
nuostoliy, naudojant nestandartine
jranga, firma STIHL nesuteikia jokiy
garantijy.

Panaudojimo sritys

[renginys — priklausomai nuo priskirtos
pjovimo jrangos — gali bati naudojamas
tik Zolés pjovimui bei laukinés
augmenijos, krimyny, mazy medeliy ar
pan.pjovimui.

[renginio naudojimas kitiems tikslams
yra draudziamas, nes gali sukelti
nelaimingo atsitikimo pavojy ar jrenginio
gedimus. Nedaryti jokiy pakeitimy

FSE 52

jrenginio konstrukcijoje — tai taip pat gali
sukelti nelaimingo atsitikimo pavojy ar
jrenginio gedimus.

Drabuziai ir jranga

Déveti atitinkamus drabuzius ir naudoti
reikalingg jranga.
Drabuziai turi bati tin-
kami ir netrukdyti dirbti.
Prigludes riibas — kombi-
nezonas, jokiu budu ne
darbinis apsiaustas.

Nedéveti drabuziy, kurie gali jsipainioti
tarp medziy, krimy arba besisukanciy
jrenginio daliy. Taip pat jokiy Saliky,
kaklarais¢iy ir papuoS$aly. ligus plaukus
reikia suristi ir apsaugoti (skarele,
kepure, Salmu ar pan.).

A

A ISPEJIMAS

Kad sumazinti akiy suzei-
dimo pavojy dévéti
prigludusius apsauginius
akinius atitinkancius
normg EN 166. Atkreipti
démesij | teisingg akiniy
padét].

Avéti tvirtus batus su gru-
blétais, neslidziais
padais.

Naudoti apsaugg veidui ir sekti, kad ji
baty teisingai uzdéta. Apsauga veidui
néra pakankama apsauga akims.
Rekomenduojama naudoti "asmenines"

klausos apsaugos priemones —
pvz. apsauginius kamstelius.

lietuviskai
Mavéti darbines pirstines

i patvarios medziagos
(pvz. odines).

STIHL sitlo platy individualiy saugos
priemoniy asortimentg.

Irenginio transportavimas

Visada iSjungti jrenginj ir iStraukti i$
elektros tinklo.

Autotransporto priemonése: jrenginj
pritvirtinti taip, kad jis neapvirsty ir
neblty pazeistas.

Prie$§ darbg

Irenginj patikrinti

Patikrinti jrenginio nepriekaistingg bukle
— naudojimo instrukcijos atitinkamas
skyrius:

— Apsauginis klavisas ir jungiklis turi
judeéti laisvai — apsauginis klaviSas ir
jungiklis turi grjzti | pradine padeétj,
juos paleidus

— pjovimo jrangos ir apsaugos
kombinacija turi bati teisinga ir visos
dalys turi buti sumontuotos
nepriekaistingai. Nenaudoti
metaliniy pjoviimo jrankiy — pavojus
susizeisti!

— Patikrinti ar teisingai sumontuota
pjovimo jranga, tvirtai laikosi ir yra
nepriekaistingos buklés.
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— Patikrinti apsaugine jrangg
(pvz. darbinés jrangos apsauginj
gaubtg, darbine Iékstele) ar néra
pazeidimy bei sudilimo. Pazeistas
dalis pakeisti naujomis. Nedirbti su
jrenginiu, kai jo apsauginis gaubtas
pazeistas

— rankenos turi bati Svarios ir sausos,

nesuteptos purvu — svarbu saugiam
jrenginio valdymui

— Rankenas sureguliuoti pagal savo
agi

— Patikrinti argali bati lengvai
reguliuojamos rankenos — ziréti
"Rankeny reguliavimas" ir "Darbinio
kampo nustatymas"

[renginys gali bati eksploatuojamas tik

nepriekaistingos biklés — nelaimingo

atsitikimo pavojus!

[renginiu dirbti tik tada, kai nepazeistos

jo dalys ir jis sumontuotas tvirtai.

Nekeisti jokiy valdymo ir saugumag

uztikrinanciy jrenginiy

liungiant jrenginj pjovimo jranga neturi

liesti kity daikty ar zemés pavirSiaus.

laika sukasi, iSjungus

jrenginj — jsibégéjimo

— efektas!

Vengti kontakto su pjo-
vimo jranga — pavojus
susizeisti!

Pjovimo jranga dar kurj
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Pajungimas j elektros tinklg
Kad iSvengti elektros smugio pavojaus:

— Elektros jtampos ir sroves daznumo
parametrai jrenginyje (zidr. ant
reklaminio skydelio) ir tinkle turi
sutapti.

— Patikrinti pajungimo laidg, kiStukg ir
pailginimo laidg, ar nepazeisti.
Pazeisty arba neatitinkanciy
reikalavimy laidy, junggiy ir kiStuky
naudoti negalima.

— jungiant tik | pagal nurodymus
instaliuotg elektros pajungimo tinklg

— Elektros jungimo ir ilginimo laidy
izoliacija, Sakuté ir apsauga turi biti
nepriekaistingos biklés

— Kistuko, pajungimo ir pailginimo
laidy, taip pat elektros sroves
jungg€iy niekada neliesti Slapiomis
rankomis.

— naudojant tik kiekvienam atvejui
nurodytg elektros ilginimo laidg

Pajungimo ir pailginimo laidus istiesti
pagal instrukcijas:

— Stebéti, kad atskiry laidy
skersplociai sutapty — zidreéti
"|renginio pajungimas j elektros
tinklg"

— Pajungimo laidus sumontuokite ir ir
pazymekite taip, kad nebuty
pazeistas ir nieko nesuzaloty.
Galima suklupti!

— Netinkamy pailginimo laidy
naudojimas gali sukelti pavojy.
Naudoti tik tuos pailginimo laidus,
kuriuos galima naudoti lauko
salygomis ir yra atitinkamai
pazymeti, taip pat yra pakankamo
skersmens

— Pailginimo laido kiStukas ir jungtis
turi bati nepralaidis vandeniui ir
negali bati vandenyje.

— apsaugoti nuo trynimosi j briaunas,
smailus ar astrius daiktus

— neprispausti tarp dury ar langy
plysiy

— susipainiojus laidams — i$jungti i$
elektros tinklo ir laida iStiesinti

— Batinai vengti kontakto su
besisukancia pjovimo jranga
Visada visiSkai nuvynioti laidg nuo
rités, kad iSvengti gaisro pavojaus
nuo perkaitimo

Irenginio laikymas ir valdymas

|renginj visada abiejomis rankomis
laikyti uz rankeny tvirtai. Visada
pasirupinti tvirta ir saugia stovésena.

Desiniarankiams

|
A

Kairé ranka ant vamzdinés rankenos ir
desiné ranka ant valdymo rankenos.

9935BA001 KN
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Kairiarankiams

|

9935BA022 KN

A

Desiné ranka ant vamzdinés rankenos ir
kairé ranka ant valdymo rankenos.

Darbo metu

Esant elektros laidy
pazeidimui, tuoj pat
iSjungti i$ elektros tinklo —
pavojus gyvybei dél elek-
tros srovés smugio!

Nepazeisti pajungimo j elektros tinklg
laidy pervaziuojant, uzlenkus, iStempus
ar pan.

Niekada neisjunginékite jrenginio
traukiant uz elektros laido, bitina
prilaikyti rozete iSjungiant.

Laidus ir Sakute liesti tik sausomis
rankomis.

Elektriniy jrenginiy niekada neaplieti
vandeniu — trumpo sujungimo pavojus!

Q

Nepalikti jrenginio lietuje.

Nedirbti su jrenginiu
lyjant,Slapioje ar labai
drégnoje aplinkoje — vari-
klis néra apsaugotas nuo
vandens patekimo — elek-
tros smiugio ir trumpo
sujungimo pavojus!

FSE 52

Gresiant pavojui ar nelaimingo
atsitikimo atveju jrenginj tuojau pat
iSjungti — paleisti apsauginj klavisg ir
jungiklj.

|renginys aptarnaujamas tik vieno
asmens — pasaliniams asmenims darbo
vietoje biti draudziama.

~a—— 15m (50ft) °
A

Darbo vietoje placiu spinduliu gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus dél
pakelty ir nusviesty daikty, todél
pasaliniai asmenys turi stovéti ne
mazesniu nei 15 m atstumu. Tokio
paties atstumo reikia laikytis ir iki daikty
(automobiliy, langy stikly) — galite
sugadinti daiktus! Taip pat ir dedesniu
nei 15 m atstumu negali bati atmesta
pavojaus tikimybe.

Patikrinti vietove: kieti
daiktai — akmenys, meta-
linés dalys ar kita gali bati
pakelti ir nusviesti — taip
pat ir vir§ 15 m — pavojus
susizeisti! — ir gali pazeisti
pjovimo jrangg ir taip pat
daiktus (pvz. stovinCius
automobilius, langy sti-
klus) (nuosavybés
pakenkimas).

ZA

/a\

Niekada nedirbti be apsauginio gaubto,
skirto tam jrenginiui ir pjovimo jrangai —
del nusviesty daikty pavojus susizeistil
Nepjauti Slapios zolés.

Atsargiai Slaituose, nelygiose vietose —
pavojus paslysti!

lietuviskai

Pajungimo laidas visada turi bati uz
jrenginio — neiti atbulomis — galite
suklupti!

Atkreipti démesij | klidtis: medziy kelmus,
Saknis — galite suklupti!

Dirbti tik stovint ant tvirto pagrindo,
niekada nedirbti stovint ant nestabiliy
pavirSiy arba ant kopéciy, arba
statybiniy pastoliy.

Nepamirskite, kad darbo metu, dévint
klausos apsaugos priemones, turite bati
ypac€ atidis — kadangi galite neiSgirsti
triukSmo (Sauksmuy, pavojaus signaly ar
kt.), pranesanciy apie pavojy.

Laiku daryti pertraukas, kad iSvengti
nuovargio ir iSsekimo — nelaimingo
atsitikimo pavojus!

Dirbti ramiai ir apgalvotai — tik esant
geram apSvietimui ir matomumui. Dirbti
apdairiai, nesukelti pavojaus kitiems.

Ypac atsargiai dirbti vietovése su ribotu
matomumu.

Reguliariai tikrinti pjovimo jrangos bukle,
trumpais intervalais, o esant juntamiems
pakitimams, tuojau pat:

— jrenginj iSjungti, saugiai laikyti,
pjovimo jrangg sustabdymui
stukteléti | zemés pavirSiy ir iStraukti
i$ elektros tinklo

—  Patikrinti jos bukle ir pritvirtinima,
atkreipti démesj j jtrakimus

— pazeistg pjovimo jrangg tuojau pat
pakeisti, taip pat ir esant plauko
storio jtrikimams

— Reguliariai valyti nuo pjovimo
jrangos zole ir Sakeles — pasalinti
susidariusius kams¢ius pjovimo
jrangos ir apsauginio gaubto srityje.
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Keiciant pjovimo jranga, jrenginj iSjungti
ir iStraukti i$ elektros tinklo. Dél netikétai
isijungusio variklio — pavojus susizeisti!

Nedirbti su pazeista arba jtrukusia
pjovimo jranga ir jos netaisyti — suvirinti
ar tiesinti — gali pasikeisti forma
(disbalansas).

Dalelés ar atlize gabalai gali atsilaisvinti
ir dideliu greiciu uzkliudyti aptarnaujantjjj
arba pasalinius asmenis — sunkis
suzeidimai!

Naudoti apsauginj gaubtg tik su pagal
nurodymus sumontuotu peiliu, kad valas
bty nupjaunamas atitinkamu ilgiu.

Vengti kontakto su darbo jranga —
pavojus susizeisti!

Ranka reguliuojant pjovimo valo ilgj,
batinai iSjungti jrenginj ir iStraukti iS
elektros tinklo — pavojus susizeistil
Neteisingai naudojamas per ilgas
pjovimo valas sumazina variklio darbiniy
sukiy skaiciy. Tai veda prie variklio
perkaitimo ir gedimy.

Pjovimo valo negalima pakeisti metaline
viela — pavojus susizeisti!

Jeigu jrenginys buvo neteisingai
naudojamas (pvz. prispaustas,
paveiktas smagio ar kt.), pries tesiant
darba, uztikrinti jo nepriekaistingg biukle
— Ziuréti "Prie$ darbg". Bitinai patikrinti
saugumg uztikrinancios jrangos
funkcionavimag. Jokiu budu nedirbti su
jrenginiais, kurie néra nepriekaistingos
buklés. Suabejojus kreiptis | specialista.

Prie$ paliekant jrenginj be priezitros:
motorinj jrenginj iSjungti — iStraukti
kiStuka i$ rozetés
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Vibracija

llgalaikis darbas motoriniu jrenginiu gali
iSSaukti vibracijos sukeliamus kraujo
apytakos rankose sutrikimus ("Balty
pirsty liga").

Nustatyti visiems vienodai trunkancig
darbo trukme negalima, nes tai priklauso
nuo daugelio faktoriy.

Darbo laikg prailgina:

— apsauga rankoms (Siltos pirstinés)
— pertraukos

Darbo laikg sutrumpina:

— bloga asmeniné dirbanciojo kraujo
apytaka (simptomai: daznai Salti
pirstai, tirpimas)

— zema oro temperatira

— didelé rankeny suémimo jéga
(stiprus suspaudimas taip pat
sutrikdo kraujo apytaka)

llgai naudojant motorinj jrenginj ir

pasikartojus atitinkamiems pozymiams

(pirsty tirpimui), reikéty kreiptis j

gydytojg dél medicininés apzilros.

Techniné priezilra ir remontas

Prie$ atliekant darbus prie jrenginio, jj
visada iSjungti ir iStraukti laida i$ elektros
tinklo. Dél netikétai jsijungusio variklio —
pavojus susizeisti!

Reguliariai atlikti techninés priezitros
darbus. Atlikti tik tuos priezitros ir
remonto darbus, kurie aprasyti
naudojimo instrukcijoje. Visus kitus
darbus pavesti atlikti prekybos atstovui.

STIHL rekomenduoja techninés
priezidros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Naudoti tik kokybiskas atsargines
detales. PrieSingu atveju gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus ar atsirasti
gedimai gaminyje. Kilus klausimams,
kreiptis | specializuotg pardavéja.

STIHL rekomenduoja naudoti tik
originalias STIHL atsargines detales.
Jos su savo savybémis optimaliai
pritaikytos gaminiui ir iSpildo naudotojo
reikalavimus.

Nedaryti jokiy pakeitimy motorinio
jrenginio konstrukcijoje — gali nukentéti
saugumas — nelaimingo atsitikimo
pavojus!

Reguliariai tikrinti pajungimo laidy ir
kiStuko nepriekaistingg izoliacijg ir
nusidévéjima (jtrakimai).

Elektrines detales kaip pvz. pajungimo
laidg gali taisyti ar keisti tik elektrikas.
Plastikines dalis valyti su skuduréliu.
Astrios valymo priemonés gali pazeisti
plastikines dalis.

|renginio neaplieti vandeniu.

Tikrinti saugos jrangos ir pjovimo
jrangos tvirtinimo varzty bukle, jei reikia
paverzti.

Ausinimo angas, reikalui esant iSvalyti.

|renginj laikyti sausoje, Siltoje patalpoje.
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Panaudojimas

Zolés pjovimas

9935BA002 KN

® [renginj paimti abiem rankomis —
desSiné ranka ant valdymo rankenos
— kairé ant apsauginés rankenos

stoveti tiesiai — jrenginj laikyti laisvai

® Pjovimo jranga neturi liesti jokiy
daikty ar zemeés pavirSiaus

[renginj tolygiai pajudinti j Salis

® pjovimo valo nuotolis nuo vejos
pavirSiaus apsprendzia pjovimo
aukstj

® Vengtiliesti tvoras, sienas, akmenis
ir kt. — padidina sudilimg
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Pjovimas po kliGtimis

Patogiam pjovimui po krimais galima
perreguliuoti kampa tarp koto ir "pjovimo
galvos" (ziaréti "Darbinio kampo
nustatymas").

Darbas su nuotolio ribotuvu

MDD L

s
N SAE
L

s

=

® Nuotolio ribotuvg (1) pilnai atlenkti
Nuotolio ribotuvas (1)
— riboja pjovimo valo uzgriebio sritj

— apsaugo nuo pazeidimy del
besisukancio valo pjovimo metu
(pvz. medzio zieve)

— nustato atstuma iki Zzemeés,
apipjaunant pakrascius

A ISPEJIMAS

"Pjovimo galva" gali dar suktis, iSjungus
jrenginj — nuotolio ribotuva reguliuoti, tik
sustojus "pjovimo galvai" ir ne su koja.

lietuviskai

Pakras$ciy pjovimas

9935BA004 KN / "}

|renginj lengvai galite permontuoti j

pakras€iy pjaustytuva (zitréti "|[renginio

permontavimas pakra$ciy apipjovimui").

® |renginj naudoti kaip pavaizduota
iliustracijoje

® Pjovimo valg vesti vejos pakras¢iu —
tuo metu nuotolio ribotuvas nustato
atstuma iki zemés pavirSiaus

Sunaikinimas

Nupjautos zolés nemesti j SiukSliy déze,
nupjautos atliekos gali bati naudojamos
komposto gamybai.
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Leidziamos pjovimo jrangos
ir apsaugos kombinacijos

Pjovimo jranga

Apsauginés jrangos
montavimas

[renginys tiekiamas su sumontuota
"pjovimo galva" AutoCut C 2-2. Dél
saugumo prie jrenginiy negali buti
montuojama kita pjovimo jranga.

Apsauginis gaubtas

Su jrenginiu tiekiamas tinkamas
apsauginis gaubtas. Montuoti tik §j
apsauginj gaubtg — naudoti kitus
apsauginius gaubtus draudziama. Kiti
nurodymai — zidreti "Apsauginés jrangos
montavimas".
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9935BA005 KN

® Apsaugg (1) ikisti | griovelj (rodyklé)
prie karterio (2) iki atramos —
kiaurymés apsaugoje turi sutapti su
kiaurymémis prie karterio.

0000-GXX-1614-A0

® VarZtus (3) su atsuktuvu T20 jsukti
ir priverzti

Varztus galima jsukti ir priverzti taip pat
ir su paprastu atsuktuvu.
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Kilpine rankeng uzdéti

=TT

9935BA010 KN

® Kilpine rankeng (1) taip pastatyti,
kad skylutés kilpinéje rankenoje (1)
bity nukreiptos link uzrakto (2)

® Kilpine rankeng (1) uzmauti ant
valdymo rankenos (3) kol Si
uzsifiksuos — tuo metu kilpinés
rankenos (1) galus truputj atitraukti
vieng nuo kito
Varztg (4) prakisti pro kiaurymes

® Verzle (5) uzsukti ir priverzti

FSE 52

Rankeny reguliavimas

Kilpinés rankenos reguliavimas

lietuviskai

Koto ilgj susireguliuoti

9935BA013 KN

® \Verzle (4) atsukti

® Rankenéle (5) pasukti rodyklés
kryptimi ir uzfiksuoti — skirtingos
fiksavimo padétys

® \Verzle (4) priverzti

9935BA009 KN

® Uzraktg (1) paspausti

® Valdymo rankeng (2) patraukti
iSilgai koto (3) ir uzfiksuoti —
skirtingos fiksavimo padétys

Transportavimo padétis

Vietg taupanciam jrenginio pervezimui,
kota galima sutrumpinti.
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Aptarnavimo kampo nustatymas

Darbinio kampo nustatymas [renginj permontuoti
pakrasciy apipjovimui

9935BA012 KN

9935BA014 KN
9935BA015 KN

® UzZraktg (1) paspausti

® UZraktg (1) paspausti @ Valdymo rankeng (1) pasukti link
Valdymo rankeng (2) pasukti 90° o S v
kamgu link koto (q3§ i?’ Eifiksuoti ~ ® Kotg (2) palenkti ir uzfiksuoti; I|'(0110 90 kampu_ ir %JZfIk:?:UOtI, Ziuréti
2 padétys: 0° ir 90° 4 fiksavimo padétys: A, B, C ir D Rankeny reguliavimas

® Kota (2) palenkti 45° kampu ir
uzfiksuoti, ziaréti "Darbinio kampo
nustatymas"

® Nuotolio ribotuva atlenkti

Pjaunant pakra$cius, nespausti nuotolio
ribotuvo.
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[renginio jjungimas | elektros
tinklg

Elektros jtampos ir srovés daznumo
parametrai jrenginyje (ziur. ant
reklaminio skydelio) ir tinkle turi sutapti.

Elektros tinklo apsauginis jungiklis turi
bati jrengtas pagal techniniy daviniy
nurodymus — zidr. "Techniniai daviniai"
|renginys turi bati jungiamas | elektros
tinklg per saugiklj, kuris nutraukia

elektros srovés padavimag, kai nutekanti
| Zeme srové virSija 30 mA 30 ms.

Elektros lizdas turi atitikti IEC 60364 taip
pat Salies reikalavimus.

llginamasis laidas

9935BA016 KN

lietuviskai

[renginio jjungimas

llginamasis laidas turi bati turi bati
sukonstruotas taip, kad turéty
maziausiai tas pacias savybes, kaip
jungiamasis laidas prie jrenginio.
Atkreipti démesj j riSies zyméjimg (tipo
pavadinimas) ant jungiamojo laido.
Laido gyslos, priklausomai nuo tinklo
jtampos ir laido ilgio, turi bati nurodyto
skersplocio.

Laido ilgis Maziausias
skersplotis

220V -240V:

iki 20 m 1,5 mm?

20 m iki 50 m 2,5 mm?

100V -110V:

iki 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10 m iki 30 m AWG 12 /3,5 mm?
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e Sakute (1) kisti j pailginimo laido
lizda (2)

Laido fiksavimo mechanizmas

9935BA018 KN

Laido laikiklis saugo maitinimo laidg nuo
pazeidimo.

(

9935BA017 KN

® S pailginimo laido padaryti kilpg

® Kilpa (3) prakisti pro anga (4)

® Kilpa (3) uzkabinti uz kablio (5) ir
uztvirtinti

® Sakute kisti tik | pagal nurodymus
instaliuotg rozete.

® saugiai ir tvirtai atsistoti

® |renginj paimti abiem rankomis -

desiné ranka ant valdymo rankenos
— kairé ant apsauginés rankenos

® stovéti tiesiai — jrenginj laikyti laisvai

® Pjovimo jranga neturi liesti jokiy

daikty ar zemés pavirSiaus

® Apsauginj klavisa (1) paspausti ir

laikyti

® Jungiklj (2) paspausti
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[renginj iSjungti

® Apsauginjjungiklio klavidg ir jungiklj
paleisti

AISPEJIMAS

Pjovimo jranga dar kurj laikg sukasi, kai
apsauginis klaviSas ir jungiklis paleisti —
isibégéjimo efektas!

Jei ilgesnj laikg nedirbate — iStraukti i$
elektros lizdo.

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj
pastatyti taip, kad jis nieckam nekliudyty.
|renginj apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo.
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Pjovimo valo reguliavimas

1
RYAVARRVARTEAVA SNV G/

9935BA007 KN

® besisukancia "pjovimo galvg" laikyti
paraleliai vir§ pievos — stukteléti j
zemes pavirsiy — apie 3 cm pjovimo
valo iSlenda

Peilis (1), esantis prie apsauginio
gaubto (2) sutrumpina valo galus iki
optimalaus ilgio — todél vengti
pakartotino stukteléjimo | zeme.

Valas reguliuojamas tik tada, kai abu
valo galai dar maziausiai 2,5 cm ilgio.

Jei valo galai trumpesni nei 2,5 cm,
pjovimo valo galus sureguliuoti ranka,
ziureéti "Pjovimo valo ilgio reguliavimas
ranka".

Pjovimo valo ilgio reguliavimas ranka

® |renginj iSjungti
e Sakute iStraukti i$ elektros tinklo

® [renginj apsukti

e

9935BA008 KN

® Mygtuka (1) ant rités paspausti iki
galo

® Valo galus (2) iStraukti iS rités
korpuso

Kai valas rités korpuse baigiasi, pakeisti

"Rite su valu", zitréti "Rités su valu

keitimas".
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Pakeisti rite su valu

STIHL AutoCut 2-2

Pries keiciant "rite su pjovimo valu"
(toliau tik "valg"), butinai patikrinti
"pjovimo galvos" sudilima.

AISPEJIMAS

Jeigu matomas stiprus nusidévéjimas,
reikia pakeisti visg "pjovimo galvg".
Kreiptis | prekybos atstova.

|renginio paruosimas

® |renginj iSjungti

e Sakute iStraukti i$ elektros tinklo

® [renginj apsukti

Valo likucius pasalinti

Dirbant normaliomis salygomis, valas
"pjovimo galvoje" sunaudojamas iki
beveik galo.

Rités iSémimas

9935BA019 KN

® Korpusg (1) laikyti tvirtai

Liezuvélius (2) paspausti ir
dangtelj (3) nuimti

® Rite (4) i8imti iS korpuso

FSE 52

Naujg "rite su valu" jdéti

L

izi
\ 4
| 1
1
5’ ﬁ/ fs

9935BA020 KN

® Naudoti 1,6 mm skersmens valg

® Valo galus prakisti pro
kiaurymes (5)korpuse (1)

® Rite (4) déti  korpusg

® Dangtelj (3) jspausti, kol abu
liezuvéliai (2) girdimai uzsifiksuos

lietuviskarl
[renginio saugojimas

Kai darbo pertrauka apie 3 ménesiai:

® |renginj kruop$ciai nuvalyti, ypac
ausinimo angas

® Rite su valu iSimti, nuvalyti ir
patikrinti

Pjovimo valo elastingumas ir tuo paciu

ilgaamziSkumas padidéja, jei jj laikome

inde su vandeniu.

® |renginj saugoti sausoje ir saugioje
vietoje. Apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo (pvz. vaiky)

155



lietuviskai

Techniné priezilra ir remontas

Duomenys tinka tik normalioms eksploatavimo sglygoms. Esant apsunkintoms sglygoms (daug dulkiy)
ir prailgintam kasdieniniam darbui, nurodytus intervalus atitinkamai sumazinti.
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vizualiné apzitra (bUklé) X
Visas gaminys
valyti X
. patikrinti X
Sakuté su laidu
pakeicia prekybos atstovas? X
Darbo tikrinimas X
Jungiklis, apsauginis jungiklio klavisas
pakeicia prekybos atstovas? X X
Ausinimo angos valyti X
Prieinami varztai ir verzlés paverzti X
Vizualiné apzitra X
Pjovimo jranga (pjovimo galva) pakeisti X
patikrinti ar gerai pritvirtinta X
Lipdukas su piktogramomis pakeisti X

O STHL rekomenduoja STIHL prekybos atstova.
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Kaip sumazinti jrenginio
dévéjimasi ir iSvengti gedimy
Sios instrukcijos nurodymy laikymasis
leidZia iSvengti pernelyg didelio
susidévéjimo ir jrenginio gedimuy.
Reikia taip kruopsciai naudoti, prizidréti
ir saugoti jrenginj, kaip aprasyta Sioje
naudojimoinstrukcijoje.

Dél visy gedimuy, kurie atsirado dél
saugumo, valdymo ir priezitros
nurodymy nesilaikymo, atsakingas pats
naudotojas. Prie jy priskiriami Sie
gedimai:

— dél STIHL neleidziamy jrenginio
konstrukcijos pakeitimy

— dél papildomos jrangos, kuri yra
prastos kokybés arba
nerekomenduojama bei netinka
Siam jrenginiui, naudojimo

— dél jrenginio naudojimo ne pagal
paskirtj

— déljrenginio naudojimo sportinése ir
kitose varzybose

— dél tolimesnio jrenginio su
pazeistomis detalémis ar mazgais
naudojimo

Techninés priezidros darbai

Visi skyriuje ,Nurodymai techninei
priezidrai ir remontui aprasyti darbai turi
bati atliekami reguliariai. Jeigu Siy darby
negali atlikti pats naudotojas, reikia
kreiptis | specializuotas durbtuves.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL
prekybiniam atstovui. STIHL

FSE 52

specializuoti pardavéjai reguliariai
apmokomi ir gauna techning
informacija.

Jeigu Sie darbai nebuvo atlikti arba atlikti
nereguliariai, gali atsirasti gedimai, dél
kuriy atsakingas pats naudotojas. Prie jy
be kita ko priskiriami:

— jrenginio komponenty gedimai,
atsirade dél nereguliarios ar
nepakankamos techninés
priezitros(pvz.nepakankamo
védinimo angy valymo)

— gedimai dél blogos elektros
instaliacijos (jtampa, nepakankamo
skersplocio laidai)

— korozija ir kiti dél jos atsirade
gedimai dél neteisingo
sandéliavimo

— jrenginio gedimai, atsirade dél
nekokybisky atsarginiy detaliy
naudojimo

BesidévinCios detalés

Kai kurios jrenginio detalés normaliai
dévisi, taip pat ir jrenginj eksploatuojant
pagal paskirtj, todél priklausomai nuo
rasies ir naudojimo trukmés, bitina jas
laiku pakeisti. Prie jy priskiriama:

— Pjovimo jranga

— Apsauginis gaubtas

— Angliukai

lietuviskai
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lietuviskai

Svarbiausios dalys

Valdymo rankena

Apsauginis klaviSas
Paleidimo jungiklis

Sakuté su laidu

Laido fiksavimo mechanizmas
Ausinimo angos

Valdymo rankenos atlaisvinimas
Verzlé

9 Rankena

10 Kotas

11 Variklio gaubtas

12 Apsauginis gaubtas

13 Variklio gaubto uzraktas

14 Nuotolio laikiklis

15 Peilis valo trumpinimui

16 "Pjovimo galva"

# [renginio numeris

ONO OGO OWON--

9935BA021 KN
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Techniniai daviniai

Variklis

Maitinimo jtampa: 220-240V
Daznis: 50 /60 Hz
Srovés stiprumas: 2,3A
Galia: 500 W
Nominalus sikiy skai-

Cius, esant apkrovai: 6000 1/min
Saugiklis: min. 10 A
Apsaugos klasé: I, [=]

ligis

1140 mm iki 1310 mm (priklausomai
nuo nustatyto koto ilgio)

Svoris

kartu su pjovimo jranga ir apsauginiu
gaubtu

FSE 52"): 2,2 kg

1 Modelis su 10 m pajungimo laidu
Didziajai Britanijai: 2,8 kg

Garso lygio ir vibracijos vertés

Triuk§mo lygio ir vibracijos vertés
nustatomos prietaisui veikiant

didziausiuoju vardiniu sukimosi greiciu.

ISsamesniy duomeny apie atitikimg

vibracijos reikalavimams pagal direktyvg
2002/44/EB ieSkokite www.stihl.com/vib

FSE 52

Garso slégio lygis L, pagal
EN 50636-2-91

81 dB(A)

Garso galios lygis L,, pagal
EN 50636-2-91

94 dB(A)
Vibracijy verté ay,, pagal EN 50636-2-91

Rankena kairé:
Rankena desiné:

3,0 m/s?
4,5 m/s?
Garso lygio ir triukSmo lygio K-Wert
nach RL 2006/42/EG = 2,0 dB(A);
faktoriaus verté pagal K-vibracijos K-

faktoriaus verté pagal RL 2006/42/EG =
2,0 m/s?.

REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél
registravimo, vertinimo ir chemikaly
leistinas normas.

Informacijos apie atitikimg REACH
potvarkiui (ES) Nr. 1907/2006 ziareéti
www.stihl.com/reach

lietuviskarl
Pastabos dél remonto darby

Sio jrenginio naudotojas gali atlikti tik
tuos prieziuros ir remonto darbus, kurie
aprasyti Sioje naudojimo instrukcijoje.
Kitus remonto darbus gali atlikti tik
specializuotas pardavéjas.

STIHL rekomenduoja techninés
priezidros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Remontuojant naudoti tik atsargines
dalis, kurias STIHL leidzia naudoti Siam
jrenginiui. Naudoti tik kokybiSkas
atsargines detales. PrieSingu atveju gali
kilti nelaimingo atsitikimo pavojus ar
atsirasti gedimai jrenginyje.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales.

STIHL originalias atsargines dalis
atpazinsite pagal STIHL atsarginés
detalés numerj, pagal uzrasa S TIHL
ir taip pat STIHL atsarginés detalés
atpazinimo Zenklg &}, (ant smulkiy
detaliy gali bti tik Sis zenklas).
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Antrinis panaudojimas

Sunaikinant laikytis specifiniy Salies
reikalavimy antriniam perdirbimui.

[ 4

e

000BA073 KN

STIHL prietaisai nepriskiriami buitinéms
Siuksléms. STIHL jrenginj ,
akumuliatoriy, priedus ir supakavimg
pristatyti nekenksmingam aplinkai
antriniam perdirbimui.

Aktuali informacija apie atlieky Salinimg
yra pas STIHL prekybos atstova.

160

ES- atitikties sertifikatas

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Vokietija

atsakingai pareiskia, kad

Rasis: Elektriné
zoliapjove

Prekés zenklas: STIHL

Tipas: FSE 52

Serijos identifikacija: 4816

atitinka jai taikomas Direktyvy
2006/42/EB, 2014/30/ES, 2000/14/EB ir
2011/65/ES nuostatas ir yra
sukonstruota bei pagaminta
vadovaujantis toliau iSvardyty standarty
versijomis, galiojusiomis pagaminimo
metu:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

ISmatuotas ir garantuotas triukSmo lygis
buvo bandomas, remiantis direktyvos
2000/14/EG, skyrius VI, naudojant
normas ISO 11094.

Dalyvavusi jstaiga:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafe 1

D-64823 GroR-Umstadt

ISmatuotas triukSmo lygis

94 dB(A)

Garantuotas triukSmo lygis
96 dB(A)
Techniné dokumentacija saugoma:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pagaminimo metai, Salis ir jrenginio
numeris nurodyti ant jrenginio.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Jisy

%&mé /@W\f

Thomas Elsner

Gaminiy pardavimo ir serviso vadovas

a3
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OpVIFMHaJ'IHO PBHKOBOACTBO 3a

ynoTtpeba

HaneyataHo Ha xapTusi, n3beneHa 6e3 ynorpe6ata Ha xnop.
MeyvaTtapckuTe Gou cbabpKaT pacTUTENHW Macna: xapTusTa e

rofHa 3a BTOpuyHa ynotpeba.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2019

0458-777-9821-A. VA3.K19.

0000006230_012_BG

CobabpkaHme

OTHOCHO TOBa pbKOBOACTBO 3a
ynotpeba

YkasaHus 3a 6e30nacHoCT 1
TEeXHWKa Ha paboTa

MpunoxeHne

HonycTtmu /no3soneHn
KOMOGUHaLUMK OT pexeLl
WHCTPYMEHT ¥ Npeanasuten
MoHTax Ha 3aWnTHUTE
npucnocoénexHus

MoHTupaHe Ha C-obpasHaTta
pbKoxBaTka

PerynvpaHe Ha pbkoxBaTkuTe
PerynvpaHe Ha paboTHUS brbn
MpeycTposiBaHe Ha MalLMHaTa B
ypen 3a nofpsAsBaHe Ha TPEBHU
Gopatopu

BkrtouBaHe Ha MOTOPHMS ypen KbM

enekTpuyeckaTa Mpexa
BkntouBaHe Ha MOTOPHUS ypen
W3kniouBaHe Ha MOTOPHUS ypen,

PerynvupaHe/goHactpoiiBaHe Ha
HULLKaTa 3a KoceHe

CwmsiHa Ha MaKapaTa C HULLKa 3a
KOCeHe C HOBa

CbxpaHeHne Ha MOTOPHUS ypes,

YkasaHusa 3a obenyxsaHe u
noaapbxkka

MuHuMn3npaHe Ha M3HOCBaHETO U

nsbsarsaHe nospean

OCHOBHM 4acTu Ha MOTOPHUSA ypen

TexHn4Yeckv faHHu
YKazaHus 3a peMOHT
OTcTpaHsiBaHe (Ha oTnagbLm)

STIHL
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Oeknapaumsa Ha EC (EU) 3a
CbOTBETCTBUE

owsirapckn

YBaxaemu KnueHTw,

Bnarogapvm Bu mHoro, ye cte nsbpanu
©0HO OT BUCOKOKa4eCTBEHUTE
npouseegeHus Ha covpmata STIHL.

ToBa nsgenue e NPou3BeAEeHO No Hal-
MOZiepHU MeToaU Ha NPOU3BOACTBO U C
npunaraHe Ha MHOrooBxBaTHU Mepk 3a
ocurypsisaHe Ha BMCOKO kavecTso. Hue
ce cTapaem fa HanpaBuMm BCUYKO
Heobxoaumo, 3a aa 6baeTe 4OBOMHU OT
Bawums moTopeH ypea, u ga pabotute ¢
Hero 6e3 npobnemw.

AKO MMaTe HSIKAKBW BbMPOCU OTHOCHO
Bawwus ypeq, Monum fia ce 06bpHeTe
KbM BaLums TbproBcku nocpenHUK Umnm
AMPEKTHO KbM MITAaCMEHTHOTO HK
APYKECTBO.

Baw

s

Dr. Nikolas Stihl

ToBa pbkoBOACTBO 3a paboTa u ynotpeba e cbe 3alymUTeHn aBTopcku nNpaea. Beuyku npaBa octaBaT 3ana3eHu, ocobeHo
NpaBoTO 3a NpaBeHe Ha Konus /pasMHoXaBaHe, 3a NpeBexaaHe 1 3a npepaboTka NoCcPeACcTBOM ENEKTPOHHN CUCTEMMU.
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owsirapckn

OTHOCHO TOBa pbKOBOACTBO
3a ynotpeba

KapTVIHHVI CMMBONU

Becunykn KapTUHHU CUMBOJIN, KOUTO Ca
nocTaBeHu Ha ypena, ca obscHeHN B
TOBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

OsHaveHue Ha pasgenure /rnasuTte oT
TekcTa

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

MpeaynpexneHue 3a onacHocT oT
310MOSYKM U HapaHsiBaHWs Ha
h13nyeckm nuua, KaKkTo U OT CEPUO3HM
UMYLLEECTBEHW LLETH.

G} YKASAHUE

MpeaynpexaeHune 3a nospeaa Ha ypeaa
Unn OTAENHW HEeroBM YacTu.

TEeXHUYECKO YCHBbPLUEHCTBAHE

dupmaTta STIHL paboTn HenpekbCcHaTO
Mo YCbBBHPLUEHCTBAHETO HA BCUYKU
MaLUMHU U Ypeamn OT NpoayKumaTa cu;
3aToBa CuM 3anasBame nNpaBoTo Aa
npomeHsime obxsaTa Ha foCTaBka no
OTHOLLEHMe Ha chopmaTa, TexHMKaTa u
obopyaBaHeTo 6e3 NpeABapuTeENHo Aa
cbobLiaBame 3a ToBa.

Bb3 ocHoBa Ha TekcToBaTa u
UNOCTPaLMOHHa UHDOPMaLMs B TOBa
pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba He mMoraT aa
ce npaesaT peknamaumm.

162

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT U
TexHuKa Ha paboTa

Mpwn paboTa ¢ T031 MOTO-
peH ypen ca Heobxoanmm
cneyuuanHu Mepku 3a
6e30MacHOCT, Tbii KaTo
ce paboTu c MHOro
BMCOKM 060pOTH Ha
pexeLLmst UHCTPYMEHT U
C eNeKTPUYECKN TOK.

Mpeau NbpBOTO NyckaHe
B eKkcnnoatauma Ha
ypeaa npoyeTeTe BHUMA-
TENHO UsNoTO
PBKOBOACTBO 3a paboTa
C Hero 1 ro cbxpaHs-
BaiiTe Ha CUrypHO MSICTO
3a no-HaTaTbLUHa yrno-
Tpeba.
HecwbniogaBaHeTo Ha
PBKOBOACTBOTO 3a
paboTta Moxe fa ce
OKaxke onacHo 3a
XuBoTa.

CnasBaliTe MecTHUTE (3a CTpaHaTa)
npeanucaHvs 3a npeanassaHe ot
3riornonyka, kato Hanpumep Tesun Ha
npodecroHanHnTe ApyxecTea, Ha
coumanHuTe Kkacu, Ha BegoMmcTBaTa 3a
TpyaoBa 3awmTa u ap.

Konto paboTtu 3a npbB NbT C ypeaa:
TpsbBa fa My 6bae 06ACHEHO OT
[OoCTaB4uvKa unuv oT Apyr cneynanuct
Kak ¢ Hero ce 6opasu 6e3onacHo — unm
[a B3eMe yJyacTve B creyuanmanpaH

KypC.

He ce paspeluaBa Ha HEMbNHOMNETHM Aa
nonaeaT ypeaa — U3KNiYeHre npaesT
Mragexu Hag 16 roguHu, KouTo ce
obyyaBaT nog HabnogeHve.

HpbxTe Haganey geua, XXMBOTHU U
HabnogaTenu.

Ako ypeObT He ce 13nonsBa, ga ce
nsonupa Taka, 4e a He npeacTasnsBsa
onacHocT 3a Hukoro. Ma3eTe ypeaa aa
He ce 13non3ea OT HeYMb/IHOMOLLEHW 3a
paboTa C Hero, usBaxxganTe Liencena
3a CBbP3BaHe C enekTpuyeckaTa
mMpexa.

MoTpebuTenat HocK OTrOBOPHOCT 3a
BCSAKaKBM 3M10MOSYKM UM ONacHoCTK,
KOWUTO MOraT [ja Bb3HUKHAT CPAMO
ApYrv nua Unm MMyLLECTBOTO WM.

MpepocTtaBanTe unu gaBante Ha3aem
MOTOPHUSA ypea camo Ha nua, KOUTo ca
3anos3HaTu nogpobHO ¢ To3n Moaen u ¢
N3MNon3BaHeTO My — U BUHaru
npeaocTaBsiiTe U HEroBOTO
pBbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

Jnua, KoUTo Nopaamn orpaHnYeHm
HM3NYECKM, CEH30PHUN UIMN MCUXUYECKM
CMOCOGHOCTU He ca B CbCTOsiHME Ja
nonseart ypeaa 6e3onacHo, MoraT aa
paboTAT ¢ Hero camo noA HabnoaeHne
UNK cnopea UHCTPYKUMKUTE Ha
OTrOBOPHO Nuue.

BpemeTo 3a ynotpeba Ha
LYMOOTAENALWM ypean Moxe aa 6bae
OrpaHMYeHo OT CbOTBETHUTE
HaLMOoHasHK, a CbLUo Taka 1 oT
MECTHWTE, NMoKanHu pasnopeaow.

Bceku nbT npeau 3anoyvsaHe Ha paboTa
e HeobGxoA4umo fa ce nposepsiBa
CbCTOsIHMETO Ha ypega. OcobeHo
BHMMaHuWe cneasa Aa ce obbpHe Ha
enekTpo3axpaHBalins CbeauHTeneH
kaben, Liencena 3a cBbp3BaHe ¢
enekTpmyeckaTa mpexa v npegnasHuTe
YCTpOKCTBA.
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He u3nonasarite 3axpaHBaluus
NPOBOAHVIK 3a TErneHe nnm
TpaHcrnopTupaHe Ha ypea.

Mpeou 3ano4BaHe Ha BCsKaKBU
OEeVHOCTU MO anapaTa, kKaTo Hanpumep
nouncTeaHe, obcnyxxeaHe, CMsiHa Ha
YyacTu — U3BaXxganTe wencena 3a
CBbLp3BaHe C eflekTpuyeckaTa Mpexa oT
KOHTakTa!

MpennasvTenaTt Ha ypeaa He Moxe Aa
3aWmnTM NOTPEGMTENS OT BCUYKN
npeamMeTn (KaMbHMW, CTHKIO, XXNUUU 1
Ap.), KOUTO Ce U3XBBPIAT CbC cuna
(kaTanynTupar) oT pexeLyms
WHCTpPYMeEHT. Te3n npeamMeTu morar aa
pekyLmMpaT B HeLo 1 aa yaapsT
paboTeluus c ypeaa.

3a nouncTeaHe Ha ypeaa Aa He ce
M3Mosn3BaT MallMHU 3a NOYUCTBaHE Mog,
BMCOKO HansraHe. MowyHaTa BogHa
CTpysa MOXe [ia MoBpean YyactuTe Ha
ypeaa.

He npbckanTe ypena ¢ Boga.

dunsmyecka rogHocT

Kolito paboTu c ypena, TpsbBa aa 6bae
OTnoYunHan, 3gpas 1 B 400po
PU3nYecKo CbCTosAHME.

Jlnuara, KouTo Nopaamn 34paBoOCIIOBHM
NpUYMHK He BMBa Aa ce HanpsraT u
HaToBapBar, TpsibBa Aa ce ocBeaoMAT
npv nekapst cu ganu morar aa paéoTtsar
c ypegda.

3abpaHeHa e paboTaTta ¢ ypeaa crep,
ynotpebarta Ha asikoxon, Ha
MEAMKAMEHTMN UNWN HAPKOTULM,
HamansiBaly crnocobHocTTa Ha
pearvpaHe.

FSE 52

anIHa,El,ﬂe)KHOCTVI N pe3epBHU Yactu

MoHTuparite Ha ypega camo Takuea
pexeLUy UHCTPYMEHTU Unm
NPUHAANEXHOCTH, KOUTO ca ogobpeHu
oT STIHL 3a T03n ypea, nnu TexHnyeckn
WAEHTUYHM YacTu. AKO nMmaTte BbNpocu
OTHOCHO Tasu Tema, ce 0bbpHeTe KbM
cneumnanusnpaHus Tbproeew,
M3nonsBaiiTe camo BUCOKOKaYeCTBEHU
WHCTPYMEHTW UKW NpuHaanexHoctu. B
NPOTMBEH Crny4an CblLUeCcTBYBa
OMacHOCT OT 3Momnonyku 3a paboTteLyurte
Unu NoOBPeAM Ha ypeaa.

STIHL npenopbYBa n3non3BaHETO Ha
OPUrMHANMHN MHCTPYMEHTU 1
npyHagnexHoct Ha STIHL. Te ca
OnTMMarHo cbrnacyBaHu No CBOUTE
KayecTBa CbC CbOTBETHOTO U3JENNE U C
M3NCKBaHMATa Ha noTpeburtens.

He npegnpvemaiTe HUKaKB1 NPOMEHHN
no ypeaa — ToBa MOXe [a AoBeae Oo
n3naraHe Ha onacHOCT CUI'ypHOCTTa Ha
pabota. dupmara STIHL He noema
OTrOBOPHOCT 3a LIEeTU, HAHECEHU Ha
pu3nyeckn nuua unm maTepmanym
LLEeTN Ha UMYLLECTBO, Bb3HUKHANM B
pe3ynTaT OT U3MNon3BaHeTo Ha
HepaspeLlleHn ypeam 3a
MOHTUpPaHe/NPUCTPOsIBaHe.

O6nactu Ha ynoTpeba

YpeabT — B 3aBUCUMOCT OT
npuHagnexatuTe KbM HEro pexeLum
WHCTPYMEHTM — ia Ce U3Non3Ba camo 3a
KOCEHe Ha TpeBa, KaKTo 1 3a psizaHe Ha
AVMBOPACTALLM pacTEHUS UK NoJo6HM.

M3non3eaHeTo Ha ypeaa 3a apyru uenm
He e NOo3BOJIEHO N MOXe Aa AoBeae A0
3110MonNyKk1 Unu noepeam Ha ypeaa. He

Owsirapckn

npeanpueMaiite HUKaKkeBu NPOMeEHU No
TOBa M3genve — ToBa CbLUO MOXe Aa
JoBefe [0 3110Mnonyku Unu rnospeam Ha
ypena.

O6nekno n eknnMpoBKa

HoceTe oTroBapswy Ha
npegnucaHusiTa oGnekno 1 eKUNMpoBKa.

O6neknoTo ga e nogxo-
S0 1 LuenecbobpasHo
W Aa He orpaHuyaBa ABU-
»eHusaTa. MNnbTHO
npunsarawo obnekno —
paboTeH KOMOUHESOH, a
He paboTHa KypTKa nnu
MaHTa.

He HoceTe apexu, KOMTO mMorat ga ce
3aKkayaT UM 3anneTaT B KIMOHU, Wyma
U1 BbPTSALLM ce YacTu Ha ypeaa. Cbluo
N HUKaKBW LLANoBe, BPaTOBPb3KM U
HMKaKBM yKpalleHusl. Obnrute Kocu
Tpsbea oa ca npubpanu (c Kbpna 3a
rnaea, LWarnka, kacka v ap.).

HoceTe 3apaBu oGyBkM C
npegnassalliy OT Xb3-
raHe NogMeTKU C

rpavidepu.

AI’IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

3a ga HamanuTe onac-
HOCTTa OT HapaHsiBaHe
Ha 04YnNTE HOCETE NMITBLTHO
npunensaly npegnasHu
o4ynna no HopmaTme

EN 166. BHumaBawnTte 3a
NpaBWIHOTO NOCTaBsiHe
Ha npegnasHuTe oduna.

U
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HoceTe 3awwmTHa Macka 3a nuue u
BHMMaBawuTe 3a NPaBUITHOTO 1
nocraesHe. lNMpegnasHaTa macka 3a
nvue He e gocTaTbyHa 3alMTa 3a
oyuTe.

"lNpenopbyBa ce "NMyHa" 3ByKo3aLymTa,
KaTo Hanpumep aHTUGOoHN."

HoceTte ycTonumsmn
paboTHM 0ByBKM OT U3HO-
COoycTOMYMB MaTepuman
(Hanp. koxa).

STIHL npegnara o6LimpHa nporpama 3a
obopyzBaHe ¢ NMYHU NpeanasHn
cpeacTBa.

TpaHcnopTupaHe Ha anapara

BuHaru nskniousante ypega u
u3BaxxganTe Lwencena 3a efnekTpuyecko
3axpaHBaHe OT MpexarTa.

B npeBo3Hu cpeacTBa: ypeabT Aa ce
noacurypwv cpeLly npeobpubLiyaHe u
noBpexaaHe.

Mpean 3ano4yBaHe Ha paboTta

MpoBepka Ha anapara

MpoBepeTe Aanv ypeasT € B
n3npaBHOCT 3a paboTa —
cbbnogaBaiiTe CbOTBETHUTE IMaBU B
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba:

— BnokupoBkaTta Ha nocta 3a pbyHO
BKIHOYBAHE/M3KMoYBaHe U NOCTbT
3a pb4HO BKIMHOYBaHE/U3KITloUBaHe
TpsbBa ga ce aBmxaT cBOOOAHO —
GrokMpoBKaTa Ha focTa 3a pbyHO
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BKINIOYBaHE/U3KNIOYBaHE U NOCTbT
3a pb4HO BKMOYBaHE/N3KIOYBaHe
TpAbBa npu oTnyckaHe fga ce
BpbLUAT camy B 3xogHaTta cu
nosnums

KombBuHauusTa oT pexely
WHCTPYMEHT 1 NpeanasuTen Tpsibsa
Aa e JonycTMma U BCUYKX YacTu
TpsiGBa Aa ca MOHTMPaHU
6e3ynpeyHo. He nsnonseainte
MeTarnHu pexeLy NHCTPYMEHTU —
ONacHOCT OT HapaHsiBaHe!

MpoBepeTe pexeLust UHCTPYMEHT
3a NpaBuIeH MOHTaX, 3apaBa
no3numsi u 6e3ynpeyHo CbCTosHUE
Ha U3npaBHOCT

MNpoBepeTe NpeanasHuTe
yCTpoKcTBa (Hanpumep
npeanasnTens Ha pexeLums
WHCTPYMEHT) 3a noBpean unu
CbOTBETHO 3a U3HOCBAHE.
MoBpeaeHnTe YacTn Aa ce CMeHAT
¢ HoBu. He paboTeTe ¢ ypeaa, ako
npeanasuTensaT e noBpedeH

OpbxkuTe TpsGBa Aa ca BUHAru
YMCTU U CYXK, NO TSX Aa HAma
3aMbpcsiBaHUS — TOBA € BaXKHO 3a
6e3onacHoTO BopaBeHe C ypeaa

Harnacete pbkoxBaTkaTa
(opwxkaTa) Ha ypeda crnopes
pbCTa Ha TANOTO Ha paboTeLlms ¢
Hero

lMpoBepeTe Bb3MOXHOCTUTE 3a
perynvpaHe Ha pbKoXBaTKUTE Mo
OTHOLLIEHME Ha U3NPaABHOCTTA UM Ha
(PYHKUMOHMpPaHe — BWX pasgen
"PerynupaHe Ha OpBXKATE U
pbKkoxBaTkuTe" n pasgen
"PerynvpaHe Ha paboTHuUst brbn"

PaspeluaBa ce paboTa c anapara, camo
KOraTo TOM € B MbfiHa U3NpPaBHOCT —
OMacHOCT OT 3nonoJykal

YpeobT MOXe Aa ce nycka B AencTBuE
caMo ToraBsa, KoraTo BCUYKU HErOBU
KOHCTPYKTMBHM YacTu ca 6e3 noBpeamn u
ca MOHTUpaHu 34paBo.

He npeanpuemaiite kakeuto 1 ga 6uno
NMPOMEHM Mo yCTpoicTBaTa 3a
obcnyxsaHe u 6esonacHocT

Mpu BKNOYBaHE Ha ypeaa pexeLwusT
WHCTPYMEHT He OMBa aa gokocsa
3emMdTa Unnm KakButo n ga ouno
npeameTu.

M3barealite KOHTaKT C
pexXeLmsa UHCTPYMEHT —
OMacHoCT oT
HapaHsiBaHe!

Cneg u3skrnovBaHe Ha
ypeaa pexeLumsT
WHCTPYMEHT Npoabii-

= XaBa [ja ce OBWXKM oLLe
N3BECTHO BpemMe — ecbexT
Ha uHepuuaTal

BkniousaHe B enekTpuyeckaTa Mpexa

HamansBarite onacHocTTa oT yoap c
eNeKTPpU4eCKn TOK:

— HanpexeHwveTto n YecToTaTta Ha
ypena (Bux Tabenkara, yka3salia
Tuna) Tpsibea ga cbBnNagaT
HanpexeHneTo 1 YyectoTaTta Ha
efniekTpmyeckaTa mpexa

— TpoBepeTe 3a noBpeam
3axpaHBaLLmMsi NPOBOAHNK,
Lencena 3a BKIHOYBaHe B MpexaTa
W yObIMXUTENHUA Kaben.
3abpaHeHo e M3NonN3BaHeTo Ha
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noBpeaeHN NPOBOAHULMN, KYMITYHI A
(CbeouHUTENHN KremMu) 1 KOHTaKTU
(wencenwu), KakTo U Ha
HEeOTroBapsiUM Ha npeanucaHuaTa
3axpaHBaLLy NPOBOAHULN

BkntouBaHeTo B enekTpuyeckata
MpeXa aa CcTtaBa caMo 4Ype3
KOHTaKT, MHCTanunpaH CbrnacHo
npegnucaHunaTa

M3onauusita Ha 3axpaHBaLLus U Ha
yAbIKUTENHNSA Kaben (MPOBOAHUK),
LencenbT U KynyHrbT
(cbeguHuTEnHaTa knema) ga ca B
N3MpPaBHO CbCTOSIHNE

Hwkora He xBalanTe ¢ MOKpu pbLe
Lencena 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa Mpexa,
enekTpo3axpaHBaLus 1
YOBIMKUTENHNSA NPOBOOHWMK, KAKTO U
eneKkTpu4eckuTe LwencenHu
CbeaVHeHNst

M3non3BaHusAT yabimkuTeneH
kaben (NpoBOAHNMK) Aa OTroBaps Ha
npeanucaHusita 3a CbOTBETHUS
cny4aii Ha ynoTtpeba

M3non3eaHeTo Ha HENOAXOASLLM
YOBMKUTENHN NPOBOAHULN MOXE
[a ce okaxke onacHo. Manons3earite
CaMO TaKkvBa YABIHKUTENHM
NPOBOAHULN, KOUTO Ca pa3peLleHm
3a U3Non3BaHe Npu BbHLUHK
YCINOBUS U Ca CbOTBETHO
0603Ha4eHn, KaTo OCBEH ToBa
HanpeyHoTO MM ceyeHne TpabBa aa
€ 4OCTaTb4HO ronsimMo

LWencenbT 1 KynnyHrbT Ha
YABIDKUTENHUS NMPOBOAHMK TpA6Ba
[a ca 3alyMTEeHN OT HanpbCKBaHe C
Boda 1 He G1Ba Ja ce nexar BbB
BOda

He nosBonsiBaiitTe Te aa ce
OTbpKBaT Mo pbboBe, N0 OCTPU MK
3a0CTpeHN NpeamMeTu

He rv cmadkBanTe B npouenute Ha
BpaTV unv Nnposopum

Mpu "nornbLyaHe” Ha NPOBOAHMKA —
n3BageTe LieKkepa 3a CBbp3BaHe C

en. Mpexa OT KOHTaKTa 1 onpaseTe
kabena

O6e3aTenHo n3bsareanTe BCsKakbB

Owsirapckn

3a pecHuuapwm:

|
A

J1siBaTa pbka — Ha C-obpasHaTta
pbKOXBaTKa, AsicHaTa pbka — Ha
ApbXKaTa 3a ynpaeneHue.

9935BA001 KN

3a nesuyapum:

J
/

[OscHaTta pbka — Ha C-o6pasHata

9935BA022 KN

pbKOXBaTKa, NABaTa pbKa — Ha
ApPpbXKaTa 3a yrnpaslieHue.

MpokapBaiiTe 3axpaHBaLL1s TPOBOAHMK
N yOBIDKATENHUSA Kabern No CbOTBETHUS
npaBuieH HaunH:

KOHTaKT C BbPTALLUS Ce pexeLl
WNHCTPYMEHT

— BwuHaru passuBaiite gokpaw
kabenHua 6apabaH, 3a oa ce
n3berHe onacHocTTa OT noxap
nopagw nperpsisaHe

Mo Bpeme Ha paboTa

— CbbniogaBanite MUHUMANHUTE
HanpeyYHn cevyeHnss Ha oTaenHUTe
NPOBOOHMLN — BUX pasgen
"EnekTpu4ecko cBbp3BaHe Ha
ypena"

— TlocTaBsiiTe 1 obo3HavyaBaliTe
3axpaHBalLLusi NPOBOAHUK Taka, Ye
[a He Moxe [ia ce NoBpeau 1 aa He
npeacTaBnsaBa ONacHOCT 3a HUKOro
— OMacHOCT OT cnbBaHe!

Mpv noBpena Ha 3axpaH-
BaLLMsA NPOBOAHMK
ObpxaHe v ynpaBneHue Ha ypega — HesabaBHO n3BageTe
@\ wencena ot koHTaKTa —
OMacHOCT 3a XWUBOoTa OT
enekTpuyecku yaap!

YpeabT Aa ce AbpXKu BUHAru 3gpaso ¢
OBeTe pble 3a agpbxkuTte MNpu paboTa e
HeoGXoAMMO Aa uMaTe BUHaru
cTabunHa 1 curypHa ornopa.

He noepexgavite 3axpaHBaLyus
NPOBOAHMK Ype3 NpemMrHaBaHe BbpXy
Hero ¢ NPeBO3HM CPeACcTBa, CMaYkBaHe,
pasternsHe v ap.
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LUlencenbT He 6GuBa Aa ce usBaxaa ot
KOHTaKTa Ypes TerneHe 3a
3axpaHBaLLMsl NPOBOAHUK, a Ype3
XBalllaHe 3a camus LLiencern.

XBallaiiTe LWencerna 3a CBbp3BaHe C eJl.
Mpexa 1 3axpaHBaLLusi MPOBOAHMK
CaMo CbC Cyxu pbLe.

Hukora He npbckariTe ypeda ¢ Boga —
OMacHOCT OT KbCO CbeauHeHue!

He paboteTe ¢ ypena
<D npv ObXa, a Cblo n B
MOKPW MU MHOTO
BNa)XHW MECTHOCTU —
3aBWXKBALLMAT ENeKTPo-
MOTOP He € 3alUTEH OT
npoHukBaHe Ha Boga —
OMNacHOCT OT eNeKTpu-
YecKu yaap U KbCco
cbeanHeHue!

He ocraBsiiTe ypesa Ha OTKpUTO, ako
Banu Obxa.

Mpu Bb3MOXHa 3annalluBalla onacHoCT
Unu B criyyan Ha aBapus BegHara
N3KI4YeTe ypeaa — OTnycHeTe
OnoKnpoBKaTa Ha fiocTa 3a PbYHO
BKJ1HOMBaHEe/U3KIToYBaHE M fiocTa 3a
PBYHO BKMNOYBAHE/N3KIOYBaHE.

C anapara moxe ga paboTtu camo eauH
YoBeK — 3abpaHeHO € NPUCBLCTBMETO Ha
apyrv nuua B pabotHusa obxearT.

~a—— 15m (50ft) *
A

B wunpok paguyc okono MscToTo Ha
npunoxeHve/pabota moxe Aa
BB3HUKHE OMAaCHOCT OT 3rononyka
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nopaau oTXBbpyally npegmeTy,
M3XBbPIEHU C YCKOPEHMe OT MalluHaTa,
3aToBa e 3abpaHeHOo NPUCHCTBMETO Ha
apyrv niua B paguyc ot 15 m. Toea
pascTosiHne TpsibBa Aa ce cnasea u
cnpsiMo npeamMeTy (NPeBO3HM CPEACTRA,
CTbKNa Ha Npo30pLy) — ONAacHOCT OT
noBpexaaHe Ha Belly U UMyLLecTBo!
Cbluo 1 Ha pascTosHue Hag 15 m
0OMacHOCTTa He MoXe Aa 6bae HanbHO
U3KI0YEHa.

MpoBepeTe TepeHa 3a
A paboTa: TBbpAM Npes-
METM — KaTO KaMbHM,
QA MeTarnHu 4acTu u gpyru
nogo6bHu, moraT aa
OTXBbpYaT OT yCKope-
HVMEeTO Ha MalLuHaTa —
CbLLO M Ha no-ganeye
- oT 15 m — onacHOCT OT
HapaHsiBaHe! — 1 moraT
[a noBpeasT KaKTo pexe-
LMS MHCTPYMEHT, Taka 1
Apyrv npegveTu B 6nu-
30CT — KaTo Hanpumep
napkvMpaHu asTomobunu,
CTbKINa Ha npo3opuu
(HaHacsHe WeTH Ha
NUMYLLECTBO).

He paboTteTe HuKkora 6e3 3awuTa,
noaxofdsia 3a CbOTBETHUS Ypes U 3a
CbOTBETHUS pEXELL, UHCTPYMEHT —
OMacHOCT OT HapaHsBaHe nopaau
N3XBbpYaLLM CbC CKOPOCT NpeameTy!

He pexeTte Mokpa TpeBa.

BHnmaBawiTe Ha CTPBMHW CKIIOHOBE, Ha
HepaBHW TEPEHU U T. H. — ONACHOCT OT
noaxnb3saHe!

3aXpaHBaLLI|VIF|T NnpoBOAHUK Oa ce BoAn
BUHarun 3aj ypeaa — ja He ce BbpBu B
Nnocoka Hasaf — ONacHOCT OT ChbBaHe!

BHumaBainTe 3a npenaTcTeuAa: NbHOBE,
KOpeHn — onacHOCT OT crnbBaHe!

PaboTeTe camo cToelikn Ha 3emaATa,
HWKOra oT HecTabunHu
MECTOMOMOXEHWS!, HUKOra Ha CTbnba
unn Ha paboTtHa nnaTtdopma.

Mpwv nocTaBeHn aHTUOHU 3a 3anTa
Ha cnyxa ce U3u1CckBa MOBULLEHO
BHMMaHWe 1 NpeanasnuBocT — Tbid kKaTo
CNocoBHOCTTa 3a BbanpuemMaHe Ha
npegynpeauTeriHn 3BykoBe (KaTo
Hanpumep BUKOBE, 3BYKOBU CUrHaANM u
Ap.) € 3HauUUTENHO HamarneHa.

MpaBeTe pegoBHO Naysu 3a NoYnBKa Mo
BpeMe Ha paboTa, 3a fja npefoTBpaTuTe
npeymMopa v U3TOLLEHWE, B NPOTUBEH
cny4aw — onacHoCT oT 3nononykal

PaboTeTe BMHar1 CrokorHo u
BHUMaTENHO — camMo Npu 2o6pu ycrnosusi
Ha BMAUMOCT 1 ocBeTneHne. PaboteTte
pa3yMHO, He n3narante Ha OonacHoOCT
apyru nuiua.

PaboTteTe ¢ NnoBULLEHO BHMMaHUe, Ha
MCTO o6pacnm TepeHn CbC CUIHO
HamarneHa BuanmMocCT.

MpoBepsiBaiiTe pexeLwms MHCTPYMEHT
pedoBHO M Ha KpaTKu MHTepBanu, a npu
AIBHO ONOBUMU NPOMEHU — BeaHara:

—  WskiioveTe ypeaa, ApbKTE 1o
30paBo, 3a CrMpaHe Ha PexeLLust
MWHCTPYMEHT ro HaTUuCHeTe KbM
3emsiTa M M3BageTe Liercena 3a
CBbp3BaHe C efl. Mpexa oT
KOHTaKTa

— T[poBepeTe CbCTOSHUETO Ha
pexeLns MUHCTPYMEHT,
BHMMaBaiiTe 3a NyKHaTUHK
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— [NoBpeaennTe pexeLyu
WHCTpPYMEHTU TpabBa He3abaBHO
[a ce CMEeHST, 0pY U ako umart
MWHUMAIHN NyKHaTUHK ¢ gebennHa
Ha KOCbM

— [louncTBarite pe4oBHO OT TpeBa 1
TPBHU PUKCUPALLIOTO YCTPONCTBO
Ha pexXeLumst UHCTPYMEHT —
OTCTpaHsiBalTe 3a4pbCTBaHNATA B
obnacTTa Ha pexeLns UHCTPYMEHT
UnNun Ha npeanasunTens

3a cMsAHa Ha pexeLLms UHCTPYMEHT
M3KNYBanTe ypeaa v ussaxpanTe
Lerncerna 3a CBbp3BaHe C efl. Mpexa oT
KoHTakTa. B cnyyaii Ha HeBonHoO
cTapTupaHe Ha ABuratens — onacHoCT
OT HapaHsiBaHe!

MoBpeaeHNTE UMK HanyKaHU pexeLLm
WHCTPYMeEHTN He B1Ba noseye fa ce
n3non3eart, HUTO Aa Ce NonpaBsiT —
Hanpvmep Ypes 3aBapsiBaHe Unu
n3npaesiHe — Morny4aBa ce NpoMsiHa Ha
dopmaTa (amcbanaHc).

OTuenunu ce YacTULM UK OTYYNEHN
napyeTa OT pexeLunTe MHCTPYMEHTH
MoraT Aa U3XBbpyart C rofisima CKopocT
1 Aa goseaaTt 40 Hal-TeXKu
HapaHsBaHUs Ha paboTelums ¢ ypeaa
unu Ha Tpetu nuual

M3nonsBainTe camo npegnasutenu ¢
HOX, MOHTUPAaH CbrnacHo
npeanncaHunAaTa, 3a aa Moxe HuUWKaTta
3a KOCeHe aa ce OorpaHunyn Ha
gonyctmMmarta ObJhKuHa.

MN36srBaiiTe KOHTaKT C PEXELLMS HOX —
onacHocCT OT HapaHsiBaHe!

Mpu pbYHO perynupaHe Ha HuULWWKaTa 3a
KoceHe obesaTenHo usknoysante
ypeaa v ussaxganTe Liencena 3a
CBBP3BaAHE C efl. Mpexa OT KOHTaKTa —
OnacHoCT OT HapaHsBaHe!
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Mpwv HenpaBunHa paboTa ¢ npekaneHo
OBIMM HALLKK 32 KOCeHe ce HamanseaT
paboTHUTE 060OPOTK Ha ABUraTens.
ToBa BoauW 40 NperpsisaHe n oo
noBpexaaHe Ha aBuraTensi.

B HMKaKkbB cnyyam He 3amecTBanTe
HULLKaTa 3a KOCEeHe CbC CTOMaHeHa Ten
(x1ua) — onacHocT oT HapaHsaBaHe!

B cnyuaii, 4e ypeabT e 6vun noanoxex
Ha ynotpeba, HecbOoTBeTCTBaLla Ha
npeaHasHa4vYeHNeTo My (KaTto Hanpumep
Bb3OENCTBME Ha cuna nNpu yaap unm
nagaHe), TO Npeay No-HaTaTbLUHOTO My
n3nonseaHe TpsibBa HeNpemeHHo Aa ce
NPOBEPW M3NPaBHOCTTa My — BUX CbLLO
pasgen "lMpeau aa 3anoyHeTe padoTa'.
MpoBepsBariTe no-cneumnanHo
(PyHKUMOHanNHaTa rogHoCT Ha
npegnasHvTe ycTporctea. B Hukakss
cnyyav He paboTeTe noBeYe C ypeau,
KOUTO He ca TexHu4veckn 6e3onacHu. B
cnyyar Ha CbMHEHWe noTbpceTe
nomMoLLTa Ha cneynanuampaHus
Tbproeedw,.

Mpeau aa HanycHeTe ypeaa: Usknovete
ypena - v3BageTe Lencena 3a
CBbp3BaHe C en. Mpexa OT KOHTaKTa.

Bubpaummn

MpogbmkuTenHata pabota ¢ ypeaa
MOXe Aa AoBefe A0 NPUYMHEHN OT
BMBpaLmuTe CMyLLEHUS B
KpbBOODpaLLEeHNeTo Ha pbLeTe
("6onect Ha 6enuTe npbCTH").

He moxe fa ce ycTaHOBM yHMBEPCAHO
BanuaHO BpeMeTpaeHe Ha paboTa ¢
ypeaa, 3aloTo TO 3aBMCK OT Hal-
pasnuyHn BRvsiewn My hakTopu.

Owsirapckn

MpoObmKUTENHOCTTa Ha U3Nona3BaHe
MOXe [1a Ce YAbIMKM NOCPeaCcTBOM:

— 3awmTa Ha pbueTe (Tonnm
pbKaBuLn)

— NpeKbcBaHe 3a novmBka

MpoobmxnTENHOCTTa Ha N3Non3BaHe
MOXe Aa Ce CKbCW Nnopaau:

— cneuuduyHa uHavMBMayanHa
CKMOHHOCT KbM FOLLO
KpbBOOGpaLLleHne (MpuU3HaK: YecTo
NpbCTUTE Ca CTyAEHM, U3TpbMBaHe)

—  HWUCKM BbHLUHK TeMnepaTypun

— cunaTa Ha xBallaHe (34paBoTo
ObpxaHe Ha ypeaa npeyun Ha
KpbBOOGpALLEHNETO)

Mpu pefoBHa U NPOSbIKUTENHA
pa6oTa c ypeaa 1 npv nosTapsia ce
nosiea Ha CbOTBETHUTE CUMMTOMU
(HanpumMep M3TpbNBaHe Ha NPBLCTUTE)
ce npenopbyBa fekapcku nperneg.

Mopapwbkka U PEMOHT

Mpenwn 3ano4BaHe Ha KakBUTO M Aa
6uno gerHocTy No NnoaapbXKaTa u
peEMOHTa Ha ypeaa, BUHaru
U3KNIOYBaNTe ypeaa v nssaxganre
Liencena 3a enekTpnu4ecko 3axpaHsaHe
OT Mpexara. B cnyyan Ha HEBOMHO
TpbreaHe Ha ABUraTens — ONacHoCT OT
HapaHsiBaHe!

MoTopHuAT ypea TpsAbBa peJOBHO Aa ce
nogabpxa. [la ce u3BbpLUBAT camo
Te3n OeHOCTM No NoaapbXKaTa 1
PEMOHTA, KOUTO Ca ONNcaHu B
pBbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba. Bcnyku
Opyrv gevHocTy Tpsibea Aa ce Bb3narar
Ha cneuwanuanpaH TbproeeL,.
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dupmata STIHL npenopbyBa pabotute
no nogapwbXkaTa M peMOHTa Ha ypeaa
[a ce Bb3narat camo Ha
cneuvanusnpanns auctpnbyTtop

Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHute
anctpunbyTtopu Ha STIHL pegnosHo ce
npoBexaaT KBanuukaLnoHHN KypcoBe
3a 0b6y4eHune 1 UM ce NPefoCcTaBAT Ha
pa3nonoXeHue Hak-HOBUTE TEXHUYECKN
WHGOpMaLMK NO Te3n ypeau.

[a ce nanonsear camo
BMCOKOKa4YeCTBEHWN pe3epBHU YacTu. B
NMPOTUBEH Crny4ai CbllecTByBa
OMacHOCT OT 3M0MNoNykM 3a paboTeLuTte
Unu noBpeam Ha ypega. Ako nmare
BBMPOCK OTHOCHO Ta3un Tema, ce
0GbpHeTE KbM cnelnanmanpaHms
Tbprosed,.

STIHL npenopbyBa ga ce nsnonssat
npeanaranHute ot STIHL opurnHanHm
yactu. Te ca oNTUMarnHo cbrnacyBaHu
no CBOMTE Ka4yecTBa C ypeaa u ¢
N3NCKBaHMATa Ha NoTpeduTens.

He npeanpvemaiite kaksuto u aa 6uno
NPOMeHM No MOTOPHUS ypen — ToBa
MOXe [a aosene [0 HamansiBaHe
©e3onacHocTTa Ha paboTta — onacHoCT
oT 3nononyka!

[a ce npoBepsiBa pegoBHO
M3NpaBHOCTTA Ha U3onauusita u
ocTapsiBaHeTo (TPOLUSIMBOCTTa) Ha
CbeaNHUTENHUSA NPOBOOHUK U Ha
Liencena /KOHTaKTa 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckara mpexa.

EnekTpuyecknTe KOHCTPYKTUBHM YacTu,
KaTo HampuMep Ha 3axpaHBaLusAT
NPOBOAHUK, TPSAGBA PEMOHTUPAT N
CMEHSIT caMo OT CreLuanucTu
eNeKTPOTEXHNULN.
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[MnactmacoBute getannu ga ce
noyncTBar ¢ Kbpna. M3anon3saHeTo Ha
CUMHM CcpeacTBa 3a NOYNCTBAHE MOXE
Aa noepeam nnactMmacara.

He npbckanTe ypena ¢ Boga.

MpoBepsiBaiiTe peAOBHO 3aTAraHeTo Ha
3aKpenealyuTe BUHTOBE Ha
npeanasHWTe YCTPOWCTBA U Ha
pexeLuTe UHCTPYMEHTU U Npu
HeoBGXOAUMOCT 1 3aTsaranTe.

MpouenuTe 3a NnogaBaHe Ha Bb3ayx 3a
oxnaxaaHe fa ce noyncTeat npu
HeobXxoanmocCT.

CbxpaHsABayiTe MalumMHaTa Ha Cyxo u
3aLUMTEHO CpeLLly 3aMpb3BaHe MSACTO.

MpunoxeHne

KoceHe

9935BA002 KN

® XBaHeTe ypefa C AiBe pble —
eHaTa pbka Ha ApbxkaTa 3a
ynpasrneHue, a gpyrata pbka — Ha
C-o6pasHaTa pbkoxBaTka

® CroliTe M3npaBeHn — OpbXTE
CMOKOWHO ypeaa

® PexelwmaT MHCTPYMEHT He bnBa oa
[JJOKOCBa 3eMsATa U1 KakBUTO U Aa
6uno npegmeTu

® [lBxeTe ypeda paBHOMEPHO
Hanpepn 1 Hasag,
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® Pa3cTosiHMEeTOo OT HuLLKaTa 3a
KOCeHe 00 NMOBBbPXHOCTTA Ha
nvBafgarta onpeaens BMcoyMHaTa
Ha KoceHe

® V3barealiTe gonvpa c orpaau,
CTEHW, KaMbHU 1 Ap. — TOBa BOAW 0
NOBULLEHO N3HOCBaHe

KoceHe nop npensitcTBus

3a no-yao6Ho KoceHe nog xpacTu
MOXETe a CMEHUTE bIbna Mexay
cTebnoBMAHOTO TANO U rNasara 3a
KoceHe (Buwx pasgen "PerynupaHe Ha
paboTHUA bron").

PaboTa c oTaanevuTeneH enemeHT

MDD L)L

/Mﬁ% W/Z
W %w@

® PasTBopeTe HanmbHO
oTAanevnTenHus enemeHT (1)

OTpaneunTtenHuaT enemeHT (1)

— orpaHu4yaBa paboTHus obxBaT Ha
HYLKaTa 3a KoceHe

— 1 CbLUEBPEMEHHO MO BPEME Ha
KOCEHe npefanasea OT NoBpeay,
MPUYMHEHW OT BbpTSLLATa ce
HULLIKa 338 KOCEHe (Hanpumep Ha
kopaTa Ha abpBeTara)

— onpepgens pascTosHNeTo A0
3emMdTa nNpu nogpa3saHe Ha TpeBHU
bopatopu
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AI'IPE[JYI'IPE)KLIEHVIE

Crnep usknioyBaHe Ha ypeJa rnasara 3a
KOoceHe Moxe Aa Npoabiiku Aa ce
ABWXU — NpemMecTeTe oThaneqymTenHus
eneMeHT eflBa cref kaTo rnasarta 3a
KOCEHe NMpecTaHe Aa ce ABUXM, U TO He
C Kpak.

Mopgps3saHe Ha TpeBHM Gopaopy

=
=
9935BA004 KN / °V

MalumHaTa MoXe CamO C HAKOJIKO PbYHM
MaHunynayum ga ce NpeycTpov B ypes
3a nogpsi3aBaHe Ha TpeBHU Gopatopu
(Bux "lMpeycTposiBaHe Ha MawwmHaTa B
ypen 3a nogpsi3BaHe Ha TPEBHM
Gopatopn").
® YnoTtpebsBanTte ypefa Ttaka, Kakto
€ noKasaHo Ha uncTpauusita

® HanpasnsaBalitTe HUWKaTa 3a
KOCeHe Mo ObimkuHaTa Ha
6opatopute Ha nuBagarta — npu

Owsirapckn
TOBa OTAANEYUTENHUST eNeMeHT
onpeaensi pa3cTostHETO CNPSIMO
3emnaTa

OTtcTpaHsiBaHe / N3xebprsiHe

He n3xBbprsanTe n3psasaHnTe pacTeHns
B BUTOBWTE OTNAABLUN — PacTUTENHUTE
oTnagbLyn MoraT Aa ce KOMnocTmpar.
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Jdonyctmun /no3BoneHu
KOMOBUHaUum OT pexeLy
WHCTPYMEHT 1 npeanasuTen

PexeL, MHCTpYMEHT

MoHTax Ha 3aWuTHUTE
npucnocobnexHus

YpenwsT ce 4OCTaBsA C MOHTMpaHa rnaesa
3a koceHe AutoCut 2-2. MNopaau
npuyYmHN Ha B6e3onacHocTTa He e
paspeLlleHo Ha ypeaa Aa ce MoHTupat
APYTY pexeLLy UHCTPYMEHTW.

Mpepnasuten

3aegHo ¢ ypeaa ce gocrass
NoaXoAsAWMAT 3a Npeanasuten.
MoHTuparite Ha ypega camo To3un
npeanasuten — MOHTaXbT Ha Apyru
npegnasuntenu e sabpaHeH. 3a no-
HaTaTbLUHW YKa3aHWs — BUX pasgen

"MoHTax Ha NpeanasHOTO YCTPOMUCTBO".
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9935BA005 KN

® Bkapante npegnasutens (1) B

xneba/ kaHana (BWX CTpenkure),
HamMmMpall, ce Ha kopryca /Koxyxa Ha
asurartens (2) 4o ynop — npobusute
Ha nNpeanasunTens u NpobusuTe Ha
Koprnyca /Koxyxa Ha aBurartensi
TpsbBa fa 6bAaT pasnonoXeHu Ha
efHa npasa JMHUS

0000-GXX-1614-A0

® Hasuinte BuHTOBETE (3) C NOMOLYTA
Ha oTBepTKa T20 1 rn 3aterHeTe

AﬂTepHaTVIBHO BMHTOBETE MOoraTt Aa ce
HaBWUAT N 3aTerHaT Cc nomMmoLlTa Ha
wnuuoBa oTBepTKa.
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MoHTupaHe Ha C-obpasHaTa
pbKoxBaTKa

s==sreTes

9935BA010 KN

® OpueHTtupante C-obpasHaTta
pbkoxBaTka (1) Taka, 4e nopute Ha
C-ob6pasHaTa pbkoxBaTtka (1) aa
co4aT B NOCOKa Ha yCTPONCTBOTO 3a
oTKnoyBaHe (aebnokupaxe) (2)

® W3tnackante C-obpasHaTta
pbkoxBaTka (1) BbpXy ApbXkaTa 3a
ynpaeneHue (3), AokaTto cbliaTta ce
dukcmpa — Nnpy ToBa HaTUCKanTe
pameHaTa Ha C-obpasHaTa
pbkoxBaTka (1), Taka 4ye Te masnko
ha ce pasgensaT

® [lpekapawnTe BuHTa (4) Npe3
npobusuTte /oTBOPUTE

® HaBuinTe n 3aterHete kpun4yartata
ravika (5)

FSE 52

PerynupaHe Ha
pbKOXBaTKUTE

PerynupaHe Ha C-obpa3HaTta
pbKOXBaTKa

9935BA013 KN

® Pa3BuHTETE KpunyartaTta ravika (4)

® [Ipemectete C-obpasHaTta
pbKkoxBaTka (5) B nocoka Ha
cTpenkarta u 9 dpukcupanmte —
pasnuyHM No3nLMM Ha rKCUpaHe

® 3arterHete kpun4yaTara ravika (4)

Owsirapckn

PerynupaHe gbmkuHaTa Ha
crebnoBugHoTO TANO / ctebnoengHara

9935BA009 KN

® HatucHete yctponcTteoTo (1) 3a
OTKNoYBaHe (aebnokmpaxe)

® W3ternete gpbxkaTta 3a
ynpasneHue (2) HagnbXHO B
nocoka Ha cTebnoBmMaHoOTO TAMo (3)
n A pukcnpante — pasnuyHu
no3nummn Ha UKcupaHe

TpaHcnopTHa nosnums

3a ga ce cnecTtu MSICTO npu
TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa,
cTebnoBMOHOTO TANO MOXeE Aa ce
perynupa Ha Hal-kbcata My ObJDKUHA.

171



owsirapckn

PerynupaHe Ha brbna 3a ynpasneHue

9935BA012 KN

® HatucHete yctpoinctsoTo (1) 3a
OTKMoYBaHe (gebnokmpaxe)

® 3aBbpTeTe gpbXKKaTa 3a
ynpasneHue (2) Ha 90° B nocoka Ha
cTebnoBMAHOTO TANo (3) n A
dukcmpanTe — 2 No3vymn Ha
dukcupane: 0° n 90°
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PerynupaHe Ha paboTHuA
brb

9935BA014 KN

MpeycTposiBaHe Ha
MalinHaTta B ypej 3a
noapsiaBaHe Ha TPeBHU
6opatopun

HaTtucHeTe yctpoincTteoTo (1) 3a
oTKnoYBaHe (aebnokmpanxe)

HaknoHeTe cTe6noBnaHOTO TSNO
(2) n ro dukcmpariTe; 4 no3uumm Ha
dukcmpane: A, B, Cu D

45°

9935BA015 KN

3aBbpTeTe ApbxKaTa 3a
ynpaeneHue (1) Ha 90° B nocoka Ha
cTebnoBMAHOTO TAMO U A
dukcupaiiTe, BUX pasgen
"PerynupaHe Ha ApbXKkuTe n
pbKoxBaTkuTe"

HaknoHeTte cTebnoBnaHoOTO

Tano (2) Ha 45° 1 ro 3actonopeTe B
TOBa MOJIOXKEHNeE, Taka Yye aa
3auenu — BuxX pasgen "PerynupaHe
Ha paboTHMsA brbn"

PasTBOpeTe oTAaneunTenHus
efieMeHT

Mo BpeMe Ha NoApsI3BAHETO Ha TPEBHW
6opatopu He HaTUCKalTe BbpXy
oTAaneynTenHMs enemeHT.
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BkniouBaHe Ha MOTOPHUSA
ypen KbM enekrpuyeckara
mMpexa

HanpexeHneTo n YyecToTata Ha ypeaa
(Bwx Tabenkara, ykasealia Tuna)
TpsibBa Aa cbBnajaT C HANPEXEHUETO U
YyecToTaTa Ha 3axpaHBaHeTo OT
enekTpuyeckaTa mpexa

MuHuManHaTta 3awuTa ¢ eneKkTpu4ecku
npegnasuTeny Ha 3axpaHBaHeTO OT
enekTpuyeckarta Mpexa Tpsioea aa
CbOTBETCTBA Ha NpeanucaHmeTo B
"TexHnyeckn gaHHN" — BUX pasgen
"TexHn4eckn gaHHn".

YpeawbT TpsiGBa a ce BKIOYU KbM
MpexxaTa 3a eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe
nocpeAcTBOM 3allMTEH NPEKbCBaY Ha
AvdpepeHumanHa sawura cpeLly
HeaonyCTUMUS yTeYeH TOK, KOMTO
npeKkbLCcBa 3axpaHBaHETO C
€NeKTPUYECKN TOK, aKo paspsigHUAT TOK
KbM 3emsATa Haaxebpnm 30 mA.

3axpaHBaHETO OT enekTpuyeckarta
Mpexa TpsibBa fa oTroBapsi Ha
HopmaTumea IEC 60364, kakTo 1 Ha
cneumdmnyHMTE 3a CbOTBETHATA CTpaHa
npeanucanHus.

YabnkuTeneH npoBoAHUK

YABMKUTENHUAT NPOBOAHUK Tpsibsa no
CBOSI BMA, KOHCTPYKUMS Aa U3MbIHSABA
NMOHE CbLLMTE XapaKTEPUCTUKN KaTo
3axpaHBalLMs NPOBOAHMK Ha anapaTa.
CbbntogasaliTe obo3HaynTenHarTa
MapKMpoBKa, OTHsICSLLA ce Ao Buaa
KOHCTpYKUMS (0603Ha4YeHne Ha T1na) Ha
3axpaHBaLLMsl NPOBOAHUK.
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Xunata Ha npoBogHuka TpsiGBa, B
3aBUCUMOCT OT HanpexeHWeTo B
enekTpuyeckaTa Mpexa n ot
ObIDKMHaTa Ha NPOBOAHMWKA, Ja uMat
MOCOYEHUs No-A0J1y MUHUMAareH
[AVaMeTbp Ha HanpeyHOTO CeYeHme.

ObmkuHa Ha MuHumaneH gva-

npoBoAHUKA MeTbp Ha
HanpeyHoTo
ceueHune

220V -240V:

0o 20 m 1,5 Mm2

20 M 0 50 m 2,5 Mm?

100V-127V:

o 10m AWG 14 / 2,0 mm?

10 M 10 30 M AWG 12/ 3,5 mm?

Owsirapckn

mmmne

(

9935BA017 KN

9935BA016 KN

® BkapanTe wencena 3a cebp3BaHe ¢
Mpexata (1) B KynnyHra
/cbeguHuTenHaTta knema (2) Ha
YOBMKUTENHUA NPOBOAHMK

YcTpoiicTBO 3a obnek4aBaHe cunata Ha
OMbH

YCTponCTBOTO 3a obnekyaBaHe cunaTta
Ha ONbH 3aljuTaBa 3axpaHBalluna
NPOBOAHUK OT NnoBpexaaHe.

NPOBOAHUK

npes oteopa (4)

® [IpekapawTte knyna /npumkaTta

BbpXY KykaTa (5) 1 ro crerHete

efiekKTpn4yeckata Mpexa Ha
YObIMXNTENHNA NPOBOAHUK B
KOHTaKT, KOUTO € WUHCTanunpaH
CbrnacHo npeanncaHnaTa

HanpageTe knyn ¢ yabimkUTenH1s

MpekapaiiTe knyna /npumkarta (3)

BkapaliTe wencena 3a cBbp3BaHe C
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BknioyBaHe Ha MOTOPHUA
ypen

9935BA018 KN

® 3aemerte curypHa n ctabunHa
cTouka

e XBaHeTe ypefa C [Be pble —
efiHaTa pbka Ha ApbXkaTa 3a
ynpasneHue, a apyrata pbka Ha
pbkoxBaTka-ckoba

® CrToliTe n3npaseHn — ApbxTe
CMOKOWHO ypeaa

® PexewmsaTr uHcTpymeHT He 6rBa aa
[OKOCBa 3emsATa UK KakBUTO 1 Aa
ouno npegmeTu

® HaTtucHeTe n 3agpbxTe
61oKkMpoBKaTa Ha focTta 3a pbyHO
BKMtouBaHe/n3kntoysaHe (1)

® HaTucHeTe nocta 3a pb4HO
BKIOYBaHe/v3knoyBaHe (2)

174

M3kno4yBaHe Ha MOTOPHUA
ypen

[ J OTI'IyCHETe 6J'IOKI/1pOBKaTa Ha NNoCTa
3a pb4HO BKIMHOYBAHE/U3KMoYBaHe
1 N10CTa 3a Pb4HO
BKIMOYBaHe/U3KnoYBaHe

AI'IPELIYI'IPE)KLIEHVIE

Cnep oTnyckaHe Ha GrokMpoBkaTa Ha
nocTta 3a pbyHO
BKIIOYBaHE/U3KIOYBAHE U Ha NocTa 3a
PBYHO BKMOYBaHE/N3KIoYBaHe,
pexXeLUnaT UHCTPYMEHT NpoAabliKasa Aa
Ce [IBVXU OLLE U3BECTHO BpeMe — eqdekT
Ha nHepumsTal

Mpu npekbcBaHe Ha paboTtaTta 3a no-
NPOABITKUTENHO BpEME — U3BaxaanTe
Lencena 3a eneKkTpuyecko 3axpaHBaHe
OT KOHTaKTa.

AKO MOTOpHUAT ypea He ce n3nonsea
noBeeYe, Aa ce CbXpaHABa Taka, 4e aa
He npeacrtaBnsBa ONacHOCT 3a HUKOIo.

MaseTe ypena oT 4oCTbM Ha
HenpaBocnocobHu 3a paboTa ¢ Hero
nvua.

PerynupaHe/aoHactpoiiBaHe
Ha HULIKaTa 3a KOceHe

/

1 —

‘MAA(/HJ//AL)(L,A/LL\,_JX M

9935BA007 KN

® [lpbxTe BbpTAWATa Ce rnaea 3a
KOCeHe ycrnopeaHo Ha obpacnara ¢
pacTUTENHOCT NOBbPXHOCT —
JonpeTe 3a KpaTko 3emsiTa —
perynupar ce OKoso 3 cm HULLKa 3a
KOceHe

C nomolyrta Ha Hoxa (1), Hamupaly ce
Ha npegnasuntens (2) cBpbxgbnrute
peXeLLmn HULLKN Ce CKbCABAT Ha
onTUmanHata Ab/K1Ha — 3aToBa
nsbareanTte ga gonuparte 3a KpaTko
3emMsTa HAKOMKO NbTW €4HO cred ApYro.

HuiwikaTa 3a koceHe MoXe aa ce
perynupa camo Toraea, Korato 1 ABeTe
HULLKW 32 KOCEHE Ca BCE OLLE ObMru
Hal-manko 2,5 cm.

AKO HMLLKaTa 3a KOCEHE € NOo-Kbca OT
2,5 cm, perynupante pbyHO HULIKaTa
3a KoceHe, B1X pasgen "PbyHo
perynupaHe Ha HULLKaTa 3a KoCceHe".
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P1yHO perynupaHe Ha HuLIKaTa 3a
KoceHe

® lskniouBaHe Ha ypena

® |I3Bagerte wencena 3a cBbp3BaHe C
efiekTpun4yeckata Mpexa ot
KOHTaKTa

® OOb6bpHeTe ypeaa

1
2 | | 2
< =
LA A

9935BA008 KN

® HartucHete go ynop konyeto (1) Ha
Makapara

® VsgbpnaiiTe kpauwaTa Ha
pexewjaTa HUWKa (2) oT makapaTta

AKo B Makapara HsiMa noeede pexelya
HULWKa, cMeHeTe "MakapaTa ¢ H1LKa 3a
KoceHe" ¢ HoBa, BUX pa3gen "CwmsiHa Ha
MakapaTa C HULLKa 3a KOCeHe ¢ HoBa".
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CwmsiHa Ha MaKapaTta C HULLKa
3a KOCeHe C HoBa

STIHL AutoCut 2-2

Mpeaun cmaHaTa Ha "Makapara ¢ HuLKa
3a koceHe" ¢ HoBa (Mo-HaTaThbK B TEKCTa
HapeyeHa camo "Huwka"), obesaTenHo
nposepeTe Januv rnaeaTta 3a KoCeHe He
€ N3HoceHa.

AI'IPELIYI'IPE)KLIEHVIE

AKO ce BWXAAT CUITHW criegu oT
U3HOCBaHe, TpsIGBa LsinaTta KOMMIIeKTHa
rnaBa 3a KOCEHE [la Ce CMEHU C HOBa.
MoTbpceTe nomoLTa Ha
crneuuanuanpaHus Tbproeew,.

MogroToBka Ha ypena

® V3kniouBaHe Ha ypena

® |l3Baperte wencena 3a CBbp3BaHe C
eneKkTpuyeckaTa mpexa oT
KOHTaKTa

® OO6bpHeTe ypeaa
OtcTpaHsiBaHe Ha ocTaTbLuTe OT
HULLIKa 3@ KOCeHe

Mpu HopmanHa paboTa ¢ ypeda 3anacbT
OT HULUKA B rNaBaTa 3a KoCeHe ce
M3pa3xodBa no4Th AoKpail.

Owsirapckn

[JleMoHTUpaHe Ha naTpoHa /LwnynaTa Ha
Makapara

9935BA019 KN

® XBaHeTe 34paBo KyTuATa
/kopnyca (1)

® HaTucHeTe e3nyetaTa (2) HaBbTPe
n ceaneTe kanaka (3)

M3BageTe makapaTta (wnynaTta) (4)
OT KyTUsTa i
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MoHTupaHe Ha HoBa "Makapa ¢ HuULLKa
3a koceHe"

!
C— )
izi
\ :
( |
1
5’ - 5.

@ VsnonaeanTe pexeLlla HULLIKa C
anameTbp Ha cedeHueTo 1,6 mm

® [IpekapanTe kpavwaTa Ha
pexellaTa HULWKa npe3
oTBOpUTE (5) HamupalLm ce Ha
konyca /kytuaTta (1)

® [locTtaBeTe Makaparta
(wnynata) (4) B KoXyxa /kyTusita

® HatucHete kanaka (3) Taka, 4ye ga
ce yye SCHO Kak ce chukeupar
esnyeTtara (2)
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C'bXpaHeHVIe Ha MOTOPHUA
ypen

Mpu cnvpaHe Ha paboTa 3a noseye oT
okorno 3 meceua

® [louyncrteTe OCHOBHO MalLMHAaTA,
ocobeHo npouennTe 3a nogaesaHe
Ha Bb3[yX 3a oxNnaxgaHe

® VIsBageTe makapaTta C HULWWIKaTa 3a
KOCeHe, No4nUCTeTe 4 U 4 npoBepeTe

EnactuuyHocTTa, a c ToBa U
ObArTpanHoCTTa Ha HULLIKaTa 3a KoceHe
ce MoBuLLIABA, aKo TA Ce CbXpaHsBa B
CbAl ¢ BoAa.

® CobxpaHsBaniTe ypeaa Ha Cyxo U
curypHo mscTo. lNaseTe ypena aa
He ce usnonsea ot
HeyMmbIHOMOLLLEHN 3a paboTa ¢
Hero (Hanpumep oT geua)
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Owsirapckn

YkasaHua 3a obcnyxBaHe U nogapbxkKa

@©
CnenHnTe gaHHU Ce OTHACAT 3a HopManHu paboTHM ycnosus. Mpy yCroXHeHN ycnosuna (cunHo sanpa{ 5
LuaBaHe 1 T. H.) U Npy NO-ABINTO eXeAHEBHO paboTHO BpeMe, AafeHUTe No-AoNy HTepBanu TpsioBa S ©
CbOTBETHO Aa Ce CbKpaTAT. o T2
T 2 b =
o T @ 8
= o
g |58 © ® 2
7 Q © g - H © =)
o 2 < s o) = o
cC QE = o I [3) X
3 dso 9 2 > by kst
= |S85| ¢ | 5 | B | & | ¢
g g 8 k] & % = = =
Q C® O &) 5} [o% o [
C Oaa| @ M C C c
Ornep (CbCTOSIHME) X
Lisnata mawmHa
MouncteaHe X
MpoBepka X
3axpaHBalLL, NPOBOAHUK
CmsiHa OT crieumanuampaH Thprosel;’) X
FlOCT 3a PBYHO BKlYBaHE/M3KTIoUBaHe, Griokn- | [IPOBEPKA Ha (DYHKLMOHMPaHeTo X
POBKa Ha J10CTa 38 PbYHO BKIIOYBAHE/MBKIIOUBAHE] cy i or cneunanuanpan Toprosey ) X X
Mpouenu 3a nogaBaHe Ha Bb3ayx 3a oxnaxaaHe | lMoyncreaHe X
[OoCTbMNHM BUHTOBE U raiiku [osaTtaraxe X
Ornen X
PexeLy MHCTPYMeHTH (rnaBa 3a KoceHe) CwmsiHa X
MpoBepka Ha 3aTsaraHeTo (cTabunHocTTa) X
IleneHka ¢ ykasaHus 3a 6esonacHocT CwmsiHa X

N ®upmarta STIHL npenopbyBa Thproeeva-cneuvanuct Ha STIHL
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MuHuMHn3npaHe Ha
W3HOCBAHETO U n3bsarsaHe
nospeau

Mpu cnassaHe Ha NpegnucaHmsaTa B
TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha
MaluMHaTa ce M36srea npekaneHoTo
W3HOCBaHe 1 NoBpean Ha MOTOPHUS
ypen.

M3nonssaHeTo, nogapbxkaTta u
CbXpPaHEeHMETO HAa MOTOPHUA ypesa
TpsibBa fa ce nNpoBexaaT Taka
BHUMATENIHO, KaKTO € ONnncaHo B TOBa
PBbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

MoTpebutensaT Ha moTopHUA ypes e
Cam OTFrOBOPEH 3a BCUYKW NOBpeaMm,
KOUTO Ca Bb3HUKHANM nopagu
HecnasBaHe Ha yKka3aHusATa 3a
6e3onacHoCT, 3a ekcrinoaTaums 1 3a
nogapbxKa Ha MalumHaTa. ToBa Baxu
ocobeHo 3a:

— HepaspeweHu oT STIHL npomeHu
no n3genueTo

— ynotpebaTa Ha MHCTPYMEHTU n
NPUHaANEeXHOCTH, HepaspeLLueHu
Unu HenoaxoAsALM 3a To3u ypen,
UMK aKo Te ca C HUCKO KavyecTBo

— HeoTroBapsAlo Ha
npegHasHa4YeHeTo n3non3BaHe Ha

ypeda
— WanonsgsaHe Ha MOTOpHUSA ypes Npu

CMOPTHW UMK CbCTe3aTenHn
MeponpuATUsi

— [oBpeam, KOMTO ca Bb3HMKHANMM
BCMNEACTBME Ha NO-HaTaTbLUIHOTO
nons3BaHe Ha MOTOPHUS ypep, C
OedeKTHM YacTun
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Pa6oTu no nopgapbXxkara Ha ypeaa

Bcuykm pabotu no mawumnHaTa,
nocoyeHu B pasgen "YkasaHus 3a
ob6cnyxxsaHe u nogapbxkka", Tpsabsa aa
ce usBbpLUBaT peaosHo. B cnyyan, ye
Te3n paboTu No o6CnyXBaHETO U
nopgapbXKaTa Ha ypeda He morar ga ce
n3BbpLIaT OT camusl noTpebuTen, Tosa
TpsibBa Aa ce BBb3NOXW 3a U3MbIIHEHNE
Ha OTOpU3MpaH TbproBeL-crneumanmucr.

dupmata STIHL npenopbysa pabotute
no NogapwbXKaTa U peMOoHTa Ha ypeaa
[a ce Bb3narar 3a u3BbpLUBaHe camo
Ha OoTOpu3MpaH TbproBeLl-crneuManncTt
Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
TbproBuu Ha STIHL peagoBHo ce
npoBexaaT KBanuukaLMoHHN KypcoBe
3a 00yyeHne 1 UM ce NpedoCcTaBsAT Ha
pasnonoXeHne Har-HOBUTE TEXHUYECKN
MHdOpMaLMKM No Te3n ypeaw.

AKo Tean paboTu Nno noaapbxkaTa
6baaT nponycHaTy UK U3BBLPLLEHN
HekayecTBeHo, Mo MaluMHaTta morat ga
ce ABAT NoBpeau, 3a KOUTO € OTFOBOPEH
camusT noTpeGuTen. Kbm ToBa cnagat

Mexay ApYroTo u:

— lloBpeau Ha enekTpomoTopa,
NpUYUHEHN BCreacTBrE Ha
HEeHaBpPEMEHHO MU HeOCTaTb4yHO
U3BbpLUEHA NoaapbXKa (Hanpumep
HeJocTaTbyHO NOYMCTBaHe Ha
YCTPOICTBOTO 3a NofaBaHe Ha
Bb3yX 33 oxNlaxaaHe)

— [MoBpeaw, Bb3HWKHaNM BcreacTene
Ha HenpaBWiHO CBbp3BaHe ¢
enekTpuyeckarta Mmpexa
(HanpexeHwue, HegocTaTbYHO
opa3MepeHn 3axpaHBalm
NpoBOAHULN)

— KoposawvoHHu noBpeaw v apyru
nocrneacTealLy WeTu BcreacTane
Ha HeMnpaBWITHO CbXpaHsiBaHe Ha
ypesa

— ToBpeawn Ha MOTOpHUA ypen,
Bb3HUKHANM BCreACcTBUE
ynoTpeGara Ha pe3epBHM YacTu C
HUCKO KayecTBo

YacTtu, noanexaium Ha u3HocBaHe

Hsikon YacTu Ha MOTOpHUS ypen
noanexar Ha HopMarnHO M3HOCBaHe
[0pY U NPU U3MON3BaHE CbrNacHo
npeaHasHavyeHMeTo My 1 Tpsbea
cnopes BUAA Y NPOABIMKUTENHOCTTA Ha
ynoTtpebara UM a ce CMeHSsIT HaBpeMme.
KbM TAX Ce OTHacAT Mexay ApyroTo:

— PexeLly UHCTPYMEHT

Mpegnasuten

BbrneHosu yeTkn

FSE 52



Owsirapckn

OCHOBHM YacTu Ha MOTOPHUSA ypen

1 [pwbxka 3a ynpaBneHvne

2 BnokMpoBKa Ha NocTa 3a pbYyHO
BKNOYBaHE/U3KIIOYBaHe

3 Jloct 3a pbyHO
BKIIOYBaHE/U3KNtoYBaHe

4  3axpaHBall NPOBOAHUK

5 YcTpolicTBo 3a obnekyaBaHe
cunara Ha OnmbH

6 [lpouenu 3a nogaBaHe Ha Bb3AyX
3a oxnaxgaHe

7 YCTpOWCTBO 3a OTKMNOYBaHE
(nebnokupaHe) Ha ApbXkaTa 3a
ynpasneHue

8 Kpwunuara ranka

9 C-obpasHa pbkoxBaTka
10 CrebnosuaHo TAN0

11 Koxyx Ha gBurartens
12 MNpegnasuten

13 YcTporicTBOo 3a OoTKNoYBaHe
(nebnokumpaHe) Ha koxyxa Ha
asuratens

14 OTpanednTeneH enemMeHT

15 Hox / pesay 3a oTpa3BaHe Ha
HUWLLKa 3a KOCEHe

16 [naBa 3a KoceHe
# MawwvHeH Homep

9935BA021 KN
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TexHn4yeckn gaHHU

Oeuraten

HomuHanHo

HanpexeHue: 220-240V
YecTtoTa: 50/60 Hz
HomuHanHa cuna Ha
eneKkTpuyeckms ToK: 2,3A
MowyHocT: 500 W

HomuHanHm o6opotn ¢ 6000 1/min

HaTOBapBaHe: (06./MuH.)

3aLLMTHO YCTPOMCTBO:  MUHUMYM
10 A

Knaca Ha 3awumra: I, [8]

ObmkuHa

1140 mm go 1310 mm (cnopeg Harna-
ceHaTa Ab/lXMHA Ha cTebNoBNAHOTO
TANO)

Terno

B KOMMMEKT C pPeXeLL MUHCTPYMEHT 1
npeanasuten

FSE 52"): 2,2 kg

Y ManbnHenve ¢ AbMKUHA Ha
3axpaHBaLums nposogHuk 10 m 3a
BenvkobputaHus: 2,8 kg

180

AKYCTUYHU U BUGPALIMOHHN CTOWHOCTU

3a onpegensiHe Ha akyCTUYHUTE U
BMOpPALMOHHN CTOMHOCTU Ha MaluMHaTa
ce B3ema nog BHUMaHue paboTHOTO
CbCTOSIHME ,,HOMUHAMHN MakCUMarnHu
obopoTn®.

3a no-HaTaTbLUHa MHopMaLmns
OTHOCHO M3MbIIHEHNETO Ha
Ivpektusata 3a pabotogatenu
OTHOCHO Bunbpaunnte 2002/44/EO —
BWXTE MHTEPHET CTpaHuua:
www.stihl.com/vib

HvBO Ha aKyCTU4HO HansiraHe Lp
cwrnacHo EN 50636-2-91

81 dB(A)

MakcumanHm HMBO Ha akyCTUHHO
Hansirane L, cernacHo EN 50636-2-91

94 dB(A)

Bn6paLoHHa CTOWHOCT ap,, CbrnacHo
EN 50636-2-91

3,0 m/s?
4,5 m/s?

KoedunuuneHTsbT-K 32 HMBO Ha 3ByKa U
HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT CbracHo
RL 2006/42/EG e paBeH Ha 2,0 dB(A);
koepmuneHTbT-K 32 BUGpaLmnoHHaTa
cTorHocT cbrinacHo RL 2006/42/EG e
paBeH Ha 2,0 m/cex’ .

PbtkoxBaTka 0TNnsBO:
PbkoxBaTka OTASACHO:

REACH

CobkpaweHneTto "REACH" o6o3HauyaBa
pernameHTa Ha EG (EBpon. o6LHOoCT)
3a perucTpupaHe, aHanms u
AOMYCTUMOCT Ha XMMUYECKUTE
npenapaTu.

3a nHdopmaLmm 0THOCHO
U3MbIIHEHUETO Ha pernameHTa
"REACH" (EG /EBpon. o6LHOCT) HoMep
1907/2006 BWX MHTEPHET CTpaHUUa
www.stihl.com/reach
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YkasaHus 3a pEMOHT

MoTpebutenuTe Ha TO3n ypea umat
npaBo Aa M3BbPLLBAT CaMo Te3n
OEeVHOCTU NO noaapbXKKaTa u
obcnyXBaHeTO Ha ypeaa, KouTo ca
OnMncaHu B HAaCTOSLLOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTpeba. BcskakBu Apyrn peMoHTH
TpsibBa fa ce M3BbpLUBAT Camo OT
oTOpU3MpaHu cneymnanuavpaHm
TbpProBuM.

®upmata STIHL npenopbysa pabotute
no NogapwbXKaTa U peMOoHTa Ha ypeaa
Aa ce Bb3naraT 3a UsBbplLUBaHe caMmo
Ha oTOpU3MpaH TbproeeL-cneynanuct
Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
Tbproeuu Ha STIHL pegosHo ce
npoBexaar KBanuukaLmoHHN KypcoBe
3a 00y4eHue u UM ce NpeaocTaBaAT Ha
pasnonoXeHune Har-HOBUTE TEXHNYECKN
nHdOpMaLMK NO Te3n ypeaun.

Mpu pEMOHT U3nonseBaiTe camo Takunea
pes3epBHU YacTU, KOUTO Cca U3PUYHO
opo6pern ot STIHL 3a MOHTax Ha To3n
ypea — Ui TEXHUYECKN MOEHTUYHU
yacTu. [la ce n3nonssart camo
BMCOKOKa4YeCTBEHW pe3epBHU YacTu. B
NPOTUBEH Crny4ai CcblecTByBa
OMacHOCT OT 3110MoNykK 3a paboTtelnTe
C MaluMHaTa unv noBpean Ha MOTOPHUS
ypen.

dupmaTta STIHL npenopbyBa ga ce
M3non3BaT caMo OPUrMHamNHN pe3epBHU
yacTtn Ha STIHL.

OpurnHanHuTe pe3epBHM YacTu Ha
STIHL ce no3HaBaT no Homepa 3a
pe3epBHu YacTu Ha STIHL, no Hagnuca
STIHL v noxsikora no 3Haka 3a
pesepBHu yacTu Ha upmata &}, (Ha
Marsku 4acTu MOXe [ja e NoCTaBeH camo
nocnegHuaT 3Hak).
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OrtcTpaHsaBaHe (Ha
oTnagbuu)

Mpu oTcTpaHsiBaHe / U3XBbPIIsHE Ha
ypeda fda ce cnaseart npeanMcaHusaTa,
cneumduyHN 3a CbOTBETHaTa AbpXKasa
Ha MnacMeHT.

o’
e

000BA073 KN

M3penunata Ha STIHL ga He ce
N3XBBPNAT Npu BUTOBUTE OTNaaBLLN.
Wapgenueto Ha STIHL, akymynaTopbT
(6aTepusita) My, NPUHAANEXHOCTUTE MY
1 onakoBkaTa My Aa ce npegagar 3a
BTOpMYHa ynoTpeba, HesambpcsABaLla
oKornHata cpepa.

AkTyanHa nHdopmauus, oTHacsLa ce
[0 OTCTpaHsABaHETO Ha ynoTpebsaBaHu
n3genusi, MoXe aa ce rnony4du ot
Tbproeeua-cneumnannct Ha STIHL.

Owsirapckn

Heknapauma Ha EC (EU) 3a
CbOTBETCTBUE

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

epmaHusa

JeKnapupa Ha CBOsi OTFOBOPHOCT, Ye

Bug mawwmna: EnekTtpnue-
cka MOTOpHa
Kocauka

®abpuyHa mapka: STIHL

Twn: FSE 52

CepwuiiHa

noeHTudmkayms: 4816

OTroBapsi Ha npeanucaHusiTa no
npunaraHe Ha

anpektneute 2006/42/EC, 2014/30/EO
n 2000/14/EC n 2011/65/EQO e
pa3paboTeH 1 NPOU3BEaAEH CbINacHO
BanuMaHUTE KbM gaTtaTa Ha
NPON3BOACTBO BEPCUM Ha CrieaHuUTe
cTaHgapTu:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

3a nsuncnaBaHe Ha M3MEPEHOTO U Ha
rapaHTMPaHOTO MakCUMarHoO HUBO Ha
aKyCTM4Ha MOLLHOCT ce npoueavpa
cbrnacHo aupektmeata 2000/14/E0O,
npunoxexnune VI, c npunaraHe Ha
ctangapta ISO 11094.

YyacTtBaly HOTUMLMPaH opraH:
DPLF

Hemckun ueHTbp 3a uscnegBaHe u
cepTudmumMpaHe Ha 3emeencka u
ropcka TexHuka (DPLF) (NB 0363)

Spremberger Straf3e 1
D-64823 GroR-Umstadt
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M3mepeHo MakcMMarnHo HUBO Ha
adKyCTU4YHO HansdAraHe

94 dB(A)

FapaHTMpaHo MakCumMasnHo HUBO Ha
aKyCTU4YHO HansdAraHe

96 dB(A)

CbxpaHeHme Ha TexHun4yeckarta
OOKyMeHTauua:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
OpobpeHne Ha NpoayKTn

lognHaTa Ha NpoM3BOACTBO, CTpaHaTa
Ha npon3BoaCcTBO U MALLUUHHUAT HOMeEpP
Ca noco4YeHun Ha anaparta.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMEeCTHUK

feocas /gff’w J

Thomas Elsner

PbkoBoaWTEN yNpaBneHne Ha NpoayKTy
n ycnyru

C€
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Despre acest manual de utilizare
Instructiuni de siguranta si tehnica

Combinatii permise de unealta
taietoare si aparatoare

Atasarea dispozitivelor aparatoare
Montarea manerului cadru
Reglarea méanerelor

Reglarea unghiului de lucru
Echiparea utilajului pentru taietorul

Manual de utilizare original

Racordarea electrica a utilajului
Pornirea utilajului
Deconectarea utilajului
Ajustarea firului cositor
Tnlocuirea corpului bobinei cu fir

Depozitarea utilajului
Instructiuni de intretinere si ingrijire
Minimizarea uzurii si evitarea

In compozitia cernelurilor intra uleiuri din plante, hartia este

Tiparit pe hartie alba netratata chimic cu clor.
reciclabila.

Componente principale

Date tehnice

Instructiuni pentru reparatii
Colectarea deseurilor
Declaratie de conformitate EU

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2019

0458-777-9821-A. VA3.K19.

0000006230_012_RO

STIHL
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romana

Stimata cumparatoare, stimate
cumparator,

va multumim ca ati ales un produs de
calitate al firmei STIHL.

Acest produs a fost obtinut prin metode
moderne de prelucrare, la care s-au
adaugat masuri sporite de asigurare a
calitatii. Am depus toate eforturile pentru
a ne asigura ca acest aparat va
corespunde cerintelor dumneavoastra si
ca il puteti utiliza fara probleme.

Pentru informatii cu privire la aparatul
dumneavoastra, va rugam sa va
adresati dealerului dvs. sau direct,
societatii noastre de distributie.

Al dvs.

(s

Dr. Nikolas Stihl

Acest manual de utilizare este protejat prin legea dreptului de autor. Ne rezervam toate drepturile, in special dreptul de a mul-
tiplica, traduce si prelucra prin sisteme electronice.
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Despre acest manual de
utilizare

Simboluri

Toate simbolurile care se gasesc pe
aparat, sunt descrise in acest manual de
utilizare.

Simbolizarea paragrafelor

AAVERTISMENT

Avertisment cu privire la pericolul de
accident si ranire, precum si pericolul
unor pagube materiale semnificative.

G} INDICATIE

Avertisment cu privire la avarierea

utilajului sau componentelor individuale.

Dezvoltare tehnica

STIHL se preocupa in mod constant de
imbunatatirea tuturor masinilor si
utilajelor; prin urmare ne rezervam
dreptul de a efectua modificari Tn
programul de livrare in ceea ce priveste
forma, tehnologia si echiparea.

Prin urmare nu pot fi ridicate pretentii cu
privire la informatiile si figurile din acest
manual de utilizare.

184

Instructiuni de siguranta si
tehnica de lucru

Masuri speciale de sigu-
ranta se impun la
utilizarea acestui utilaj,
deoarece se lucreaza cu
o turatie foarte mare a
uneltei taietoare si sub
intensitatea curentului
electric.

Manualul de utilizare se
va citi Tn intregime cu
atentie inainte de pune-
rea in functiune si se va
pastra in siguranta pentru
a fi utilizat ulterior. Neres-
pectarea instructiunilor
de utilizare poate duce la
grave accidente.

Se vor respecta normele de siguranta
specifice tarii respective, de ex. cele
emise de cooperatiile profesionale,
casele de asigurari sociale, autoritatile
insarcinate cu protectia muncii si altele.

La prima intrebuintare a utilajului: Se
solicita vanzatorului sau persoanelor de
specialitate explicatii referitoare la
functionarea n siguranta — sau se
participa la un curs de instruire.

Minorilor nu le este permisa folosirea
utilajului — cu exceptia tinerilor peste
16 ani care se instruiesc sub
supraveghere.

Copiii, animalele si persoanele
privitoare trebuie sa pastreze distanta.

Tn cazul neutilizarii, utilajul se va
depozita in asa fel incat sa nu puna in
pericol nici o persoana. Utilajul se va
asigura impotriva accesului neautorizat,
stecherul se scoate de la retea.

Utilizatorul este responsabil pentru
accidentele sau pericolele aparute fata
de alte persoane sau de lucrurile
apartinand acestora.

Utilajul va fi inmanat sau imprumutat
numai acelor persoane care au
cunostinte despre modelul respectiv si
utilizarea lui — si intotdeauna se va
inmana si manualul de utilizare.

Persoanele care din cauza capacitatii
limitate de natura fizica, senzoriala sau
mentala, nu pot opera aparatul in
conditii de siguranta, vor lucra cu acesta
numai sub supraveghere sau conform
instructiunilor unei persoane
responsabile.

Tntrebuintarea utilajelor cu emisie prin
ultrasunete poate fi limitata temporar
atat prin hotarari nationale, cat si locale.

Verificati cu atentie starea
corespunzatoare a utilajului de fiecare
data Tnainte de a incepe lucrul. Acordati
atentie speciala cablului de racord,
stecherului de retea si dispozitivelor de
siguranta.

Nu intrebuintati cablul de racord pentru
a trage sau a transporta utilajul.

Tnaintea executrii oricarei lucrari la
utilaj, de ex. curatare, intretinere,
inlocuirea pieselor — scoateti stecherul
de reteal

Aparatoarea utilajului nu poate proteja
utilizatorul de toate obiectele (pietre,
sticla, sarma etc) antrenate in miscare
centrifuga de catre unealta taietoare.
Aceste obiecte pot ricosa oriunde si pot
nimeri utilizatorul.
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Pentru curatarea utilajului nu
intrebuintati curatatorul de Tnalta
presiune. Jetul puternic de apa poate
avaria componentele utilajului.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.

Adaptarea din punct de vedere fizic

Persoanele care folosesc utilajul trebuie
sa fie odihnite, sanatoase si in buna
forma fizica.

Persoanele care din motive de sanatate
nu trebuie sa depuna efort, vor apela la
medicul personal pentru a afla daca este
posibil sa foloseasca utilajul respectiv.

Dupa administrarea de alcool,
medicamente care influenteaza
capacitatea de reactie sau droguri nu
este permisa utilizarea utilajului.

Accesorii si piese de schimb

Se vor utiliza numai uneltele taietoare
sau accesoriile aprobate de STIHL si
destinate acestui utilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
serviciu de asistenta tehnica. Se vor
utiliza numai piese si accesorii de
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb si accesoriilor

originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt optime
pentru produs si corespund cerintelor
utilizatorului.

Asupra utilajului nu se va executa nici o
modificare — Tn caz contrar ar putea fi
periclitata siguranta. STIHL nu isi poate
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asuma nici o raspundere pentru leziuni
asupra persoanelor si daunele
provocate bunurilor, cauzate de
folosirea utilajelor atasabile neaprobate
de STIHL.

Domenii de utilizare

Utilajul — in functie de uneltele taietoare
aferente — se utilizeaza numai la cositul
ierbii precum si la taierea vegetatiei
salbatice sau altele similare.

Intrebuintarea utilajului in alte scopuri
este interzisa si poate duce la accidente
sau defectiuni ale aparatului. Nu se
executa modificari asupra produsului —
si Tn acest caz pot aparea accidente sau
defectiuni ale utilajului.

imbrac&minte si echipament

Tmbracamintea si echipamentul se vor
purta in conformitate cu prevederile.

Tmbracamintea trebuie sa
fie adaptata scopului si
sa fie confortabila. Costu-
mul nu trebuie sa fie lejer
— costum combinat, fara
manta de lucru.

Nu se poarta imbracaminte care se
poate agata de lemn, maracinis sau de
piesele utilajului care se gasesc in
miscare. Nici saluri, cravata si bijuterii.
Parul lung se va strange si proteja (batic,
sapca, casca etc.).

A

Purtati incaltaminte rezis-
tenta cu talpa aderents,
stabila la alunecare.

romana

AAVERTISMENT

Pentru reducerea riscului
de leziuni la ochi, purtati
ochelari de protectie cu
aplicare stransa conform
normei EN 166. Aveti
grija la corecta asezare a
ochelarilor de protectie.

Purtati masca de protectie si aveti grija
la asezarea corecta. Masca de protectie
nu reprezinta o protectie suficienta
pentru ochi.

Se recomanda o protectie "personalad” la
sunete — de ex. casti de de protectie
auditiva.

Purtati manusi de protec-
tie robuste, confectionate
din material rezistent

(spre exemplu din piele).

STIHL ofera un program cuprinzator in
privinta echipamentului personal de
protectie.

Transportarea utilajului

Tntotdeauna deconectati utilajul si
scoateti stecherul din priza.

Tn vehicule: utilajul se asigura contra
rasturnarii si avarierii.
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Tnaintea utilizarii

Se verifica utilajul

Se verifica starea sigura de functionare
a utilajului, conform instructiunilor —
atentie la capitolul corespunzator din
manualul de utilizare:

—  blocatorul parghiei de comutatie si
parghia de comutatie trebuie sa fie
usor accesibile — la eliberarea
blocatorului parghiei de comutatie si
parghiei de comutatie acestea
trebuie sa se retraga in pozitia de
iesire

— combinatia de unealta taietoare si
aparatoare trebuie sa fie aprobata si
toate componentele trebuie sa fie
montate corespunzator. Nu se
utilizeaza unelte taietoare metalice
— pericol de ranire!

— verificati montajul corect, pozitia
stabila si starea ireprosabila a
uneltei taietoare

— Dispozitivele de protectie
(de exemplu aparatoarea uneltei
taietoare) se verifica daca prezinta
deteriorari, respectiv uzura. Piesele
avariate se inlocuiesc. Utilajul nu se
utilizeaza cu aparatoarea avariata

— manerele se mentin curate si
uscate, se indeparteaza murdaria —
important pentru dirijarea mai sigura
a utilajului

— manerul se regleaza corespunzator
marimii corpului

— Verificati functionarea posibilitatilor
de reglaj ale manerelor — vezi

"Reglarea manerelor" si "Reglarea
unghiului de lucru”
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Utilajul se utilizeaza numai cand se
gaseste in stare sigura de functionare —
pericol de accident!

Utilajul va fi pus in functiune numai daca
toate componentele sunt intacte si
montate fest.

Nu se executa nici o modificare la
dispozitivele de comanda si siguranta

La pornirea utilajului unealta taietoare
nu trebuie sa atinga niciun obiect si nici
solul.

Evitati contactul cu
unealta taietoare — Peri-
col de ranire!

Unealta taietoare se
misca in continuare la
scurt timp dupa deconec-

— tarea utilajului — efect de
inertie!

Racordul electric
Minimizarea pericolului de curentare:

— tensiunea sifrecventa utilajului (vezi
eticheta modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si frecventei
de retea

— verificati starea de deteriorare a
cablului de racord, stecherului de
retea si cablului prelungitor.
Cablurile, cuplele si stecherele
avariate sau cablurile de racord
necorespunzatoare nu se vor mai
utiliza

— efectuarea racordului electric numai
la o priza instalata corespunzator
normelor

— izolatia cablului de racord si cablului
prelungitor, stecherului si cuplei
trebuie sa fie in stare ireprosabila

— nuapucati cu mainile ude stecherul,
cablul de racord si prelungitorul,
precum si imbinarile electrice.

— cablul prelungitor utilizat trebuie sa
corespunda normelor pentru
aplicatia respectiva

Cablul de racord si cablul prelungitor se
aranjeaza ordonat:

— respectati sectiunea minima
transversala a cablurilor — vezi
"Racordarea electrica a utilajului”

— Cablul de racord se amplaseaza si
se marcheaza in asa fel incat sa nu
fie avariat si nimeni sa nu se afle in
pericol — pericol de impiedicare!

— Intrebuintarea prelungitoarelor
necorespunzatoare de cablu poate
fi periculoasa. Utilizati numai
prelungitoare acceptate pentru
utilizare exterioara si care sunt
simbolizate corespunzator, precum
si care au o sectiune transversala
suficienta

— stecherul si cuplajul prelungitorului
trebuie sa fie etanse si nu trebuie sa
se gaseasca n apa.

— nulasati sa fie sectionate in zona
muchiilor, obiectelor ascutite sau
taioase

— nu lasati sa fie strivite prin
crapaturile usii sau spalturile
ferestrelor

— la cablurile impletite — scoateti
stecherul de retea si desfasurati
cablurile
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— evitati neaparat atingerea uneltei
taietoare aflate in miscare de rotatie

— de fiecare data desfasurati complet
tamburul de cablu pentru a evita
pericolul de incendiu prin
supraincalzire.

Prinderea si dirijarea utilajului

Utilajul se tine intotdeauna cu ambele
maini de méanere ferm. Asigurati
intotdeauna o pozitie sigura si stabila.

Dreptacii

|

9935BA001 KN

\

Mana stadnga pe manerul cadru, mana
dreapta pe manerul de comanda.

Stangacii

J

9935BA022 KN

A

Mana dreapta pe manerul cadru, mana
stdnga pe manerul de operare.
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In timpul lucrului

La avarierea cablului de
racord scoateti imediat
stecherul de retea — peri-
col mortal de
electrocutare!

Nu deteriorati cablul de racord calcand
peste el, nu-I striviti, rupeti etc.

Stecherul de retea se apuca si nu se
scoate din priza prin tragerea cablului de
racord.

Stecherul de retea si cablul de racord se
apuca numai cu mainile uscate, nu
umede.

Nu stropiti cu apa utilajele — pericol de
scurtcircuitare!

o

Nu expuneti utilajul in ploaie.

Nu utilizati utilajul pe timp
de ploaie sau in medii
ude sau foarte umede —
motorul de antrenare nu
este protejat la apa -
pericol de curentare $i
scurtcircuit!

Tn caz de pericol iminent, respectiv in
caz de urgenta, opriti imediat utilajul —
eliberati blocatorul parghiei de
comutatie si parghia de comutatie.

Utilajul va fi utilizat numai de o singura
persoana — in zona de lucru nu trebuie
sa se gaseasca si alte persoane.

- ~a—— 15m (50ft) ®
A
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Materialele antrenate in miscare
centrifuga si proiectate pot produce
accidente intr-o arie extinsa din jurul
locului de desfasurare a activitatii, motiv
pentru care nu este permisa stationarea
altor persoane pe o raza de 15 m.
Aceasta distanta se va pastra si fata de
obiecte (vehicule, ferestre) — pericol de
avariere a obiectelor! Chiar si la distante
de peste 15 m expunerea la pericol nu
poate fi exclusa.

Verificati terenul: Obiecte
A solide — pietre, piese
metalice si alte materiale
@ similare pot fi antrenate
in miscare centrifuga si
proiectate — chiar si la
distante de peste 15 m -
pericol de ranire! — si pot
= avaria unealta taietoare
precum si alte obiecte
(de ex. autovehiculele
parcate, geamuri) (avari-
erea materialelor).

Nu lucrati niciodata fara aparatoarea

corespunzatoare pentru utilaj si unealta
taietoare — in urma obiectelor antrenate
n miscare centrifuga pericol de ranire!

Nu tundeti iarba uda.

Atentie la remorci, teren denivelat etc. —
pericol de alunecare!

Cablul de racord trebuie sa se gaseasca
intotdeauna in spatele utilajului — nu va
deplasati cu spatele — pericol de
impiedicare!

Atentie la obstacole - cioturi de copaci,
radacini — pericol de impiedicare!
Lucrati numai din pozitie verticala,
niciodata nu va pozitionati in locuri

instabile, pe o scara sau pe o platforma
de lucru.
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Este necesara o atentie marita si
precautie la purtarea protectiei la auz,
deoarece perceptia pericolului prin
zgomote (tipete, tonuri de semnalizare
etc) este limitata.

Pauzele de lucru trebuie luate la
momentele corespunzatoare pentru a
evita oboseala si epuizarea — pericol de
accident!

Lucrati calm si precaut — numai n
conditii de buna vizibilitate si cu lumina
suficienta. Lucrati cu atentie astfel incat
sa nu-i puneti pe ceilalti in pericol.

Lucrati cu deosebita precautie pe
terenuri fara vizibilitate, cu vegetatie
salbatica.

Unealta taietoare se verifica la intervale
periodice, scurte siimediat daca sesizati
vreo modificare:

— opriti utilajul, prindeti-l ferm, apasati
unealta taietoare pe sol pentru
franare si scoateti stecherul de
retea

— verificati starea si pozitia stabila,
atentie la fisuri

— inlocuiti imediat uneltele taietoare
avariate sau tocite, chiar si in cazul
unor fisuri minore

— Curatati la intervale periodice
suportul port-scula de iarba si
vegetatie — Indepartati obstacolele
din zona uneltei taietoare sau
aparatoarei

Pentru inlocuirea uneltei taietoare, opriti
utilajul si scoateti stecherul de retea. La
pornirea accidentala a motorului apare —
pericolul de ranire!
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Uneltele taietoare avariate sau fisurate
nu se mai utilizeaza si nu se repara —
prin sudura sau indreptare — modificarea
formei (decalibrare).

Particulele sau bucatile rupte se pot
desface si indrepta cu mare viteza catre
utilizator sau alte persoane - raniri
gravel!

Se utilizeaza numai aparatoarea avand
cutitul montat conform prescriptiilor,
pentru ca firul cositor sa fie taiat la
lungimea permisa.

Evitati contactul cu cutitul — pericol de
ranire!

Pentru ajustarea manuala a firului
cositor, neaparat opriti utilajul si scoateti
stecherul de retea — pericol de ranire!

Utilizarea necorespunzatoare cu fire
cositoare prea lungi reduce turatia de
lucru a motorului. Acest lucru duce la
supraincalzirea si avarierea motorului.

Firul taietor nu se va inlocui cu sarma de
metal — pericol de ranire!

In cazul in care utilajul a fost supus unei
solicitari necorespunzatoare (de ex. prin
lovire sau prabusire), inainte de a fi
folosit in continuare neaparat se va
verifica starea sigura de functionare —
vezi si capitolul "Inaintea utilizarii".
Verificati in special functionarea
dispozitivelor de siguranta. Nu utilizati in
nici un caz in continuare utilajele care nu
mai sunt sigure in functionare. In caz de
nesiguranta se va apela la serviciul de
asistenta tehnica.

Tnainte de a parasi utilajul: opriti utilajul -
scoateti stecherul de retea.

Vibratii

O perioada mai indelungata de utilizare
a motoutilajului poate duce la afectiuni
ale circulatiei periferice a mainilor induse
de vibratii ("boala degetelor albe").

Nu se poate stabili o durata general
valabila de utilizare deoarece aceasta
depinde de mai multi factori de influenta.

Durata de utilizare este prelungita prin:

— Protectia mainilor (manusi
calduroase)

- Pauze
Durata de utilizare este scurtata prin:

— tendinta speciala spre afectiuni
circulatorii (caracteristici: adeseori
degete reci, tremuraturi)

— temperaturi exterioare scazute

— intensitatea fortei cu care se prinde
utilajul (o forta prea mare impiedica
circulatia periferica)

Tn cazul unei utilizari periodice, de lunga
durata a motoutilajului si la aparitia
repetata a semnelor caracteristice

(de ex. tremuraturi ale degetelor) se
recomanda un consult medical.

Intretinere si reparatii

Intotdeauna inainte de a efectua
operatiuni asupra utilajului, deconectati-
| si scoateti stecherul de retea. La
pornirea accidentala a motorului apare —
pericolul de ranire!

Executati intretinerea motoutilajului la
intervale periodice. Se vor efectua
numai lucrarile de intretinere si reparatii
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descrise Tn manualul de utilizare. Toate
celelalte lucrari vor fi executate de catre
serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

Utilizati numai piese de schimb de Tnalta
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
dealer de specialitate.

STIHL recomanda utilizarea pieselor de
schimb originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt optime
pentru utilaj si corespund cerintelor
utilizatorului.

Nici o modificare nu se va executa
asupra motoutilajului — in caz contrar ar
putea fi periclitata siguranta — pericol de
accident!

Verificati la intervale regulate izolatia si
gradul de imbatranire (fragilitatea)
cablului de racord si stecherului de
retea.

Componentele electrice, ca de ex. cablul
de racord vor fi reparate, respectiv
inlocuite numai de catre specialisti
electrotehnicieni.

Piesele din plastic se curata cu o bucata
de panza. Uneltele de curatare ascutite
pot deteriora materialul plastic.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.
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Verificati stabilitatea suruburilor de
fixare ale dispozitivelor aparatoare si
uneltei taietoare, iar daca este necesar
strangeti-le.

Daca este necesar curatati fantele
pentru aer rece.

Depozitati utilajul in siguranta intr-un
spatiu uscat.

romana

Aplicatii

Cosirea

9935BA002 KN

® apucati utilajul cu ambele maini — o
mana pe manerul de operare —
cealalta mana pe méanerul cadru

® adoptati o pozitie dreapta — fineti
relaxat utilajul

® unealta taietoare nu trebuie sa
atinga niciun obiect si nici solul

® deplasati uniform utilajul cu miscari
du-te vino

@ distanta firului cositor fata de
suprafata de cosit determina
inaltimea de tuns

® evitati atingerea gardurilor, zidurilor,
pietrelor etc. — aceasta duce la o
uzura marita
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Cosirea in cazul existentei obstacolelor

Pentru cosirea confortabila sub tufisuri
unghiul dintre tija si capul cositor poate fi
ajustat (vezi "Reglarea unghiului de
lucru").

Utilizarea cu suportul de distantare

@”\\

99355/\003 KN

DD L]

® extrageti complet distantatorul (1)
Distantatorul (1)

— limiteaza zona de lucru a firului
cositor

—  protejeaza impotriva deteriorarilor
prin capul cositor aflat in miscare
(de ex. scoarta copacilor)

— la tunderea marginilor stabileste cu
exactitate distanta fata de sol

AAVERTISMENT

Dupa deconectarea utilajului capul
cositor se mai misca sub actiunea
inertiei — suportul de distantare se va
scoate abia dupa intrarea in repaus a
capului cositor si nu cu ajutorul
piciorului.
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Tunderea marginilor

! l,fl (Ww

ull

9935BA004 KN /

Utilajul poate fi echipat cu cateva

manere pentru a fi tranformat in utilaj de
tundere a marginilor (vezi "Echiparea
utilajului pentru tunderea marginilor").

@ utilajul se pozitioneaza conform

figurii

® conduceti firul cositor de-a lungul

marginii gazonului —
stabili distanta pana la sol

Colectarea deseurilor

distantatorul va

Resturile rezultate dupa taiere nu se

arunca la gunoiul menajer, materialul
rezultat poate fi transformat in material

compozit.

Combinatii permise de
unealta taietoare si
aparatoare

Unealta taietoare

Utilajul se livreaza cu capul cositor
atasat AutoCut 2-2. Din motive de
siguranta la aparat nu se vor atasa alte
unelte taietoare.

Aparéatoare

Utilajului i se va livra aparatoarea
corespunzatoare. Se va atasa numai
aceasta aparatoare — nu este permisa
montarea altei aparatoare. Alte
instructiuni — vezi "Atasarea
dispozitivului de protectie".
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Atasarea dispozitivelor
aparatoare

9935BA005 KN

® impingeti aparatoarea (1) in canalul
(sageti) carcasei motorului (2) pana
la limita — alezajele din aparatoare
trebuie sa se alinieze cu alezajele
din carcasa motorului
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Montarea manerului cadru

® introduceti si strangeti suruburile (3)
cu surubelnita T20

Alternativ pot fi insurubate si stranse
suruburile cu o surubelnita.

TS,

9935BA010 KN

® Manerul cadru (1) se centreaza in

asa fel incat porii manerului (1) sa
fie indreptati spre butonul de
deblocare (2)

® impingeti manerul cadru (1) pe

manerul de operare (3) pana cand
acesta se fixeaza — desfaceti putin
bratele ménerului cadru (1)

® impingeti surubul (4) prin alezaje

® asezati si stréngeti piulitele

fluture (5)
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Reglarea lungimii tijei Reglarea unghiului de operare

Reglarea manerelor

Reglarea manerului cadru

9935BA013 KN

® se desface piulita fluture (4)

deplasati si fixati manerul cadru (5)
n directia sagetii — pozitii diferite de
fixare

9935BA009 KN
9935BA012 KN

® strangeti piulita fluture (4)

® apasati butonul de deblocare (1) ® apasati butonul de deblocare (1)

® trageti si fixati pe directie @ rotiti si fixati manerul de operare (2)
longitudinala méanerul de cu 90° fata de tija (3) — 2 pozitii de
operare (2) spre tija (3) — pozitii fixare: 0° si 90°

diferite de fixare

Pozitia de transport

Pentru transportarea utilajului cu
economie de spatiu, tija poate fi reglata
la lungimea minima.
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Reglarea unghiului de lucru

Echiparea utilajului pentru
taietorul de margini

9935BA014 KN

A1

apasati butonul de deblocare (1)

® inclinati si fixati tija (2); 4 pozitii de
fixare: A, B, CsiD
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9935BA015 KN

@ rotiti si fixati manerul de
comanda (1) cu 90° fata de tija, vezi
"Reglarea manerelor"

® inclinatitija (2) cu 45° sifixati-o, vezi
"Reglarea unghiului de lucru"

® Extragerea distantatorului

Nu apasati pe distantator in timp ce
efectuati taierea muchiilor.

romana

Racordarea electrica a
utilajului

Tensiunea si frecventa utilajului (vezi
eticheta modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si frecventei
racordului de retea.

Siguranta minimala a racordului de retea
va fi prezentata corespunzator
informatiilor din Datele Tehnice — vezi
"Date Tehnice".

Utilajul trebuie racordat la reteaua de
alimentare printr-un intrerupator cu
protectie impotriva curentilor paraziti,
care sa intrerupa curentul in cazul cand
curentul diferential depaseste 30 mA.

Racordul de retea trebuie sa
corespunda IEC 60364 precum si
normelor emise de autoritatile locale.

Cablul prelungitor

Cablul prelungitor trebuie sa satisfaca
din proiectare cel putin aceleasi
proprietati de tip constructiv ca si cablul
de racord al utilajului. Respectati
identificarea tipului constructiv
(denumirea tipului) la cablul de racord.

Conductorii din cablu trebuie sa aiba
sectiunea minima indicata in functie de
tensiunea de reatea si lungimea
cablului.

Lungimea cablului Sectiunea minima
220V -240V:

panala 20 m 1,5 mm?2

20 m panala 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

panila 10 m AWG 14 /2,0 mm?
10 m pana la 30 m AWG 12/ 3,5 mm?
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ced

Pornirea utilajului

9935BA016 KN

® Introduceti stecherul de retea (1) in
mufa (2) a cablului prelungitor

Descarcarea de tensiune

Siguranta anti-smulgere protejeaza
cablul de conexiune de avarii.

9935BA018 KN

~SIARAAAANG [

9935BA017 KN

® Formati o bucla cu cablul prelungitor

® conduceti bucla (3) prin
deschizatura (4)

® conduceti bucla (3) peste
carligul (5) si strangeti

® introduceti stecherul de retea al
cablului prelungitor in priza instalata
conform instructiunilor
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® adoptati o pozitie sigura si stabila

® apucati utilajul cu ambele maini —

mana dreapta pe manerul de
comanda — mana stanga pe
manerul cadru

® adoptati o pozitie dreapta — tineti

relaxat utilajul

® unealta taietoare nu trebuie sa

atinga niciun obiect si nici solul

® blocatorul parghiei de comutatie (1)

se apasa si se mentine apasat

® apasati parghia de comutatie (2)

Deconectarea utilajului

@ celiberati blocatorul parghiei de
comutatie si parghia de comutatie

AAVERTISMENT

Unealta taietoare mai ruleaza scurt timp
dupa eliberarea blocatorului parghiei de
comutatie si parghiei de comutatie —
efect de inertie!

La pauze mai mari — scoateti stecherul
de la retea.

Tn cazul neutiliz&rii motoutilajul se va
depozita in asa fel incat sa nu puna in
pericol nici o persoana.

Utilajul se va asigura impotriva
accesului neautorizat.
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Ajustarea firului cositor

1
AYAYARAVAR7EAAYA AT S/

9935BA007 KN

@ capul cositor aflat in rotatie se
mentine paralel cu suprafata
gazonului — atingeti usor solul — se
ajusteaza cca. 3 cm de fir

Prin intermediul cutitului (1) de la
aparatoarea (2) se scurteaza firele
cositoare prea lungi la dimensiunea
optima — evitati atingerile multiple,
succesive.

Firul se va ajusta numai daca ambele

fire cositoare mai au inca lungimea de
minimum 2,5 cm.

Daca firul cositor este mai scurt de
2,5 cm, acesta se va ajusta manual, vezi
"Ajustarea manuala a firului cositor".

Ajustarea manuala a firului cositor

® deconectati utilajul
@ scoateti stecherul de retea din priza

@ rotiti utilajul
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9935BA008 KN

@ apasati butonul (1) de pe corpul
bobinei pana la limita

® scoateti capetele firului (2) din
corpul bobinei

Daca in corpul bobinei nu se mai
gaseste fir, Tnlocuiti "Corpul bobinei cu
fir cositor", vezi "Inlocuirea corpului
bobinei cu fir cositor".

romana

Tnlocuirea corpului bobinei cu
fir cositor

STIHL AutoCut 2-2

Tnaintea inlocuirii "Corpului bobinei cu fir
cositor" (denumit in continuare "Fir"),
neaparat se va verifica starea de uzura
a capului cositor.

AAVERTISMENT

Daca sunt vizibile urme puternice de
uzura, capul cositor trebuie nlocuit in
intregime. Adresati-va serviciului de
asistenta tehnica.

Pregatirea utilajului

® deconectati utilajul

® scoateti stecherul de retea din priza
@ rotiti utilajul

Indepértarea firelor rimase

Tn cazul unei utiliziri in conditii normale
rezerva de fir din capul cositor se
consuma aproape in intregime.
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Demontarea corpului bobinei

|

9935BA019 KN

tineti ferm carcasa (1)

® apasati eclisele (2) si scoateti
capacul (3)

® extrageti corpul bobinei (4) din
carcasa

Montarea noului "Corp de bobina cu fir

cositor"
s
— )
—2—
\ .
( ]
1
5’ L1/ f5 z

@ Utilizati fir cu diametru de 1,6 mm

@ conduceti capetele firului prin
deschizaturile (5) din carcasa (1)
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montati corpul bobinei (4) in
carcasa

apasati capacul (3) pana cand cele
doua eclise (2) se fixeaza cu un
zgomot specific

Depozitarea utilajului

La pauze in functionare Tncepand cu
cca. 3 luni

® curatati temeinic utilajul, in special
fantele de aspiratie a aerului

® scoateti corpul bobinei impreuna cu
firul cositor, curatati-l si verificati-I

Elasticitatea si prin urmare, durata de
viata a firului cositor creste daca acesta
este pastrat ntr-un recipient cu apa.

® utilajul se depoziteaza intr-un loc
uscat si sigur. Protejati utilajul
impotriva utilizarii neautorizate
(de ex. de catre copii)
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Instructiuni de intretinere si ingrijire

romana

Datele se refera la conditii de lucru normale. In cazul unor conditii grele de lucru (caderi masive de praf =
etc.) si timpi zilnici de lucru mai indelungati, intervalele date se reduc corespunzator. g
&
a .
5 | 8 3
Iy 2 2
= 4 _ o 9]
> © © © <
0] N c 5 0]
© = ] Q0 = ]
2 S £ & g o
c O o} 5 > © 3
T Q Q. c [ © o
c > T S © © ®©
— © 2] = - - o
Control vizual (stare) X
Utilajul complet
Curatare X
Verificare X
Cablu de racord —
inlocuire prin serviciul de asistenta tehnica™ X
Parghie de comutatie, blocatorul parghiei de Verificare functionala X
comutatie inlocuire prin serviciul de asistenta tehnica® X X
Fanta de patrundere a aerului rece Curatare X
Suruburi si piulite accesibile Strangere ulterioara X
Control vizual X
Unelte taietoare (cap cositor) Tnlocuire X
Verificarea locasului stabil X
Autocolant de siguranta Tnlocuire X

1 STIHL va recomanda serviciul de asistenta tehnica STIHL
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Minimizarea uzurii si evitarea
pagubelor

Respectarea datelor acestui manual de
utilizare duce la evitarea uzurii
considerabile si avarierii aparatului.

Exploatarea, intretinerea si depozitarea
utilajului trebuie sa se faca asa cum este
descris in acest manual.

Utilizatorul este responsabil pentru toate
pagubele aparute ca urmare a
nerespectarii instructiunilor de
siguranta, utilizare si intretinere. Acest
lucru este valabil in special pentru:

modificari ale produsului care nu
sunt aprobate de catre STIHL

— utilizarea uneltelor si accesoriilor
care nu sunt aprobate,
corespunzatoare sau sunt calitativ
inferioare

— utilizarea necorespunzatoare a
utilajului

— utilizarea utilajului la evenimente
sportive sau concursuri

— pagube provocate de continuarea
utilizarii utilajului cu piese defecte

Lucrari de intretinere

Toate lucrarile prezentate in capitolul
sinstructiuni de intretinere si ingrijire”
trebuie executate la intervale regulate.
Atunci cand aceste lucrari nu pot fi
executate de catre utilizator, se va
solicita un serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
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asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale regulate de timp si au la
dispozitie documentatia tehnica
necesara.

In cazul omiterii acestor lucrari sau
executarii necorespunzatoare, pot
aparea pagube pentru care este
raspunzator utilizatorul. Printre acestea
se numara:

— pagube ale electromotorului ca
urmare a intretinerii neexecutate la
timp sau executate insuficient (de
ex. curatare insuficienta a admisiei
aerului de racire)

— pagube cauzate de conectarea
electrica incorecta (tensiune, cabluri
dimensionate insuficient)

— coroziune si alte avarieri ca urmare
a depozitarii necorespunzatoare

— pagube ale utilajului cauzate de
utilizarea unor piese de schimb
calitativ inferioare

Piese supuse uzurii

Unele componente ale motoutilajului
sunt supuse unei uzuri normale, chiar
daca utilizarea lor s-a facut in
conformitate cu instructiunile iar Tn
functie de tipul si durata utilizarii acestea
trebuie Tnlocuite la timp. Printre acestea
se numara:

Unealta taietoare

Aparatoare
— Perii de carbune
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Componente principale

9935BA021 KN

FSE 52
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Maner de operare

Blocatorul parghiei de comutatie
Parghie de comutatie

Cablu de racord

Descarcarea de tensiune

Orificiile de aspiratie pentru aerul de
racire

Deblocare pentru manerul de
operare

Piulita fluture

Méaner cadru

Tija

Carcasa motorului

Aparatoare

Buton de deblocare pentru carcasa
motorului

Distantator

Cutit de debitat

Cap cositor

Seria masinii
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Date tehnice

Motorul

Tensiunea nominala: 220-240V
Frecventa: 50/60 Hz
Intensitatea curentului

nominal: 2,3A
Putere: 500 W
Turatia nominala cu

sarcina: 6000 1/min
Siguranta: min. 10 A
Clasa de protectie: I, [=]
Lungime

1140 mm péana la 1310 mm (in functie
de lungimea reglata a tijei)

Greutate

complet cu unealta taietoare si
aparatoare

FSE 52"): 2,2 kg

1) Model cu cablu de conectare de
10 m pentru Marea Britanie: 2,8 kg

Valori ale sunetelor gi vibratiilor

Pentru determinarea valorilor sunetelor
si vibratiilor s-a luat in considerare
starea de functionare la turatie nominala
maxima.
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Pentru informatii suplimentare
referitoare la indeplinirea Directivei
privind vibratiile 2002/44/CE, vezi
www.stihl.com/vib

Nivelul presiunii sonore L, conform
EN 50636-2-91

81 dB(A)

Nivelul puterii sonore L,, conform
EN 50636-2-91

94 dB(A)

Valoarea vibratiilor ay,, conform
EN 50636-2-91

3,0 m/s2
4,5 m/s?

Pentru nivelul presiunii sonore si nivelul
puterii sonore valoarea K- conform

RL 2006/42/EG = 2,0 dB(A); pentru
nivelul vibratiei, valoarea K- conform
RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

Maner stanga:
Maner dreapta:

REACH

REACH reprezinta un normativ CE
pentru inregistrarea, evaluarea si
aprobarea substantelor chimice.

Informatii cu privire la indeplinirea
normativului REACH (CE) Nr.
1907/2006, vezi www.stihl.com/reach

Instructiuni pentru reparatii

Utilizatorii acestui aparat vor executa
numai lucrarile de intretinere si ingrijire
descrise in acest manual de utilizare.
Celelalte tipuri de reparatii vor fi
executate de serviciile de asistenta
tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

La reparatii se vor utiliza numai piesele
de schimb aprobate de STIHL si
destinate acestui motoutilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Utilizati numai piese de schimb de nalta
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL se
recunoscu dupa seria piesei de schimb
STIHL, dupa textul S TIHL si dacs e
cazul, dupa simbolul piesei de schimb
STIHL &}, (pe piesele mici se poate
gasi doar simbolul respectiv).
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Colectarea deseurilor

Se vor respecta reglementarile privind
depozitarea deseurilor specifice fiecarei
tari.

[ 4

T

000BA073 KN

Produsele STIHL nu se arunca la
gunoiul menajer. Produsele STIHL,
acumulatorul, accesoriile si ambalajul se
vor recicla conform normelor de
protectie a mediului.

Serviciile de asistenta tehnica STIHL va
stau la dispozitie cu informatii
actualizate cu privire la reglementarile
de depozitare a deseurilor.

FSE 52

Declaratie de conformitate
EU

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Germania

declara cu toata responsabilitatea faptul
ca

Model constructiv: Electro-
motocoasa
Marca de fabricatie: STIHL

Tip: FSE 52
Identificator de serie: 4816

corespunde prevederilor

directivelor armonizate 2006/42/CE,
2014/30/UE, 2000/14/UE si
2011/65/CE, utilajul fiind conceput si
fabricat in conformitate cu versiunile
valabile ale urmatoarelor norme la data
fabricatiei:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pentru determinarea nivelului de putere
sonora masurat si garantat s-a procedat
conform directivei 2000/14/CE,

Anexa VI, cu aplicarea normei

ISO 11094.

Institutia abilitata:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafe 1

D-64823 GroR-Umstadt

Nivelul de putere sonora masurat

94 dB(A)

romana

Nivelul de putere sonora garantat
96 dB(A)
Pastrarea documentelor tehnice:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Aprobare produs

Anul de productie, tara producatoare si
numarul de utilaj sunt specificate pe
aparat.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
reprezentat de

%amd /@W\f

Thomas Elsner

Sef Gestionare Produse si Servicii

a3
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Dodatek k tem navodilom za
uporabo

Slikovni simboli

Vsi slikovni simboli, ki so namesScéeni na
napravi so obrazlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Oznake besedilnih odstavkov

AOPOZORILO

Opozorilo za nevarnost nesrece in
poskodb oseb ter vecje materialne
Skode.

G} OBVESTILO

Opozorilo za poSkodbe naprave ali
njenih sestavnih delov.

Tehniéni razvoj

Podjetje STIHL neprestano razvija nove
stroje in naprave. Na podlagi tega si
pridrzuje pravico do sprememb v
obsegu dobave in opreme ter tehni¢nih
sprememb.

Glede na zgoraj navedeno ne
priznavamo nobenih pravic, ki izvirajo iz
podatkov in upodobitev v teh navodilih
za uporabo.

FSE 52

Varnostni napotki in tehnika
dela

Pri delu s to napravo so
potrebni posebni var-
nostni ukrepi, ker se dela
z veliko hitrostjo rezal-
nega orodja in z
elektri¢nim tokom.

Pred prvo uporabo
natancno preberite
celotna navodila za upo-
rabo in jih varno shranite
za poznejso uporabo.
Neupostevanje navodil
za uporabo je lahko zivl-
jenjsko nevarno.

Upostevajte varnostne predpise, ki
veljajo v vasi drzavi, npr. poklicnih
skupnosti, zdravstvenih zavarovalnic,
organov za varstvo pri delu in drugih.

Kdor prvi¢ dela z napravo: naj mu
prodajalec ali druga kompetentna oseba
pokaze, kako se varno ravna z napravo
— ali pa se naj udelezi strokovnega
te€aja.

Mladoletnim osebam delo z napravo ni
dovoljeno - izjema so mladostniki nad

16 let, ki se pod nadzorom usposabljajo.

Otroci, zivali in gledalci naj se ne
zadrzujejo v blizini naprave.

Ko naprave ne uporabljate ve¢, jo
odlozite, tako da nikogar ne ogroza.
Napravo zavarujte pred nedovoljeno

uporabo, tako da izvleGete omrezni vtic.

Uporabnik je odgovoren za nesrece ali
nevarnosti, ki se zgodijo drugim osebam
ali njihovi lastnini.

slovenscina

Napravo posojajte ali dajte v uporabo le
osebam, ki poznajo ta model in jim delo
Z njim ni tuje — in vedno prilozite tudi
navodila za uporabo.

Osebe, ki zaradi omejenih psihi¢nih,
senzori¢nih in umskih sposobnosti niso
v stanju, da bi upravljale z napravo,
lahko z njo delajo samo pod
nadzorstvom ali po navodilih odgovorne
osebe.

Uporaba naprav, ki oddajajo hrup, je
lahko na podlagi mednarodnih in
lokalnih predpisov ¢asovno omejena.

Pred vsakim zaCetkom dela preverite
brezhibno stanje naprave. Pritem bodite
Se posebej pozorni na prikljuéni kabel,
omrezni vti¢ in varnostne naprave.

Priklju¢nega kabla ne uporabljajte za
vle€enje ali transport naprave.

Pred vsemi opravili na napravi, npr.
¢is€enju, vzdrzevanju, zamenjavi delov
— izvlecite omrezni vtic!

Séitnik naprave ne more uporabnika
S¢ititi pred vsemi predmeti (kamni,
steklom, zico itd.), ki jih lahko rezalno
orodje dvigne s tal. Ti predmeti se lahko
kjerkoli odbijejo in Sele potem zadenejo
uporabnika.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
visokotlacnih Eistilnikov. Trd vodni curek
lahko poSkoduje dele naprave.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Telesna primernost

Kdor dela z napravo, mora biti spodit,
zdrav in v dobri telesni pripravljenosti.
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Kdor se iz zdravstvenih razlogov ne sme
naprezati, naj mu zdravnik svetuje, ali je
delo s to napravo za njega primerno.

Po uzivanju alkohola, zdravil ali drog, ki
vplivajo na reakcijske sposobnosti, delo
z napravo ni dovoljeno.

Dodatni pribor in nadomestni deli

Dovoljena je montaza rezalnih orodij ali
dodatnega pribora, ki ga dovoljuje
STIHL za to napravo, ali pa tehni¢no
enakovrednih izdelkov. V primeru
dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca. Uporabljajte
le kakovostna orodja in dodatni pribor. V
nasprotnem primeru lahko pride do
nesre¢ ali poSkodb na napravi.

STIHL priporo¢a uporabo originalnega
orodja in dodatnega pribora. Lastnosti
teh so optimalno prilagojene izdelku in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravi — varnost je lahko tako
ogrozena. Za poSkodbe oseb in
materialno Skodo, ki bi nastala zaradi
uporabe nedovoljenih prikljuckov,
STIHL ne prevzema nobene
odgovornosti.

Podrocja uporabe

Napravo — odvisno od dolo¢enega
rezalnega orodja — uporabljajte le za
koSenje trave ter za rezanje plevela in
podobnega.

Uporaba naprave za druge namene ni
dovoljena in lahko privede do nesre¢ ali
okvar na napravi. Ne izvajajte nobenih
sprememb na izdelku - tudi to lahko
privede do nesrec ali okvar na napravi.
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Oblacila in oprema

Nosite oblacila in opremo v skladu s
predpisi.

Obleka mora biti namen-
ska in ne sme ovirati
gibanja. Nosite tesno
oprijeta oblacila — kombi-
nezon, nikakor ne
delovne halje.

Ne nosite oblacil, ki bi se lahko zataknila
v les, grmicevje ali vrteCe se dele
naprave. Tudi ne Sala, kravate in nakita.
Dolge lase spnite (z ruto, kapo, ¢elado
itd.).

Nosite obutev z grobim in
nedrsecim podplatom.

AOPOZORILO

Da bi zmanjsali nevar-
nost poSkodb o€i, je treba
nositi tesno prilegajoca
se zascitna ocala v
skladu s standardom

EN 166. Bodite pozorni
na pravilno prileganje
zaSc¢itnih ocal.

Nosite zas¢ito obraza in bodite pozorni
na pravilno namestitev. Zascita obraza
ni zadostna zas¢ita za oci.

Nosite "osebno" protihrupno zascito —
npr. glusnike.

Nosite robustne delovne
rokavice iz trpeznega
materiala (npr. usnja).

STIHL vam za ta namen ponuja
obsezen program osebne zascitne
opreme.

Transport naprave

Vedno izklopite napravo in potegnite vti¢
iz omrezja.

Pri transportu z vozilom: zavarujte
napravo pred prevrnitvijo in
poskodbami.

Pred uporabo naprave

Pregled naprave

Napravo preglejte glede varnega stanja
za obratovanje — upostevaijte ustrezno
poglavje v navodilih za uporabo:

— zapora prestavne rocice in
prestavna rocica se morata na rahlo
premikati — ko ju izpustite, se morata
zapora prestavne rocice in
prestavna rocica vrniti v izhodis¢ni
polozaj

— kombinacija rezalnega orodja in
§¢itnika mora biti dovoljena ter vsi
deli brezhibno montirani. Ne
uporabljajte kovinskega rezalnega
orodja — nevarnost poskodb!

— preverite pravilno montazo, trdno
prileganje in brezhibno stanje
rezalnega orodja
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— preglejte zasc¢itne naprave (npr.
S¢itnik rezalnega orodja) glede
poskodb oz. obrabe. PoSkodovane
dele zamenjajte. Naprave ne
uporabljajte s poSkodovanim
Scitnikom

— ro€aji morajo biti Cisti in suhi —
pomembno zaradi varnega vodenja
naprave

— rocaj nastavite glede na telesno
velikost

— preverite moznosti nastavitve
ro€ajev in njihovo brezhibno
delovanje - glej poglavje
"Nastavitev rocajev" in "Nastavitev
delovnega kota"

Napravo smete uporabljati le, ¢e je v
varnem stanju za obratovanje —
nevarnost nesrece!

Napravo uporabljajte le, e so vsi
sestavni deli neposkodovani in trdno
montirani.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravah za upravljanje in varnostnih
napravah.

Pri vklopu naprave se rezalno orodje ne
sme dotikati nobenih predmetov in ne
tal.

Izogibajte se stiku z
rezalnim orodjem —
nevarnost poskodb!

Ko izklopite napravo, se

rezalno orodje Se kratek

€as vrti — ucinek naknad-
= nega delovanja!
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Elektricni prikljuCek

ZmanjSanje nevarnosti elektricnega
udara:

— napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omrezja

— preglejte prikljuéni kabel, omrezni
viti€ in podaljSek kabla glede
morebitnih poSkodb. PoSkodovanih
kablov, prikljuckov, vti¢ev ali
prikljuénih kablov, ki niso v skladu s
predpisi, ni dovoljeno uporabljati

— napravo priklju¢ite samo na
vtiénico, ki je instalirana po
predpisih

— izolacija priklju¢nega kabla in
kabelskega podalj$ka ter elektri¢nih
vtiCev mora biti brezhibna

— omreznega vti¢a, priklju¢nega kabla
in podaljSka kabla ter elektric¢nih
vti€nih spojev nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami

— uporabljajte samo kabelske
podaljske, ki so izdelani po
predpisih in za ta namen

Prikljuéne kable in kabelske podaljske je
treba strokovno poloziti:

— upostevajte minimalne premere
posameznih kablov — glej "Elektri¢ni
priklju¢ek naprave"

—  prikljuéni kabel polozite in oznacite
tako, da se ne more poskodovati in
ogrozati oseb — nevarnost
spotikanja!

slovenscina

— uporaba neprimernih kabelskih
podaljskov je lahko nevarna.
Uporabljajte samo podaljSke
kablov, ki so dovoljeni za ta namen,
so ustrezno oznaceni in imajo
ustrezen premer

— vti€ in priklju¢ek kabelskega
podaljSka morata biti zascitena pred
vodo in ne smeta lezati v vodi

— ne smejo se drgniti ob robove,
konicCaste ali ostre predmete

— ne smejo se meckati pod Spranjami
vrat ali oken

— pri prepletenih kablih — izvlecite
omrezni vti€ in razvozlajte kabel

— obvezno se izogibajte dotiku z
vrte€im se rezalnim orodjem

— kabelske bobne vedno do konca
odvijte, da boste tako preprecili
nevarnost pozara zaradi
pregrevanja

Drza in vodenje naprave

Napravo vedno drzite za ro¢aje z obema
rokama. Vedno poskrbite za varno in
stabilno stojisce.

Desnicarji

|
A

Leva roka je na ro€u in desna roka na
upravljalnem ro¢aju.

9935BA001 KN
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Levicariji

|
A

9935BA022 KN

Desna roka je na roCu in leva roka na
upravljalnem roc¢aju.

Med uporabo

Ce je priklju¢ni kabel
poskodovan, takoj izvle-
cite omrezni vti¢ —
zZivljenjsko nevarno
zaradi elektricnega
udara!

Cez prikljuéni kabel se ne vozite, ga ne
stiskajte, ne vlecite itd., saj ga lahko
poskodujete.

Omreznega vtia ne vlecite iz vti€nice za
kabel, primite za vtic.

Omreznega vti¢a in elektricnega kabla
se dotikajte samo s suhimi rokami.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo —
nevarnost kratkega stika!

Q

Naprave ne puscajte na dezju.

Nikoli ne delajte z
napravo v dezju in ne v
mokrem ali vlaznem
okolju — elektromotor ni
zaSciten pred vlago —
nevarnost elektricnega
udara in kratkega stika!
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Pri grozeci nevarnosti oz. v sili takoj
izklopite napravo - izpustite zaporo
prestavne rocice in prestavno rocico.

Z napravo naj upravlja samo ena oseba
— v delovnem obmocju se ne smejo
zadrzevati druge osebe.

~a—— 15m (50ft) )
A

V velikem krogu okoli mesta uporabe
lahko obstaja nevarnost poskodb zaradi
stran lete€ih predmetov, zato se druge
osebe ne smejo nahajati v okolici 15 m
okoli naprave. To razdaljo upostevajte
tudi pri predmetih (vozilih, okenskih
steklih) — nevarnost materialne Skode!
Nevarnosti ni mogoce izkljuditi tudi v
oddaljenosti ve€ kot 15 metrov.

Preglejte teren: trdi pred-
A meti — kamni, kovinski
) deli in podobno lahko
QA odletijo od naprave — tudi
ve€ kot 15 m vstran —
nevarnost poskodb! —
lahko poSkodujejo
rezalno orodje ter pred-
= mete (npr. parkirane
avtomobile, okenska
stekla) (materialna
Skoda).
Nikoli ne delajte brez S¢itnika, ki je
primeren za napravo in rezalno orodje —
zaradi leteCih predmetov obstaja
nevarnost poSkodb!

Ne rezite mokre trave.

Previdno na pobogjih in neravnem
terenu itd. — nevarnost zdrsa!

Priklju¢ni kabel naj bo vedno za napravo
— ne hodite vzvratno — nevarnost
spotikanja!

Pazite na ovire: drevesne Store,
korenine — nevarnost spotikanjal

Pri delu vedno stojte na tleh, nikoli na
nestabilnem mestu, nikoli na lestvi ali na
delovnem odru.

Pri uporabi zasc¢ite sluha je potrebna
povecana previdnost in pozornost, ker je
s tem okrnjena sposobnost dojemanja
opozorilnih znakov (klicev, signalnih
tonov ipd.).

Pravocasno naredite odmore, da bi
prepredili utrujenost in izCrpanost —
nevarnost nesrece!

Delajte mirno in premisljeno — le ob dobri
svetlobi in vidljivosti. Delajte preudarno,
ne ogrozajte drugih.

V nepreglednem, mocno zara§éenem
terenu delajte Se posebej previdno.

Redno preverjajte rezalno orodje v
kratkih ¢asovnih razmikih in pri ob&utnih
spremembah:

— izklopite napravo, jo trdno primite in
rezalno orodje za zaviranje pritisnite
ob tla ter izvlecite omrezni vti¢

— preverite stanje in trdno pritrjenost —
pazite na razpoke

— poSkodovana rezalna orodja
nemudoma zamenjajte, celo pri
majhnih razpokah

— s priklju¢ka rezalnega orodja redno
Cistite travo in vejice — odstranite
zamasitve v obmocju rezalnega
orodja ali $¢itnika
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Za zamenjavo rezalnega orodja vedno
izklopite napravo in izvlecite omrezni
vti€. Zaradi nenamernega zagona
motorja — nevarnost poskodb!

Poskodovanih in razpokanih rezalnih
orodij ne uporabljajte in jih ne
popravljajte — na primer z varjenjem ali
naravnavanjem — sprememba oblike
(neuravnotezenost).

Sneti delci ali odlomljeni deli lahko z
veliko hitrostjo zadenejo uporabnika ali
tretje osebe — hude poskodbe!

Uporabljajte le $¢itnik, na katerem je noz
montiran v skladu s predpisi, da se bodo
kosilne nitke skrajSale na dovoljeno
dolzino.

Izogibajte se stiku z nozem — nevarnost
poskodb!

Za ponovno ro¢no nastavitev kosilne niti
obvezno izklopite napravo in izvlecite
omrezni vti¢ — nevarnost poskodb!

Nepravilna uporaba s predolgimi
rezalnimi nitkami zmanjSa Stevilo
vrtljajev motorja med delovanjem. To

privede do pregrevanja in okvar motorja.

Kosilne nitke ne zamenjajte s kovinsko
zico — nevarnost poskodb!

Ceje bila naprava izpostavljena uporabi,
ki ni v skladu s predpisi (npr. sili zaradi
udarca ali padca), pred nadaljnjo
uporabo obvezno preverite varno in
brezhibno delovanje — glej tudi "Pred
uporabo naprave". Se posebej preverite
brezhibno delovanje varnostnih naprav.
Naprav, ki niso varne za nadaljnjo
uporabo, ni dovoljeno uporabljati napre;.
V primeru dvomov nemudoma pois€ite
pomo¢ pri pooblaséenem prodajalcu.

Preden zapustite napravo: izklopite
napravo — izvlecite elektri¢ni vtic.
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Vibracije

DaljSa uporaba naprave lahko privede
do vibracijsko pogojenih motenj
prekrvavitve rok (“Raynaud sindrom®).

Splosno veljavnega ¢asa uporabe ni
mozno doloditi, saj je ta odvisen od
Stevilnih dejavnikov.

Cas uporabe se podaljsa z:
— zascito rok (tople rokavice)
— odmori

Cas uporabe se skrajsa pri:

— nagnjenju k slabi prekrvavitvi (znaki:

pogosto hladni prsti in mravljinci)
— nizjih zunanjih temperaturah

— uporabi velike prijemalne sile
(mocan prijem ovira prekrvavitev)

Pri redni in daljSi uporabi naprave in pri
ponavljajo€em pojavu dolo¢enih
simptomov (na primer mravljinCenju)
svetujemo zdravniski pregled.

Vzdrzevanje in popravilo

Pred vsakim poseganjem v napravo
vedno potegnite vti€ iz omrezja. Zaradi
nenamernega zagona motorja —
Nevarnost poskodb!

Motorno napravo redno vzdrzujte.
Izvajajte le vzdrzevalna dela in
popravila, ki so opisana v navodilih za
uporabo. Vsa preostala dela naj opravi
pooblas¢en prodajalec.

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblaséenega prodajalca STIHL.

slovenscina

Pooblas¢enim STIHL-ovim prodajalcem
ponujamo redna Solanja in tehnic¢ne
informacije.

Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesre¢ ali okvar na napravi. V
primeru dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblasenega prodajalca.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov. Lastnosti le teh so
optimalno prilagojene napravi in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
motorni napravi — varnost je lahko tako
ogrozena — Nevarnost nesrece!

Redno preverjajte prikljucne kable in
vtiCe zaradi njihove brezhibne izolacije
in staranja (lomljivosti).

Elektricne dele kot je npr. priklju¢ni kabel
lahko popravi 0z. zamenja izklju¢no
kvalificiran elektricar.

Plasti¢ne dele ocistite s krpo. Ostra in
mocna Cistila lahko poskodujejo
plastiko.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Preverite pritrjenost pritrdilnih vijakov na
zas¢itnih napravah in rezalnem orodju
ter jih po potrebi zamenjajte.

Po potrebi odistite reze za hladen zrak.

Napravo shranite varno v suhem
prostoru.
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Uporaba

KoSenje

9935BA002 KN

® napravo primite z obema rokama —
ena roka je na upravljalnem ro¢aju —
druga roka na rocu

@ stojte pokonci — napravo drzite
spros$¢eno

® rezalno orodje se ne sme dotikati
nobenih predmetov in ne tal

® premikajte napravo enakomerno
sem ter tja

® razmak kosilne niti od travne
povrsine dolo¢a visino reza

® izogibajte se dotikanju ograj, zidov,
kamnov itd. — to povzro€a hitrejSo
obrabo
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KosSenje pod ovirami

Za udobno koSenje pod grmoviji lahko
nastavite kot med ro¢ajem in glavo za
kosnjo (glej "Nastavitev delovnega
kota").

Delo z distan¢nikom
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® razklopite distan¢nik (1) do konca

Distanc¢nik (1)

— omejuje delovno obmocje kosilne
niti

—  &¢iti uporabnika pred poSkodbami,
ki bi jih lahko povzrocila vrte€a se
kosilna nit (npr. drevesna skorja)

— dolo€a razmak med terenom pri
obrezovaniju tratnih robov

AOPOZORILO

Glava za ko$njo se lahko po izklopu
naprave Se vrti — prestavite distancnik
Sele, ko se glava za koSnjo popolnoma
ustavi in ne prestavljajte ga z nogo.

Rezanje tratnih robov

9935BA004 KN / "}

Napravo lahko z nekaj prijemi predelate
v obrezovalnik tratnih robov (glej
"Predelava naprave v obrezovalnik
tratnih robov").

® uporabljajte napravo tako kot je to
prikazano na sliki

® vodite kosilno nit vzdolz tratnega
roba — pri tem distan¢nik dolo¢a
ustrezen razmak med terenom

Qdstranjevanje v odpad

Odrezanega materiala ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Odrezan
material lahko kompostirate.
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Dovoljene kombinacije
rezalnega orodja in zascite

Rezalno orodje

Montaza zas¢itnih naprav

Naprava ima ob dobavi montirano glavo
za koSnjo AutoCut 2-2. |1z varnostnih
razlogov na napravo ni dovoljeno
montirati nobenega drugega rezalnega
orodja.

Séitnik

Napravi je prilozen ustrezen S¢itnik.
Montirajte samo ta $citnik — montaza
drugega $c¢itnika ni dovoljena. Dodatni
napotki — glej "Montaza zas¢itne
naprave".

FSE 52

9935BA005 KN

@ potisnite S¢itnik (1) v utor (pusCice)

na ohisju motorja (2) do naslona —
izvrtine v §€itniku se morajo
pokrivati z izvrtinami v ohisju
motorja

slovenscina
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@ privijte vijaka (3) z izvijatem T20 in
ju zategnite

Alternativno lahko vijaka privijete in
zategnete z zareznim izvijacem.
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Montaza roca

=TT

9935BA010 KN

® poravnajte ro¢ (1) tako, da bodo
luknjice na ro€u (1) kazale v smeri
odpaha (2)

@ potisnite ro€ (1) na upravljalni
ro€aj (3), da se zaskodi — pri tem
pritisnite kraka ro¢a (1) nekoliko
narazen

® potisnite vijak (4) skozi izvrtino

privijte krilno matico (5) in jo
zategnite
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Nastavitev ro¢ajev

Nastavitev ro¢a

9935BA013 KN

odvijte krilno matico (4)

premikajte roc€ (5) v smeri puscice
da se zaskodi — razliéne zaskoc¢ne
tocke

zategnite krilno matico (4)

Nastavitev dolZine ro¢aja

9935BA009 KN

@ pritisnite odpah (1)

® potegnite upravljalni ro¢aj (2)
vzdolzno k ro¢aju (3) in ga zataknite
—razline zaskocne tocke

Transportni polozaj

Za prostorsko var€en transport naprave
lahko roc¢aj nastavite na najkrajSo
dolzino.
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Nastavitev upravljalnega kota

Nastavitev delovnega kota Predelava naprave v
obrezovalnik tratnih robov

9935BA012 KN

9935BA014 KN
9935BA015 KN

® pritisnite odpah (1) o

® pritisnite odpah (1) ® zavrtite upravljalni ro¢aj (1) za 90° k
ro€aju in ga zataknite, glej
"Nastavitev ro¢ajev"

zavrtite upravljalni ro€aj (2) za 90° k ) L ) )
roéaju (3) in ga zataknite —razlicne ~ @ nagnite rocaj (2) in ga zataknite;
zaskoéne todke: 0° in 90° 4 zaskocCne tocke: A, B, CinD
® nagnite ro€ (2) za 45° in ga
zataknite, glej “Nastavitev
delovnega kota“

® razklopite distan¢nik

Med rezanjem robov ne pritiskajte na
distancnik.
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Elektri¢ni prikljuéek naprave

Napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omreznega
prikljucka.

Minimalna zasc¢ita omreznega prikljucka
mora biti izvedena v skladu z navedbami
v tehni¢nih podatkih — glej "Tehnic¢ni
podatki".

Naprava mora biti priklju¢ena na
elektriéno napajanje preko zascitnega
stikala za okvarni tok, ki prekine dovod
toka, ¢e odvodni tok k zemlji prekoraci
30 mA.

Omrezni priklju¢ek mora ustrezati
predpisom IEC 60364 ter predpisom, ki
veljajo v vasi drzavi.

Kabelski podaljSek

Vklop naprave

9935BA016 KN

® vtaknite omrezni vti¢ (1) v
prikljuek (2) kabelskega podaljska

Razbremenitev vieka kabla

9935BA018 KN

Razbremenitev vleka kabla varuje
prikljuéni kabel pred poskodbami.

Izvedba kebeljskega podaljSka mora
izpolnjevati vsaj enake lastnosti kot
prikljuéni kabel na napravi. Upostevajte
oznako izvedbe (oznaka tipa) na
priklju¢nem kablu.

Zile v kablu morajo glede na omrezno
napetost in dolzino napeljave imeti
spodaj naveden minimalni premer.

Dolzina kabla Minimalni premer

(

9935BA017 KN

220V -240V:

do20 m 1,5 mm?

20mdo 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 /2,0 mm?
10 m do 30 m AWG 12/ 3,5 mm?
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® s podaljSkom kabla naredite zanko
® potegnite zanko (3) skozi
odprtino (4)
® napeljite zanko (3) preko kavlja (5)
in jo zategnite

® vtaknite omrezni vti¢ kabelskega
podaljska v vti¢nico, ki mora biti
instalirana po predpisih

® zavzemite stabilen in varen polozaj

® napravo primite z obema rokama —

enaroka je na upravljalnem ro¢aju —
druga roka na ro€u

® stojte pokonci — napravo drzite

sprosé¢eno

® rezalno orodje se ne sme dotikati

nobenih predmetov in ne tal

@ pritisnite zaporo prestavne

rocice (1) in jo drzite

@ pritisnite prestavno rocico (2)
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Izklop naprave

® izpustite zaporo prestavne rocice in
prestavno rocico

AOPOZORILO

Ko izpustite zaporo prestavne rocice in
prestavno rocico se rezalno orodje Se
kratek ¢as vrti — Efekt iztekanja!

Pri daljSih odmorih — izvlecite omrezni
vtic.

Ko motorne naprave ne uporabljate vec,
jo shranite tako, da nikogar ne ogroza.

Napravo zavarujte pred nedovoljeno
uporabo.

FSE 52

Nastavitev kosilne niti

1
RYAVARRVARTEAVA SNV G/

9935BA007 KN

® vrteCo se glavo za koSnjo drzite
paralelno preko porascene povrsine
— rahlo se dotaknite tal —
priblizno 3 cm niti se nastavi

S pomocjo noza (1) na S¢itniku (2) se
predolge kosilne niti skrajSajo na
optimalno dolzino — zato se izogibajte
vecCkratnemu zaporednemu dotikanju
tal.

Kosilna nit se nastavi le takrat, ko sta
obe kosilni niti dolgi $e najmanj 2,5 cm.

Ce je kosilna nit kraj$a od 2,5 cm, potem
nastavite kosilno nit roéno, glej "Ro¢na
nastavitev kosilne niti".

Rodna nastavitev kosilne niti

® izklopite napravo
® izvledite omrezni vti¢ iz vtinice

® obrnite napravo

slovenscina
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9935BA008 KN

@ pritisnite gumb (1) na vrvnem kolutu
do naslona

® izvleCite konce niti (2) iz vrvnega
koluta

Ko v vrvnem kolutu ni ve¢ kosilne niti, jo
morate zamenjati, glej poglavje "Vrvni
kolut s kosilno nitjo" in poglavje
"Zamenjava kosilne niti v vrvnem
kolutu".
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Zamenjava kosilne niti v
vrvnem kolutu

STIHL AutoCut 2-2

Pred zamenjavo "kosilne niti v vrvnem
kolutu" (v nadaljevanju imenovana "nit")
obvezno preverite obrabljenost glave za
kosnjo.

A orozori0

V primeru mo¢nih sledi obrabe, morate
zamenjati kompletno glavo za koSnjo.
Obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca.

Priprava naprave

® izklopite napravo

® izvlecite prikljuCni kabel iz vti¢nice
® obrnite napravo

Odstranjevanje ostankov niti

Pri normalnem delu se zaloga niti v glavi
za kos$njo porabi skoraj do konca.

214

Demontaza vrvnega koluta

9935BA019 KN

primite ohisje (1)

pritisnite spone (2) in snemite
pokrov (3)

izvlecite vrvni kolut (4) iz ohisja

Montaza novega "Vrvnega koluta s
kosilno nitjo"

Y

=
o R [

9935BA020 KN

uporabite nit s premerom 1,6 mm

zakljucke niti potegnite skozi
odprtine (5) v ohisju (1)

@ vstavite vrvni kolut (4) v ohiSje

@ pritisnite na pokrov (3), dokler se
obe spone (2) sliSno ne zaskocijo
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Shranjevanje naprave

Pri prekinitvah dela daljsih od
priblizno 3 mesecev:

® napravo temeljito oCistite, Se
posebej rezo za hladen zrak

@ odstranite vrvni kolut s kosilno nitko,
ga ocistite in preglejte

Elasti¢nost in s tem Zivljenjsko dobo
kosilne niti lahko povecate, Ce jo
shranite v posodi z vodo.

® Shranite napravo na suhem in
varnem mestu. Zavaruijte jo pred
nedovoljeno uporabo (npr. pred
otroci)

FSE 52
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Napotki za vzdrzevanje in nego

Naslednji podatki se nanasajo na normalne razmere pri uporabi. Pri oteZenih pogojih dela (mo¢no pra-|
Senje itd.) in daljSih delovnih ¢asih, je potrebno navedene ¢asovne razmake ustrezno skraj$ati.
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vizualni pregled (stanje) X
Celoten stroj
ocistite X
preverite X
Prikljuéni kabel
zamenjajte s strani poobla$¢enega prodajalca N X
preizkus delovanja X
Prestavna rocica, zapora prestavne rocice
zamenjajte s strani pooblas&enega prodajalca ") X X
Reza za hladen zrak ocistite X
Dostopni vijaki in matice pritegnite X
vizualni pregled X
Rezalna orodja (glava za ko$njo) zamenjajte X
preverite trdno lezisce X
Varnostna nalepka zamenjajte X

O STHL priporo¢a pooblaséenega prodajalca STIHL
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ZmanjSevanje obrabe in
prepre¢evanje poskodb
Upostevanje navedb v teh navodilih za

uporabo preprecuje prekomerno obrabo
in poskodbe na napravi.

Uporaba, vzdrzevanije in shranjevanje
naprave mora biti izvedeno skrbno, kot

je to opisani v teh navodilih za uporabo.

Za vso nastalo Skodo, ki bi nastala
zaradi neupostevanja varnostnih
napotkov, navodil za uporabo in
napotkov za vzdrzevanje, odgovarja
uporabnik sam. To velja Se posebej za:

— s strani proizvajalca STIHL
nedovoljenih sprememb na izdelku

— uporabo orodja in dodatnega
pribora, ki ga ne dovoljuje STIHL in
je neustrezen ter kakovostno manj
vreden

— uporabo naprave, ki ni v skladu s
predpisi

— uporabo naprave za Sportne in
tekmovalne prireditve

— poskodbe, ki so posledica nadaljnje
uporabe ze poskodovanih delov
naprave

Vzdrzevalna dela

Vsa vzdrzevalna dela, ki so opisana v
poglavju “Napotki za vzdrzevanje in
nego* je potrebno izvajati redno. V
kolikor ta vzdrzevalna dela ne more
izvesti uporabnik sam, je potrebno
pooblastiti pooblas¢enega STIHL-
ovega prodajalca.

FSE 52

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

V primeru, da se ta dela ne izvedejo
pravocCasno ali pa se ne izvedejo
strokovno lahko nastane Skoda, za
katero je odgovoren uporabnik sam.
Sem spadajo poskodbe, kot so:

— poskodbe na elektromotorju kot
posledica nepravo¢asnega in
nepravilnega servisiranja (npr.
nezadostno ¢is€enje cevi za dovod
hladnega zraka)

— poskodbe zaradi nepravilnega
elektriCnega prikljucka (napetost,
neustrezno dimenzionirani kabli)

— korozija in druge poskodbe, ki so

posledica nepravilnega
shranjevanja naprave

— poskodbe na napravi kot posledica
uporabe nekakovostnih in
manjvrednih nadomestnih delov

Obrabni deli

Nekateri deli naprave se normalno
obrabljajo kljub pravilni uporabi in jih je
potrebno pravoasno zamenijati glede
na vrsto in trajanje uporabe. Sem
spadajo:

rezalno orodje

zasCita

karbonske Scetke

slovenscina
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Pomembni sestavni deli

9935BA021 KN

218
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upravljalni rocaj

zapora prestavne rocice
prestavna rocica

prikljuéni kabel

zazbremenitev nategnjenosti kabla
sesalne odprtine za hladen zrak
odpah upravljalnega rocaja
krilna matica

ro¢

ro¢aj

ohisje motorja

§¢itnik

odpah ohiSja motorja

distan¢nik

noz za odrezovanje

glava za ko$njo

serijska Stevilka stroja
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Tehni¢ni podatki

Motor

Nazivna napetost: 220-240V
Frekvenca: 50 /60 Hz
Nazivni tok: 2,3A

Mo¢: 500 W
Nazivno Stevilo vrtljajev

z obremenitvijo: 6000 1/min
Zascita: min. 10 A
Zasgitni razred: I, [=]
Dolzina

1140 mm do 1310 mm (glede na
nastavljeno dolzino rocaja)

Teza

skupaj z glavo za ko$njo in $¢itnikom
FSE 52"): 2,2 kg

Y Izvedba z 10 m priklju¢nega kabla
za Veliko Britanijo: 2,8 kg

Vrednosti hrupa in vibracij

Za izra€un vrednosti hrupa in vibracij se
uposteva nominalno najvisje Stevilo
vrtljajev med obratovanjem.

Dodatne informacije glede izpolnjevanja
direktive o obveznostih delodajalcev
glede vibracij 2002/44/ES so na voljo na
spletnem naslovu www.stihl.com/vib

FSE 52

Raven zvocnega tlaka L, v skladu z
EN 50636-2-91

81 dB(A)

Raven zvo¢ne moéi L,, v skladu s
standardom EN 50636-2-91

94 dB(A)

Vrednost vibracij ay,, v skladu s
standardom EN 50636-2-91

3,0 m/s2
4,5 m/s?

Za dovoljen trajni nivo hrupa in nivo
hrupa ob obremenitvi znaSa K-vrednost
v skladu s smernico 2006/42/ES =

2,0 dB(A); za vrednost vibracij pa znaSa
K-vrednost v skladu s

smernico 2006/42/ES = 2,0 m/s2.

Rocaj levo:
Rocaj desno:

REACH

REACH je oznaka za odredbo ES za
registracijo, oceno in dovoljenje
kemikalij.

Informacije za izpolnitev zahtev odredbe
REACH (ES) st. 1907/2006 si oglejte na
www.stihl.com/reach

slovenscina
Navodila za popravilo

Uporabniki te naprave lahko izvajajo
samo vzdrzevalna dela in servise, ki so
navedena v navodilih za uporabo.
Ostala popravila lahko izvajajo samo
pooblaséeni prodajalci.

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehnic¢ne
informacije.

Pri popravilih je dovoljena samo
uporaba nadomestnih delov, ki jih
dovoljuje STIHL za to napravo ali pa
tehniéno enakovrednih izdelkov.
Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesre¢ ali okvar na napravi.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov.

STIHL-ove originalne nadomestne dele
boste prepoznali po STIHL-ovi Stevilki
nadomestnega dela, po napisu
STIHL in po STIHL-ovi oznaki
nadomestnega dela &7, (na manjsih
delih je lahko samo oznaka).
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Odstranjevanje v odpad

Pri odstranjevanju upostevajte drzavne
predpise o ravnanju z odpadki.

K) 4

000BA073 KN

Izdelkov STIHL ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Izdelek STIHL,
akumulator, dodatni pribor in embalazo
reciklirajte na okolju prijazen nacin.

NajnovejSe informacije o ravnanju z
odpadki so vam na voljo pri
pooblas€enem prodajalcu STIHL.
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Izjava EU o skladnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Nemcija
na lasno odgovornost izjavlja, da

Izvedba: elektricna
motorna kosa
Znamka izdelovalca: STIHL

Tip: FSE 52
Identifikacija serije: 4816

ustreza ustreznim dolocbam direktiv
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2000/14/ES
in 2011/65/EU in je bil razvit in izdelan v
skladu z na datum proizvodnje
veljavnimi razliCicami standardov:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 50636-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Za ugotavljanje izmerjenega in
zajamcenega nivoja hrupa ob
obremenitvi je bilo postopano v skladu z
direktivo 2000/14/ES, priloga VI, z
uporabo standarda ISO 11094.

Priglasen organ:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafde 1

D-64823 GroR-Umstadt

Izmerjena raven zvoéne modi

94 dB(A)

Zajamcena raven zvocne modi
96 dB(A)
Tehni¢na dokumentacija shranjena pri:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Letnica izdelave, drzava proizvodnje in
serijska Stevilka so navedene na
napravi.

Waiblingen, 1.3.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ki ga zastopa

%amd /@W\f

Thomas Elsner

Vodja upravljanja izdelkov in storitev
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FSE 52
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